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	ОТКРЫТАЯ КВАЛИФИКАЦИЯ ЗАО «АРМЕНТЕЛ», НАПРАВЛЕННАЯ НА ФОРМИРОВАНИЕ СПИСКА УЧАСТНИКОВ КОНКУРЕНТНОГО ВЫБОРА ПОСТАВЩИКОВ ДЛЯ ВЫПОЛНЕНИЯ РАБОТ ПО МОНТАЖУ СТРУКТУРИРОВАННЫХ КАБЕЛЬНЫХ СИСТЕМ В ТЕЧЕНИЕ 2 ЛЕТ
	ИНСТРУКЦИЯ УЧАСТНИКУ ОТКРЫТОЙ КВАЛИФИКАЦИИ



ЗАО «АрменТел» приглашает организации к участию в процедуре открытой квалификации, направленной на формирование списка участников конкурентного выбора поставщиков для выполнения работ по монтажу структурированных кабельных систем в течение 2 лет

ЗАО «АрменТел» (далее – Заказчик)  приглашает организации к участию в открытой процедуре квалификации (далее - Квалификация), направленной на формирование списка участников конкурентного выбора поставщиков для выполнения работ по монтажу структурированных кабельных систем (далее – СКС) в течение 2 лет.
Срок действия результатов Квалификации: 2 года с момента утверждения списка квалифицированных поставщиков (Заказчик оставляет за собой право провести дополнительную квалификацию каждые 6 месяцев).

Прогнозная сумма затрат за период действия результатов Квалификации: 195 млн. AMD без учета НДС (данная сумма является прогнозной и не обязывает Заказчика осуществлять закупки у квалифицированных поставщиков в таком объеме).

В состав услуг, осуществляемых поставщиком входят:
· Поставка СКС материалов, 
· Услуги  по монтажу/демонтажу СКС.
В результате проведения Квалификации Заказчик выберет всех участников, которые соответствуют квалификационным требованиям. 
После формирования списка квалифицированных поставщиков со всеми квалифицированными поставщиками будут заключены рамочные договора согласно шаблону приведенному ниже и по ценам указанным в Коммерческом предложении. Для выбора поставщика по каждому конкретному заказу все квалифицированные поставщики будут приглашены к участию в процедурах конкурентного выбора поставщиков, которые будут проведены в формате электронных торгов. 
В случае возникновения срочных работ Заказчик оставляет за собой право не проводить электронные торги и на основании цен, указанных в Коммерческом предложении подписать заказ с тем квалифицированным поставщиком, кто сможет выполнять данные работы в более сжатые сроки. 
Для того чтобы принять участие в Квалификации, участнику Квалификации (далее – Участнику) необходимо:
·  Ознакомиться с Общими техническими требованиями (ОТТ), со Спецификацией и с шаблонам договора.




· Согласиться с ценами, указанными в Коммерческом предложении



· Заполнить и подписать (заверить печатью все страницы) Aнкету комплексной надлежащей проверки Бизнес Партнера для проведения Заказчиком  комплексной проверки Бизнес Партнера.




· Заполнить и подписать (заверить печатью все страницы)  Соглашение о неразглашении конфиденциальной информации.
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·  Заполнить и подписать (заверить печатью все страницы) Заявление о соответствии квалификационным требованиям.




· Заполнить и подписать (заверить печатью все страницы)  Письмо о незаинтересованности.



· Подготовоить следующие  документы для проведения квалификации поставщика:
1. Свидетельство о регистрации юридического лица;
2. Паспортные данные руководителя Участника;
3. Паспортные данные учредителя Участника.

· Предоставить требуемые документы в ниже указанных форматах:

	N
	Документ в формате PDF
	Название документа

	1
	Заявление о соответствии квалификационным требованиям
	Заявление.pdf

	2
	Соглашение о неразглашении конфиденциальной информации
	NDA.pdf

	3
	Письмо о незаинтересованности
	Незаинтересованность.pdf

	4
	Aнкета комплексной надлежащей проверки Бизнес Партнера
	Анкета.pdf

	5
	Свидетельство о регистрации юридического лица
	Свидетельство.pdf

	6
	Паспортные данные руководителя Участника
	Паспорт руководителя.pdf

	7
	Паспортные данные учредителя Участника
	Паспорт учредителя.pdf




Участник объединяет все требуемые файлы в один архив формата RAR (имя файла «”Название Участника”- СКС»).
Порядок подачи пакета квалификационной информации

Участник предоставляет электронный  пакет квалификационной информации в порядке, предусмотренном в файле ниже (Порядок предоставления электронных пакетов квалификационной информации) в срок не позднее 15:00 (время местное) 08.06.2016.


Вопросы, уточнения и изменение пакета квалификационной информации
· Все коммуникации между Участниками и Заказчиком осуществляются путем электронной переписки с контактным лицом, указанным в разделе “Контактаная информация”.
· Вопросы по тексту квалификационной документации, если таковые возникнут в ходе подготовки пакета квалификационной информации,  принимаются от Участников в срок до 18:00 (время местное) 06.06.2016 
· Ответы и уточнения на поступившие вопросы будут даны Заказчиком не позднее 18:00 (время местное) 07.06.2016.
· После 15:00 (время местное) 08.06.2016 любые изменения, дополнения или уточнения в пакете квалификационной информации Участника возможны только по запросам Заказчика.
· В случае обнаружения Участником разночтений между какими-либо разделами или частями квалификационной документации, Участник обязан незамедлительно запросить разъяснения у контактного лица, указанного в разделе “Контактаная информация”.
· Подавая пакет квалификационной информации, Участники дают согласие на проверку финансовой устойчивости компаний и оценку рисков невыполнения ими обязательств. 

Порядок оценки полученных пакетов квалификационной информации
· Все Участники проходят оценку рисков. На основании заключения об оценке рисков рассчитывается общая оценка рисков для каждого поставщика по следующей методике:
· Каждый «Стоп фактор» риск – 5 баллов;
· Каждый высокий риск – 3 балла;
· Каждый средний риск – 1 балл.
Ниже прилагается файл с описанием параметров рисков:


Если общая оценка рисков для Участника составляет  5 и более баллов, то Заказчик оставляет за собой право не допускать Участника до участия в дальнейших этапах Квалификации.
· Все Участники оцениваются исходя из информации, предоставленной в Заявлении о соответствии квалификационным требованиям. 

	Если пакет квалификационной информации Участника не соответствует хотя бы одному из указанных в Заявлении о соответствии требованиям, то Заказчик оставляет за собой право не рассматривать такой пакет.

· Все Участники проходят комплексную проверку Бизнес Партнера исходя из информации, предоставленной в Aнкете комплексной надлежащей проверки Бизнес Партнера.
Результаты Квалификации
· По результатам Квалификации будет сформирован список квалифицированных Участников, с которыми будут заключены договора согласно шаблону указанному выше и которые будут приглашены к участию в процессах  конкурентного выбора поставщиков для выполнения работ по монтажу СКС в течение 2 лет.
· Список Квалифицированных поставщиков будет опубликован на сайтах www.beeline.am и www.gnumner.am .
 
 Контактная информация:
· Фамилия Имя: Казарян Лусине
· Должность: Старший специалист
· Адрес: г. Ереван, ул. Азатутяна 24/1
· Электронная почта: Lusighazaryan@beeline.am
· Телефон: (+37410) 290 270, (+37443) 081 481

Квалификация не является Тендером или Конкурсом в понимании Гражданского кодекса Республики Армения и не подпадает под действие статей 463-465 и 1043-1047 Гражданского кодекса Республики Армения.
Спецификация.doc
 Спецификация

1. Розетки,  типа  5е и выше, 4-х или 5–и местный (Европейское, высококачественное: AMP Netconnect Tyco Electronics, Hager, AEMSA, MOLEX или аналогичные)

2.  Кабель UTP no less than Cat 5e/6/6е/7 (AMP Netconnect Tyco Electronics, MOLEX или  аналогичные)

3. Patch cords-1(into Rack) and 5 meters (for user connection),AMP Netconnect Tyco Electronics , MOLEX или аналогичные.

4. Rack cabinet (Европейское) 15U,or22U,or 36U, or 42U with full accessories(должен содержать следующие аксессуары): Rack cabinet with full accessories(любая из них должна содержать блок из 2-х вентиляторов и терморегулятор запуска вентиляторов: 19” rack mount  AC power PDU panel (with 5-9 sockets) 230/50Hz  with  over voltage  protection :комплект заземления,50 комплектов болтов с гайками для крепления оборудования, с прозрачной пластиковой передней  дверью и с замком запирания.


5. Telephone boxes (Европейское, высококачественное) with relevant voice cable Cat 5е,

6.  UPS должен быть следующей модификации:APC SMART-UPS  SURT2000RMLI с выносным термодатчиком  и  менеджмент  модулем с  управлением  по  сети/или аналоги.

7. Короб (кабельканал) - (Европейское, высококачественное: Legrand, Hager, AEMSA,   Efapel или аналогичные)


8.  Эл.автоматы 25А(Legrand,Hager или аналогичные )


9. Patch  Panel  (Европейское, высококачественное: Legrand, AMP Netconnect Tyco Electronics, Hager, AEMSA,   Efapel, MOLEX или аналогичные)


without  Rear  Cable  Management (24 ports)


image3.emf
Договор.doc


Договор.doc
		РАМОЧНЫЙ ДОГОВОР

No ARM-C

“_____” “_______” 2016г                      Ереван

ЗАО “АрменТел”


РА, г.Ереван, Агароняна 2


именуемое в дальнейшем “Заказчик”,


с одной стороны,

и

“…………”, 

РА, …………….,


именуемое в дальнейшем “Исполнитель”,


с другой стороны, 

заключили настоящий Рамочный Договор (в дальнейшем “Договор”) о нижеследующем:

1.ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА 


1.1. В рамкаx настоящего Договора Исполнитель обязуется согласно соответствующим Заказам Заказчика и “Техническим Заданиям” представленным Заказчиком поставить и установить “Структурированной кабельной систему(ы)” на территориях указанных Заказчиком (в дальнейшем “Система”), а Заказчик обязуется принять установленные Системы и выполненные работы и оплатить согласно условиям настоящего Договора.

1.2 Цены за единицу работ и материалов указаны в Приложении No 1. настоящего Договора.

Независимости от вышеуказанного, Заказчик имеет право по своему собственному усмотрению до подписания соответствующего Заказа организовать электронные торги с целю снижения цен указанных в Приложении No 1. Цены сниженные по результатам проведенных электронных торгов указываются в соответствующем заказа заключаемого с Исполнителем. 


Электронные торги могут быть не проведены при возникновении срочных работ. В этих случаях соответствующая заявка-соглашение формируется на основании Прайс-листа Договора.


1.3 Исполнитель обязуется установить Систему, выполнять работы согласно Спецификациям (Приложение No 2) и Общим техническим требованиям (Приложение No 3) настоящего Договора. Сотрудники Исполнителя должны иметь соответствующую квалификацию и Сертификаты для выполнения работ предусмотренных настоящим Договором. 

Исполнитель должен иметь соответствующую лицензию требуемой согласно Законодательству РА для выполнения работ предусмотренных в настоящем Договоре. 

1.4 Сроки поставки и установки Системы,  детальный перечень и конкретный обьем работ, а также другие необходимые условия (далее: “Условия”) указываются в соответствующем Заказе. Типовая форма Заказа приведена в Приложении No 5 настоящего Договора. 

1.5 Приложения Nо 1(цены за единицу работ и материалов),  Приложение Nо 2 (Спецификации), Приложение No 3 (Стандарты, общие технические требования), Приложение No 4 (Основные требования по охране труда), Приложение No 5 (типовая форма Заказа), Приложение No 6 (“Анти коррупционная оговорка”) прикрепленных к данному Договору, а также в течение действия Договора все согласованные заказы считаются неотъемлемой частью настоящего Договора


1.6 «Товар» - оборудования и материалы являющимся неотъемлемой частью Системы.

2. ОБЯЗАТЕЛЬСТВА СТОРОН 


2.1 Заказчик обязан:

а) после завершения работы указанные в Заказе Исполнителем не позднее 10 (десяти) рабочих дней принять выполненные работы соответствующим Исполнительным Актом, или письменно уведомить Исполнителя о дефектах выявленных в ходе приемки работ; 

Дата приемки работ будет отложена до устранения всеx дефектов Исполнителем за свой счет; 

б) произвести выплаты вовремя, согласно условиям Договора;  

в) предоставить Поставщика соответствующую территорию (далее: “Территория”) для установки Системы;


г) обеспечить доступ персонала и авторизованных представителей на Территорию разумно необходимый для выполнения работ предусмотренных в настоящего Договоре.


2.2 Исполнитель обязан:


а) установить Систему в срокаx установленных в соответствующем заказе, согласно условиям настоящего Договора, Приложении Nо 2 (Спецификации), Приложении No 3 (Стандарты, общие технические требования), “Технической Задании” Заказчика и заказа,


б) 
до начала работ получить все необходимые согласования, разрешения и лицензий от соответствующих компетентных органов если таковые требуются согласно Законодательству РА.  Если Исполнитель осуществил работы без необходимых согласований, разрешений и лицензий, то Исполнитель несет всю ответственность, которая возникнет в результате неполучения вышеуказанных согласий, соглашений, и разрешений, и обязуется возместить все убытки Заказчика. 


в) после получения уведомления от Заказчика о выявленных дефектах не позднее 3-х рабочиx дней за свой счет  устранить все дефекты,


г) обеспечить надлежащее качество поставляемыx товаров/работ и предоставить условия гарантийного обслуживания конкретного Товара в соответствии с условиями производителя;

д) соблюдать проходной режим Заказчика;

е) после завершения работ указанных в Заказе письменно информировать об этом Заказчика 

для осуществления приемки согласно пункту 2.1а) Договора; 

ё) установить оборудования согласно условиям настоящего Договора;

ж) соблюдать нормы и требования охраны труда, и при их нарушении несет ответственность согласно законодательству РА. Основные требования охраны труда указанны в Приложении No 4 настоящего Договора; 


з) находясь на Территории Заказчика обеспечить соблюдение сотрудников Исполнителя (включая но не ограничивая:) требования внутренних правил Заказчика, требования охраны труда (которые предусмотрены в Приложении No 4), требования противопожарной безопасности действующие на Территории;


и) за свой счет осуществить сертификацию Системы и предоставить Заказчику Сертификаты  Соответствия вместе с Системой если согласно законодательству РА требуется сертификация Системы, а также предоставить Заказчику иные необходимые документы относящихся к Системе. 

й) за свой счет устранить все дефекты выявленные в течение гарантийного периода согласно пункту 9.2 настоящего Договора; 


к) соблюдать требования Законодательство РА относительно противодействии отмыванию денег и противодействию коррупции а также требования указанные в Приложении No 6 (Анти коррупционная оговорка) настоящего Договора; 


л) предоставить Заказчику технические паспорта оборудования, документы заверяющие сертификацию Системы, а также иные необходимые документы относящихся Системе. 

3. СРОКИ ВЫПОЛНЕНИЯ РАБОТ


3.1 Исполнитель обязуется установить Систему в сроках указанных в Заказе.  


Система должна соответствовать Спецификациям, указанных в настоящем Договоре и  соответствующем Заказе также Общим техническим требованиям (Приложение No 3).

3.2. В случае поставки импортного Товара Исполнитель прикладывает к счету-фактуре заверенные должным образом страницы из таможенных деклараций на товары (далее – «ТД»), подтверждающие таможенное оформление поставляемого Товара в режиме выпуска для внутреннего потребления на территории Таможенного Союза. В ТД в обязательном порядке должны быть отражены следующие графы: 31 «Грузовые места и описание товаров»; 32 «Товар»; 34 «Код страны происхождения». Артикул Товара и его количество в счете-фактуре не должны противоречить артикулу и количеству, указанным в ТД.


3.3. В случае обнаружения в документах, указанных в статье 3.2 настоящего Договора каких-либо ошибок, недочетов или неточностей Заказчик вправе вернуть Исполнителю такие документы, а Исполнитель обязан внести в эти документы соответствующие корректировки и передать Заказчику исправленные документы с подтверждением даты вручения в кратчайший срок.


4. УСЛОВИЯ ОПЛАТЫ

Общая сумма каждого Заказа будет оплачена в течение …….. дней после завершения Исполнителем всего объема работ указанных в Заказе и утверждения соответствующего Исполнительного Акта Заказчиком. 

5. ПОРЯДОК ЗАКЛЮЧЕНИЯ ЗАКАЗА

5.1. Заказчик на основании Прайс-листа (Приложение 1 к Договору),  а если были проведены электронные торги согласно пункту 1.2 Договора, по результатам электронных торгов (т.е по сниженным ценам) формирует проект Заказа и посредством электронных средств связи направляет Исполнителю.


5.2.В течение 5 (Пяти) рабочих дней с даты получения проекта Заказа Исполнителем, Стороны согласовывают сроки выполнения работ, а также Условия указанные в пункте 1.4 Договора, после чего Исполнитель посредством электронных средств связи направляет Заказчику подтверждение проекта Заказа. 


5.3 После получения Заказчиком от Исполнителя подтверждения проекта Заказа, Стороны в течение 10 (Десяти) рабочих дней подписывают и скрепляют печатями 2 (Два) экземпляра согласованного проекта Заказа (по одному экземпляру для каждой из Сторон), которая с этого момента считается заключенным Сторонами и является неотъемлемой частью настоящего Договора. 


Заказ вступает в силу со дня подписания Сторонами.  


Условия, перечисленные в пунктах 1.4 и 5. Договора, должны указываться в Заказе. 


5.4. Заказчик имеет право отменить проект Заказа, письменно известив Исполнителя об отмене в течение 5 (Пяти) рабочих дней с даты получения подтверждения Заказа.


6. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН


6.1 В случае задержки Исполнителем поставки и установки Системы Заказчик может применить в отношении Исполнителя пени в размере 0,5 % (ноль целых пять десятых процента) от цены (включая НДС) не поставленной/неустановленной Системы за каждый календарный день задержки его поставки в первую неделю просрочки, а  затем в размере 1% (один процент) от цены (включая НДС) не поставленной/неустановленной Системы за каждый календарный день задержки его поставки во вторую неделю просрочки и начиная с третей недели в размере 1.5% (полтора процент) от цены (включая НДС) не поставленной/неустановленной Системы за каждый дополнительный календарный день задержки, при этом общая сумма пени не может превышать 25% (двадцать пять процентов) от цены (включая НДС) недопоставленной/неустановленной Системы. 


6.1.1 Если Система не прошла Приемку по результатам Приемочного тестирования, Заказчик может применить пени в отношении Исполнителя за весь период просрочки, как это предусмотрено ниже.


Пени рассчитываются с согласованной даты Приемки до фактической Приемки Системы по ставке 0,2% от цены(включая НДС)  не принятой Системы за каждый календарный день задержки вплоть до совокупного максимума 25% от цены(включая НДС) такой Системы.

Требование об уплате пени должно быть оформлено в письменном виде, подписано уполномоченным представителем Заказчика и предоставлено в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты окончания периода просрочки. При отсутствии надлежащим образом оформленного письменного требования или предоставлении этого требования по прошествии 30 (тридцати) календарных дней с даты окончания периода просрочки пени не начисляются и не уплачиваются.


6.2 Порядок применении штрафов Заказчиком:


Заказчик оплачивает часть суммы, подлежащей платежу согласно условиям Договора, с удержанием, в применимых случаях,  суммы равной сумме применяемой пени и выпускает в адрес Исполнителя инвойс (счет) на сумму рассчитанной пени.


  Исполнитель оплачивает Заказчику сумму выпущенного в его адрес Исполнителем инвойса (счета). После получения оплаты за сумму инвойса (счета), Заказчик оплачивает Исполнителю ранее удержанную часть оплаты равную сумме удержанной пени согласно Договору. 


6.3 В случае нарушения Исполнителем гарантии, указанной в статьях 10.4 и/или 10.5, и/или 10.6 настоящего Договора, Исполнитель обязан компенсировать Заказчику понесенные в связи с этим расходы:  таможенные платежи (в том числе НДС), выплаты за брокерские услуги, которые были уплачены Заказчиком и штрафы, если таковые были оплачены Заказчиком по требованию соответствующих органов.

6.4. В случае нарушения Исполнителем гарантии, указанной в статье 10.6 настоящего Договора, Заказчик может применить в отношении Исполнителя штраф в размере 10 % (Десять процентов) за каждый случай нарушения (от стоимости каждой единицы Товара, в отношении которой обнаружены несоответствия между документами, относящимися к поставке, и документами, оформленными при ввозе Товара на территорию Республики Армения). Заказчик вправе без ущерба для иных способов взыскания удержать сумму штрафа из любой суммы, причитающейся выплате Поставщику по настоящему Договору согласно пункту 6.2.


6.5 В случае нарушения Заказчиком срока оплаты Исполнитель может применить в отношении Исполнителя пеню в размере 0,1% от суммы, подлежащей оплате, за каждый банковский день просрочки, при этом общая сумма пени не может превышать 10% от суммы, срок оплаты которой нарушен. 

Требование об уплате пени должно быть оформлено в письменном виде, подписано уполномоченным представителем Исполнителя и предоставлено в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты окончания периода просрочки. При отсутствии надлежащим образом оформленного письменного требования или предоставлении этого требования по прошествии 30 (тридцати) календарных дней с даты окончания периода просрочки пени не начисляются и не уплачиваются.


6.6 Уплата пени не освобождает Стороны от исполнения своих обязательств по настоящему Договору.

7. Форс-мажорные обстоятельства 


7.1. Стороны освобождаются от ответственности за неисполнение либо ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Договору, если оно вызвано обстоятельствами непреодолимой силы, включая, но не ограничивая: пожаром, наводнением, землетрясением, действия или бездействие государственных органов (включая в частности ограничения на валютные операции), военными действиями, и если эти обстоятельства непосредственно повлияли на исполнение настоящего Договора. Исполнение обязательств, в случае наступления и действия таких обстоятельств, отодвигается соразмерно времени, в течение которого они действовали.


7.2.
Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по настоящему Договору в результате форс-мажорныx обстоятельств, должна в течение 5 рабочих дней уведомить в письменной форме о наступлении и/или прекращении действия обстоятельств, препятствующих исполнению обязательств. Факты, на которые указывает соответствующая Сторона в таком уведомлении, должны быть письменно подтверждены компетентным органом.


7.3.
Не извещение либо несвоевременное извещение (п. 7.2 выше) об обстоятельствах непреодолимой силы лишает соответствующую Сторону права ссылаться на них в обоснование неисполнения либо ненадлежащего исполнения обязательств.


7.4. Если наступившие обстоятельства, перечисленные в п. 7.1. Договора, и их последствия продолжают действовать более 2 (двух) месяцев, Стороны проводят   дополнительные  переговоры   для   выявления приемлемых альтернативных способов исполнения Договора.


7.5. В случае продолжения действия указанных обстоятельств более 3 (трех) месяцев  каждая из Сторон имеет право расторгнуть настоящий Договор в одностороннем внесудебном порядке при условии направления письменного уведомления об этом другой Стороне.

8. Конфиденциальность

Стороны договорились о  конфиденциальности условий настоящего Договора и всей информации, получаемой одной Стороной от другой и либо обозначенной как "конфиденциальная", либо предназначенной исключительно для ее получателя (далее – "Конфиденциальная информация"), и не раскрывать, разглашать, опубликовывать или предоставлять другим образом такую информацию какой-либо третьей стороне без предварительного письменного разрешения другой Стороны, за исключением случаев, предусмотренных законодательством РА. Настоящий пункт остается в силе после окончания срока действия Договора и действует в течение треx лет с даты окончания или расторжения настоящего Договора.


Если между Сторонами Договора было заключено  Соглашение о неразглашении конфиденциальной информации (далее "Соглашение"), которое действует в течение срока действия настоящего Договора, то, в части возможных противоречий, положения такого Соглашения будут превалировать над положениями настоящей Статьи.

9.  ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ 

9.1 Настоящий Договор вступает в силу с 


даты подписания его обеими Сторонами, и 


действует в течение двух лет.

Относительно заказов подписанных до истечения срока действия Договора, Договор продолжает действовать до полного выполнения Сторонами своих обязательств предусмотренных в этих заказах.

9.2 Гарантийный период 

9.2.1
Исполнитель гарантирует своевременно устранять все дефекты (включая скрытые), выявленные Заказчиком до истечения гарантийного срока, который составляет 24 (двадцать четыре) месяцев. Гарантийный срок начинает исчисляться с даты подписания Заказчиком окончательного Акта сдачи-приемки результата выполненных работ. В случае, если на какие-либо виды работ выполненные Исполнителем действующим законодательством РА установлены более продолжительные гарантийные сроки - действуют такие сроки. Все расходы, связанные с исправлением дефектов/несоответствий/ отступлений, допущенных Исполнителем при выполнение работ, производятся за счет Исполнителя и его силами. Упомянутые дефекты/несоответствия/отступления устраняются Исполнителем не позднее 5 (пяти) рабочих дней со дня получения соответствующего письма Заказчика.

9.2.2
Исполнитель гарантирует, что качество приобретаемых и/или используемых строительных и расходных материалов, оборудования, инструментов, конструкций и комплектующих изделий, предоставляемых и/или используемых в процессе исполнения настоящего Договора будут соответствовать экологическим и санитарно-эпидемиологическим нормам, нормам противопожарной безопасности, а также иным действующим в РА обязательным нормам, нормативам, государственным стандартам, техническим условиям, требованиям, нормативам. Исполнитель  гарантирует, что строительные и расходные материалы, оборудование, конструкции, инструменты и комплектующие изделия будут иметь соответствующие сертификаты, технические паспорта или другие подобные документы, безусловно удостоверяющие их происхождение, качество и пригодность.


9.3 Заказчик не несет ответственности за отношения, возникшие в xоде исполнения Договора между Исполнителем и третьими лицами. 


9.4 Заказчик вправе по своему усмотрению в любое время односторонне внесудебном порядке расторгнуть настоящий Договор письменно, известив об этом Исполнителю за 30 дней до предполагаемого срока расторжения.

Расторжение Договора не освобождает Стороны от исполнения обязательств, имеющиxся между ними на момент расторжения.

9.5 Договор может быть односторонне внесудебном порядке расторгнут по инициативе каждой из Сторон, если другая Сторона не выполнила своиx обязательств в сроки, предусмотренные настоящим Договором и/или соответствующим заказом.

Расторжение Договора не освобождает Стороны от исполнения обязательств, имеющихся между ними на момент расторжения.

9.6 Арбитраж: Стороны должны приложить все усилия, чтобы урегулировать споры и разногласия, возникающие при исполнении настоящего договора, путем переговоров.


В случае невозможности достичь согласия, споры, исключая юрисдикцию судов, подлежат рассмотрению постоянно действующим арбитражным учреждением при Торгово-Промышленной Палате РА согласно регламенту последнего в составе трех арбитров. Язык разбирательства армянский, место арбитража г. Ереван. Споры подлежат разрешению согласно нормам материального права РА. 

9.7 Заказы размещаются по мере необxодимости Заказчика, и Заказчик не обязан предоставить заказы.


9.8 Настоящий Договор составлен в двух экземплярах на армянском и русском языках, 

оба экземпляра имеют одинаковую юридическую силу. В случае разногласий Армянский текст Договора преобладает.

Некоторые приложения или их части могут быть подписаны только на а русском (на усмотрение Заказчика).


9.9. Приложения No 1. (Цены за единицу работ и материалов), Приложение No 2 (Спецификация), Приложение No 3 (Стандарты, общие технические требования), Приложение No 4 (Основные требования по охране труда), Приложение No 5 (типовая форма заказа) и Приложение No 6 ('Анти коррупционная оговорка') прилагаются к настоящему Договору и являются его неотъемлемой частью. 

9.10  Изменение любого пункта  Договора делается в письменном виде, с взаимного согласия Сторон.


9.11 Ни одна из Сторон не имеет право передать третьему лицу права и обязательства по настоящему Договору без письменного согласия другой Стороны.


9.11.1 Ни при каких обстоятельствах и в соответствии с условиями настоящего Договора Исполнитель  не вправе переуступить полностью или частично любые свои права на получение оплаты по настоящему Договору и/или в соответствии с заказом в пользу любых третьих лиц или любой финансовой организации без письменного согласия Заказчика.

9.12 В случае нарушения срок выполнения работ, указанного в соответствующем заказе, Исполнитель обязуется немедленно письменно известить об этом Заказчику с указанием причины нарушения срока выполнения работ, а также согласовать с Заказчиком новый срок выполнения этих работ. При задержке срока выполнения работ более 10 (десяти) календарных дней Заказчик оставляет за собой право отменить соответствующий заказ и отказаться от услуг и оплаты по них, при условии, что Заказчик немедленно письменно проинформирует Исполнителю о своем решении отменить соответствующий заказ.  По согласию Заказчика срок выполнения работ по соответствующему заказу может быть изменен. Изменение срока выполнения работ не освобождает Заказчика от исполнения принятых на себя обязательств по настоящему Договору.


9.13 Настоящим четко устанавливается, что поставка не оригинальных Товаров, отклонений от Спецификаций, Общих технических требований, нарушения пунктов 1.2, 2.2, 3, 9.2.1 и 9.2.2. Исполнителем,  считаются существенными нарушениями настоящего Договора, и АрменТел вправе в односторонне внесудебном порядке расторгнуть настоящий Договор письменно проинформировав об этом Исполнителю, а также требовать от Исполнителя возмещения причиненных убытков. 

9.13.1 Заказчик имеет право отказаться от исполнения настоящего Договора полностью или частично и/или расторгнуть настоящий Договор или соответствующее заявка-соглашение, а также  потребовать возмещения убытков при наличии существенного нарушения на стороне Исполнителя. При этом существенным нарушением считается:


a) просрочка выполнения Исполнителем какого-либо из своих обязательств на срок более 30 (Тридцати) дней. В таком случае Заказчик может применить в отношении Исполнителя штраф в размере 20% (Двадцать процентов) от стоимости соответствующего заказа из денежных средств, подлежащих уплате за Товар, поставленных в рамках любого другого заказа. В данном случае положения статьи 6.1. настоящего Договора не применяются;  


b)  нарушение гарантий указанных в статьях 9.2.2, 10.1, 10.4-10.8 настоящего Договора;

c)  существенное нарушение требований к качеству Товара (обнаружения неустранимых недостатков, недостатков, которые не могут быть устранены без несоразмерных расходов или затрат времени, или выявляются неоднократно, либо проявляются вновь после их устранения, и других существенных недостатков), к количеству, комплектности или ассортименту. В таком случае Заказчик может применить в отношении Исполнителя штраф в размере 20% (Двадцати процентов) от стоимости (включая НДС) Товара ненадлежащего качества. Размер штрафа удерживается из денежных средств подлежащих к оплате Поставщику согласно пункту 6.2 настоящего Договора. 


d)  отказ в предоставлении Заказчику любого документа, указанного в статье 3.2 настоящего Договора.


e)  невыполнения Исполнителем указанных в статьях 10.2 – 10.4. обязательств.


f)  получения Исполнителем или Заказчиком ответа на запрос в таможенные органы, из содержания которого следует, что таможенное оформление Товара не произведено или Товар выпущен условно с ограничениями по пользованию и/или распоряжению.


g) получения Заказчиком или Исполнителем ответа на запрос в таможенные органы, из содержания которого следует, что при совершении таможенных операций были допущены нарушения, которые могут привести к наложению ареста или применению иных мер в отношении Товара, которые повлияют на возможность владения, пользования Товаром по назначению или распоряжению им.


h) нарушение обязательств, указанных в статье 2.2к) настоящего Договора. 

9.13.2 Несмотря на вышеизложенное, Договор может быть односторонне внесудебном порядке расторгнут по инициативе каждой из Сторон по прошествии 15 (пятнадцати) рабочих дней с момента предварительного  письменного  уведомления  в случае, если какие-либо из следующих обстоятельств не будут устранены: 


(i) если какая-либо из Сторон становится несостоятельной или банкротом; или 


(ii) если другая Сторона принимает решение о ликвидации.


10. Исполнитель настоящим гарантирует Заказчику и заверяет его в следующем:


10.1. Исполнитель обладает всеми необходимыми правами и полномочиями, также лицензиями требуемые согласно Законодательству РА для надлежащего исполнения своих обязательств по настоящему Договору.


10.2. Вплоть до момента перехода права собственности на Товар к Заказчику Товар находится в собственности Исполнителя, является новым, не является объектом каких бы то ни было прав или претензий третьих лиц, не находится в залоге, не является объектом обеспечительных мер, наложенных в соответствии с требованиями соответствующих правовых актов.


10.3 Комплектность и качество Товара соответствуют настоящему Договору и документации производителя.


10.4 Товар не ограничен в обороте.


10.5 При ввозе импортного Товара на территорию Республики Армения в полном объеме были уплачены все необходимые сборы и пошлины и выполнены все требующиеся в соответствии с действующим законодательством РА формальности.


10. 6. Документы, относящиеся к поставке, оформлены в точном соответствии с документами, оформленными при ввозе Товара на территорию Таможенного Союза, в частности, счета-фактуры оформлены в точном соответствии с ТД, в том числе исключены несоответствия в наименовании и количестве Товара, артикулов, производственных идентификационных номеров и прочее.


10.7. Все документы, передаваемые Поставщиком Заказчику, являются надлежащим образом оформленными, то есть соответствуют применимому праву, стандартам и нормам выдавшего такие документы соответствующего компетентного органа и подписаны уполномоченными лицами.


10.8. Правомерное использование товарных знаков, наименований мест происхождения товаров и иных средств индивидуализации на Товаре, упаковке Товара, сопроводительных документах к Товару подтверждается необходимыми документами, соответствующими действующему законодательству, которые Поставщик предоставляет Покупателю вместе с Товаром, как установлено в настоящем Договоре. 


11. Подтверждение выпуска Товара в свободное обращение на территории Республики Армения


11.1. В соответствии со статьей 3.2 настоящего Договора Исполнитель обязуется предоставлять Заказчику копии ТД на поставляемый импортный Товар.


11.2. Исполнитель обязуется не позднее 10 (Десяти) рабочих дней с даты получения запроса от Заказчика, направленного письменно или по электронной почте, предоставить Заказчику копии других документов, подтверждающих выполнение всех таможенных и/или иных операций в отношении Товара, включая, но не ограничиваясь копиями таможенных деклараций на Товар; документами о подтверждении страны происхождения Товара, соответствия Товара техническим регламентам; документами, подтверждающими точность заявленной таможенной стоимости, уплату таможенных платежей, соблюдение запретов и ограничений, мер таможенно-тарифного регулирования; документами о подтверждении правомерности использования товарных знаков третьих лиц на Товаре, упаковке Товара и сопроводительной документации; и любыми иными документами, относящимися к соблюдению действующего законодательства РА при ввозе или введении в оборот Товара, и которые могут запросить таможенные органы или иные уполномоченные органы и организации.


11.3. В случае, если Исполнитель не предоставляет документы согласно п.п.11.1 и/или 11.2. настоящего Договора, он обязан провести самостоятельную проверку обстоятельств выпуска Товара в свободное обращение путем запроса в таможенные органы в отношении партии поставляемого Товара и предоставить Заказчику копию ответа подтверждающего завершение таможенного оформления без ограничений по распоряжению и законный выпуск Товара для внутреннего потребления.


11.4. При получении дополнительного запроса от Заказчика в отношении сведений, подтверждающих обстоятельства выпуска Товара для внутреннего потребления, Исполнитель направит дополнительный запрос в таможенные органы для получения требуемых сведений и предоставит Заказчику копию ответа.


11.5 Поставщик обязуется предоставлять по запросу сводный файл, содержащий данные счетов-фактур в электронном виде, по всему поставленному Товару.


11.6. Обязательства Сторон, указанные в пунктак 11.1-11.5 настоящего Договора, не прекращаются после прекращения действия настоящего Договора.


12. Оговорка о неаффилированности

12.1 Исполнитель заявляет и подтверждает Заказчику, что, насколько ему известно на дату подписания настоящего Договора и кроме случаев, когда это было в письменном виде раскрыто Публичному Акционерному Обществу «Вымпел-Коммуникации» («ВК»),


 (i) ни одно из Лиц ВК не является акционером, членом Совета директоров, членом исполнительного органа управления Исполнителя, и 


  (ii) ни сам Исполнитель, ни одно из его аффилированных лиц не заключили никаких договоров и не вступили ни в какие соглашения, которые бы обеспечивали любым Лицам ВК прямую или косвенную экономическую заинтересованность в сделке, являющейся предметом настоящего Договора, включая без ограничений, получение любого комиссионного вознаграждения, вознаграждения за поиск клиента, брокерского вознаграждения или любого другого платежа или выгоды, которые были бы обусловлены или связаны со сделкой, являющейся предметом настоящего Договора. 


 «Лицо ВК» означает любого акционера ВК (который совместно со своими аффилированными лицами владеет или контролирует более 25% голосующих акций ВК), любого члена Совета директоров, члена исполнительного органа управления, вице-президента ВК, а также любого должностного лица, подписавшего настоящий Договор от имени ВК или от имени зависимой компании ВК.

13.ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА СТОРОН


Заказчик


ЗАО “АрменТел”


РА, г.Ереван, 0014, ул.А. Агароняна 2, РА 


ЗАО “Америабанк”


р/с 1570004866030100

Генеральный директор

А.Пятахин

Исполнитель


...........

РА,..............

банк

р/с 

ИНН:  

эл.почта:  

тел: 

Директор


.............

		Þðæ²Ü²Î²ÚÆÜ ä²ÚØ²Ü²¶Æð 


Nо ARM-C

ºñ¨³Ý                     “---------” “-----------”2016Ã 


§²ñÙ»Ýî»É¦ ö´À


ÐÐ, ºñ¨³Ý, ². ²Ñ³ñáÝÛ³Ý 2,


³ÛëáõÑ»ïª §ä³ïíÇñ³ïáõ¦, 


ÙÇ ÏáÕÙÇó,


¨


§………¦,  


Ñ³ëó»Ý`  ÐÐ, …………..

³ÛëáõÑ»ï §Î³ï³ñáÕ¦, ÙÛáõë ÏáÕÙÇó, 

ÏÝù»óÇÝ ëáõÛÝ Þñç³Ý³Ï³ÛÇÝ å³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ (³ÛëáõÑ»ï` §ä³ÛÙ³Ý³·Çñ¦) Ñ»ï¨Û³ÉÇ Ù³ëÇÝª


1.ä²ÚØ²Ü²¶ðÆ ²è²ðÎ²Ü

1.1 Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ ä³ïíÇñ³ïáõÇ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ä³ïí»ñÝ»ñÇ áõ ä³ïíÇñ³ïáõÇ Ý»ñÏ³Û³óñ³Í §î»ËÝÇÏ³Ï³Ý ²é³ç³¹ñ³ÝùÝ»ñÇ¦ ÑÇÙ³Ý íñ³ ä³ïíÇñ³ïáõÇ Ýß³Í ï³ñ³ÍùÝ»ñáõÙ Ù³ï³Ï³ñ³ñ»É áõ ï»Õ³¹ñ»É §Ø³ÉáõË³ÛÇÝ Ï³éáõóí³Íù³ÛÇÝ Ñ³Ù³Ï³ñ· (»ñ)¦  (³ÛëáõÑ»ï §Ð³Ù³Ï³ñ·¦), ÇëÏ ä³ïíÇñ³ïáõÝ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ ÁÝ¹áõÝ»É ï»Õ³¹ñí³Í Ð³Ù³Ï³ñ·»ñÝ áõ Ï³ï³ñí³Í ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÁ ¨ í×³ñ»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í Ï³ñ·áí:


1.2 ²ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ ¨ ÝÛáõÃ»ñÇ ÙÇ³íáñ ·Ý»ñÁ Ýßí³Í »Ý ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ð³í»Éí³Í 1. -áõÙ:

²ÝÏ³Ë í»ñÁ Ýßí³ÍÇó, ä³ïíÇñ³ïáõÝ Çñ³íáõÝù áõÝÇ Çñ ë»÷³Ï³Ý Ñ³Û»óáÕáõÃÛ³Ùµ ÙÇÝã Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ä³ïí»ñÇ ëïáñ³·ñáõÙÁ, Ð³í»Éí³Í 1-áõÙ ë³ÑÙ³Ýí³Í ·Ý»ñÇ Çç»óÙ³Ý Ýå³ï³Ïáí Ï³½Ù³Ï»ñå»É ¿É»ÏïñáÝ³ÛÇÝ ë³Ï³ñÏáõÃÛáõÝÝ»ñ: Î³½Ù³Ï»ñåí³Í ¿É»ÏïñáÝ³ÛÇÝ ë³Ï³ñÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ Çç»óí³Í ·Ý»ñÁ ÝßíáõÙ »Ý Î³ï³ñáÕÇ Ñ»ï ÏÝùíáÕ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ä³ïí»ñáõÙ:  


Ðñ³ï³å ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ Í³·Ù³Ý ¹»åùáõÙ ¿É»ÏïñáÝ³ÛÇÝ ë³Ï³ñÏáõÃÛáõÝÝ»ñ Ï³ñáÕ »Ý ã³ÝóÏ³óí»É: ²Û¹ ¹»åù»ñáõÙ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ñ³Ûï-Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ÇñÁ Ï³½ÙíáõÙ ¿ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ¶Ý³óáõó³ÏÇ ÑÇÙ³Ý íñ³:


1.3 Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ Ð³Ù³Ï³ñ·Á ï»Õ³¹ñ»É, ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÁ Ï³ï³ñ»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇÝ ÏÇó Ø³ëÝ³·ñ»ñÇÝ (Ð³í»Éí³Í 2) áõ ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý å³Ñ³ÝçÝ»ñÇÝ (Ð³í»Éí³Í 3) Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý: Î³ï³ñáÕÇ ³ßË³ïáÕÝ»ñÁ å»ïù ¿ áõÝ»Ý³Ý Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý áñ³Ï³íáñáõÙ áõ ê»ñïÇýÇÏ³ïÝ»ñ` ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñáí Ý³Ë³ï»ëí³Í ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÁ Ï³ï³ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 

êáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñáí Ý³Ë³ï»ëí³Í ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ Î³ï³ñáÕÁ å»ïù ¿ áõÝ»Ý³ ÐÐ úñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ùµ å³Ñ³ÝçíáÕ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ÉÇó»Ý½Ç³: 

1.4 Ð³Ù³Ï³ñ·Ç Ù³ï³Ï³ñ³ñÙ³Ý áõ ï»Õ³¹ñÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÝ»ñÁ, ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ Ù³Ýñ³Ù³ëÝ ÝÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝÁ, ¹ñ³Ýó ÏáÝÏñ»ï Í³í³ÉÝ»ñÁ ÇÝãå»ë Ý³¨ ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ³ÝÑñ³Å»ßï ÙÛáõë ³ÛÉ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ (³ÛëáõÑ»ï` §ä³ÛÙ³ÝÝ»ñ¦) ÝßíáõÙ »Ý Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ä³ïí»ñáõÙ: ä³ïí»ñÇ ïÇå³ÛÇÝ Ó¨Á ïñí³Í ¿ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ð³í»Éí³Í 5-áõÙ: 

1.5 êáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇÝ ÏÇó Ð³í»Éí³ÍÝ»ñ` 1-Á (²ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ ¨ ÝÛáõÃ»ñÇ ÙÇ³íáñ ·Ý»ñÁ), Ð³í»Éí³Í 2-Á (Ø³ëÝ³·ñ»ñ), Ð³í»Éí³Í 3-Á (ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý å³Ñ³ÝçÝ»ñ), Ð³í»Éí³Í 4-Á (²ßË³ï³ÝùÇ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý ÑÇÙÝ³Ï³Ý å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ), Ð³í»Éí³Í 5-Á (ä³ïí»ñÇ ïÇå³ÛÇÝ Ó¨), Ð³í»Éí³Í 6-Á (§Ð³Ï³ÏáéáõåóÇáÝ å³ÛÙ³Ý¦) ÇÝãå»ë Ý³¨ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óí³Í µáÉáñ å³ïí»ñÝ»ñÁ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ »Ý ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³Ýµ³Å³Ý»ÉÇ Ù³ëÁ:


1.6 §²åñ³Ýù¦ - Ð³Ù³Ï³ñ·Ç Ù³ë Ï³½ÙáÕ ë³ñù³íáñáõÙÝ»ñ áõ ÝÛáõÃ»ñ: 

2. ÎàÔØºðÆ   ä²ðî²ìàðàôÂÚàôÜÜºðÀ


2.1 ä³ïíÇñ³ïáõÝ å³ñï³íáñ ¿ª


³) ä³ïí»ñáõÙ Ý³Ë³ï»ëí³Í ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÁ Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó ³í³ñï»Éáõó Ñ»ïá áã áõß ù³Ý 10 (ï³ë) ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÝ ÁÝ¹áõÝ»É Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ï³ï³ñáÕ³Ï³Ý ³Ïïáí, Ï³Ù ·ñ³íáñ ï»Õ»Ï³óÝ»É Î³ï³ñáÕÇÝ ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ ÁÝ¹áõÝÙ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ Ñ³ÛïÝ³µ»ñí³Í Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ:


²ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ ÁÝ¹áõÝáõÙÁ ÏÑ»ï³Ó·íÇ ÙÇÝã¨ í»ñ³óí»Ý µáÉáñ Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Î³ï³ñáÕÇ  Ñ³ßíÇÝ.


µ) í×³ñáõÙÝ»ñÁ Ï³ï³ñ»É Å³Ù³Ý³ÏÇÝ` ä³ÛÙ³Ý³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í Ï³ñ·áí. 


·) ïñ³Ù³¹ñ»É Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ï³ñ³Íù (³ÛëáõÑ»ï` î³ñ³Íù)` Ð³Ù³Ï³ñ·Ç ï»Õ³Ï³ÛÙ³Ý Ñ³Ù³ñ. 


¹) ³å³Ñáí»É î³ñ³ÍùÇ ÙáõïùÇ ÃáõÛÉïíáõÃÛáõÝ Î³ï³ñáÕÇ ³ÝÓÝ³Ï³½ÙÇÝ áõ ÉÇ³½áñí³Í Ý»ñÏ³Û³óáõóÇãÝ»ñÇÝ, áñÁ áÕç³Ùïáñ»Ý ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ:

2.2 Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñ ¿ª


³) Ð³Ù³Ï³ñ·Á ï»Õ³¹ñ»É Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý å³ïí»ñáõÙ Ýßí³Í Å³ÙÏ»ïÝ»ñáõÙ` ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ, Ø³ëÝ³·ñ»ñÇÝ (Ð³í»Éí³Í 2), ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý å³Ñ³ÝçÝ»ñÇÝ (Ð³í»Éí³Í 3),  ä³ïíÇñ³ïáõÇ §î»ËÝÇÏ³Ï³Ý ²é³ç³¹ñ³ÝùÇ¦ áõ å³ïí»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý.

µ)  ÙÇÝã ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÁ ëÏë»ÉÁ ëï³Ý³É µáÉáñ ³ÝÑñ³Å»ßï Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óáõÙÝ»ñÁ, ÃáõÛÉïíáõÃÛáõÝÝ»ñÝ áõ ÉÇó»Ý½Ç³Ý»ñÁ 


Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Çñ³í³ëáõ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇó` »Ã» ³ÛåÇëÇù å³Ñ³ÝçíáõÙ »Ý ÐÐ ûñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ùµ: ºÃ» Î³ï³ñáÕÁ Ï³ï³ñ»É ¿ ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÁ ³é³Ýó ³ÝÑñ³Å»ßï Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óáõÙÝ»ñÇ,  ÃáõÛÉïíáõÃÛáõÝÝ»ñÇ áõ ÉÇó»Ý½Ç³Ý»ñÇ, ³å³ Î³ï³ñáÕÁ ÏñáõÙ ¿ ¹ñ³Ýó ãëï³Ý³Éáõ Ñ»ï¨³Ýùáí Í³·³Í áÕç å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝÁ áõ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ Ñ³ïáõó»É ä³ïíÇñ³ïáõÇ Ïñ³Í µáÉáñ íÝ³ëÝ»ñÁ. 

·) ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ ÁÝ¹áõÝÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï Ñ³ÛïÝ³µ»ñí³Í Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ ä³ïíÇñ³ïáõÇó Í³ÝáõóáõÙÁ ëï³Ý³Éáõ ûñí³ÝÇó áã áõß ù³Ý 3 ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ Çñ Ñ³ßíÇÝ í»ñ³óÝ»É µáÉáñ Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ.

¹) ³å³Ñáí»É Ù³ï³Ï³ñ³ñíáÕ ³åñ³ÝùÇ/³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ å³ïß³× áñ³ÏÁ ¨ ïñ³Ù³¹ñ»É ³ñï³¹ñáÕÇ ÏáÕÙÇó Ý³Ë³ï»ëí³Í ïíÛ³É ²åñ³ÝùÇ Ñ³Ù³ñ »ñ³ßËÇù³ÛÇÝ ëå³ë³ñÏÙ³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñ,

») Ñ»ï¨»É ä³ïíÇñ³ïáõÇ ³Ýó³·ñ³ÛÇÝ é»ÅÇÙÇ Ï³ÝáÝÝ»ñÇÝ.

½) ä³ïí»ñáí Ý³Ë³ï»ëí³Í ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ ³í³ñïÇ Ù³ëÇÝ ·ñ³íáñ ï»Õ»Ï³óÝ»É 


ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ` ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 2.1 ³) Ï»ïáí ë³ÑÙ³Ýí³Í ÁÝ¹áõÝáõÙÁ Ï³ï³ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ.

¿) ï»Õ³¹ñ»É ë³ñù³íáñáõÙÝ»ñÁ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ.

Á) å³Ñå³Ý»É ³ßË³ï³ÝùÇ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý ÝáñÙ»ñÝ áõ å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ, ¨ Ïñ»É ÐÐ ûñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ùµ Ý³Ë³ï»ëí³Í å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝ` ¹ñ³Ýó Ë³ËïÙ³Ý ¹»åùáõÙ: ²ßË³ï³ÝùÇ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý ÑÇÙÝ³Ï³Ý å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ Ýßí³Í ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ð³í»Éí³Í 4-áõÙ.

Ã) ·ïÝí»Éáí ä³ïíÇñ³ïáõÇ î³ñ³ÍùáõÙ ³å³Ñáí»É Î³ï³ñáÕÇ ³ßË³ï³ÏÇóÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó î³ñ³ÍùáõÙ ·áñÍáÕ (Ý»ñ³éÛ³É µ³Ûó ãë³ÑÙ³Ý³÷Ïí³Í) ä³ïíÇñ³ïáõÇ Ý»ñùÇÝ Ï³ÝáÝ³Ï³ñ·»ñÇ, ³ßË³ï³ÝùÇ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý å³Ñ³ÝçÝ»ñÇ (áñáÝù ë³ÑÙ³Ýí³Í »Ý Ð³í»Éí³Í 4-áõÙ), Ñ³Ï³Ññ¹»Ñ³ÛÇÝ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý Ï³ÝáÝÝ»ñÇ å³Ñå³ÝáõÙÁ.


Å) Çñ Ñ³ßíÇÝ Ï³ï³ñ»É Ð³Ù³Ï³ñ·Ç ë»ñïýÇÏ³óáõÙÁ áõ  Ð³Ù³Ï³ñ·Ç Ñ»ï ÙÇ³ëÇÝ ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ Ý»ñÏ³Û³óÝ»É Ð³Ù³Ï³ñ·Ç Ð³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÃÛ³Ý ë»ñïÇýÇÏ³ïÝ»ñÁ` »Ã» ÐÐ úñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ùµ å³Ñ³ÝçíáõÙ ¿ Ð³Ù³Ï³ñ·Ç ë»ñïÇýÇÏ³óáõÙ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ ïñ³Ù³¹ñ»É Ð³Ù³Ï³ñ·ÇÝ  í»ñ³µ»ñáÕ ³ÛÉ ³ÝÑñ³Å»ßï ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ: Ç) Çñ Ñ³ßíÇÝ í»ñ³óÝ»É »ñ³ßËÇù³ÛÇÝ Å³ÙÏ»ïáõÙ Ñ³ÛïÝ³µ»ñí³Í µáÉáñ Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ` Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 9.2 Ï»ïÇ.  


É) å³Ñå³Ý»É ÷áÕ»ñÇ Éí³óÙ³Ý ¹»Ù áõ ÏáéáõåóÇ³ÛÇ Ñ³Ï³½¹Ù³Ý áÉáñïÇÝ í»ñ³µ»ñáÕ ÐÐ úñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ý å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ ÇÝãå»ë Ý³¨ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ð³í»Éí³Í 6-áõÙ(Ð³Ï³ÏáéáõåóÇáÝ å³ÛÙ³Ý) ë³ÑÙ³Ýí³Í å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ.


Ë) ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ ïñ³Ù³¹ñ»É ë³ñù³íáñáõÙÝ»ñÇ ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ³ÝÓÝ³·ñ»ñÝ áõ Ð³Ù³Ï³ñ·Ç ë»ñïÇýÇÏ³óáõÙÁ Ñ³í³ëïáÕ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ Ð³Ù³Ï³ñ·ÇÝ í»ñ³µ»ñáÕ ³ÛÉ ³ÝÑñ³Å»ßï ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ: 

3. ²ÞÊ²î²ÜøÜºðÆ Î²î²ðØ²Ü Ä²ØÎºîÜºðÀ


3.1 Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñ ¿ Ð³Ù³Ï³ñ·Á ï»Õ³¹ñ»É ä³ïí»ñáõÙ ë³ÑÙ³Ýí³Í Å³ÙÏ»ïÝ»ñáõÙ: Ð³Ù³Ï³ñ·Á å»ïù ¿ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝÇ  ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñáõÙ áõ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ä³ïí»ñáõÙ Ýßí³Í Ø³ëÝ³·ñ»ñÇÝ áõ ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý å³Ñ³ÝçÝ»ñÇÝ (Ð³í»Éí³Í 3):

3.2 Ü»ñÙáõÍí³Í ²åñ³ÝùÇ Ù³ï³Ï³ñ³ñÙ³Ý ¹»åùáõÙ Î³ï³ñáÕÁ Ñ³ßÇí ³å³ñ³Ýù³·ñÇÝ ÏóáõÙ ¿ ²åñ³ÝùÇ Ù³ùë³ÛÇÝ Ñ³Ûï³ñ³ñ³·ñ»ñÇ å³ïß³× í³í»ñ³óí³Í ¿ç»ñÁ (³ÛëáõÑ»ï` ØÐ), áñáÝù Ñ³ëï³ïáõÙ »Ý Ù³ï³Ï³ñ³ñíáÕ ²åñ³ÝùÇ Ù³ùë³ÛÇÝ Ó¨³Ï»ñåáõÙÁ Ø³ùë³ÛÇÝ ØÇáõÃÛ³Ý ï³ñ³ÍùáõÙ Ý»ñùÇÝ ëå³éÙ³Ý é»ÅÇÙáí ²åñ³ÝùÇ µ³óÃáÕáõÙÁ: Ø³ùë³ÛÇÝ Ñ³Ûï³ñ³ñ³·ñ»ñáõÙ å³ñï³¹Çñ Ï³ñ·áí å»ïù ¿ ³ñï³óáÉí³Í ÉÇÝ»Ý Ñ»ï¨Û³É ïáÕ»ñÁ. 31 §µ»éÇ ï»Õ»ñÇ ù³Ý³ÏÝ áõ ³åñ³ÝùÝ»ñÇ ÝÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝÁ¦, 32 §²åñ³Ýù¦, 34 §Í³·Ù³Ý »ñÏñÇ Ïá¹Á¦: ²åñ³ÝùÇ ³ñïÇÏáõÉÝ áõ Ñ³ßÇí ³åñ³Ýù³·ñáõÙ Ýßí³Í ù³Ý³ÏÁ ãå»ïù ¿ Ñ³Ï³ë»Ý Ø³ùë³ÛÇÝ Ð³Ûï³ñ³ñ³·ñ»ñáõÙ Ýßí³Í ³ñïÇÏáõÉÇÝ áõ ù³Ý³ÏÇÝ: 


3.3. ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 3.2 Ï»ïáõÙ Ýßí³Í ÷³ëï³ÃÕÃ»ñáõÙ áñ¨¿ ëË³ÉÝ»ñÇ, å³Ï³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³Ù ³Ý×ßïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³ÛïÝ³µ»ñÙ³Ý ¹»åùáõÙ ä³ïíÇñ³ïáõÝ Çñ³íáõÝù áõÝÇ Î³ï³ñáÕÇÝ í»ñ³¹³ñÓÝ»É ³Û¹ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ, ÇëÏ Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñ ¿ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý áõÕÕáõÙÝ»ñ ÙïóÝ»É ³Û¹ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñáõÙ áõ ë»ÕÙ Å³ÙÏ»ïáõÙ ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ ÷áË³Ýó»É ßïÏí³Í ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ` Ñ³ÝÓÝÙ³Ý ³Ùë³ÃíÇ Ñ³ëï³ïÙ³Ùµ:


4. ìÖ²ðØ²Ü ä²ÚØ²ÜÜºðÀ


Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ä³ïí»ñÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ·ÇÝÁ Ïí×³ñíÇ` Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó ä³ïí»ñáí Ý³Ë³ï»ëí³Í ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÝ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ ³í³ñï»Éáõó ¨ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ï³ï³ñáÕ³Ï³Ý ³ÏïÁ ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÏáÕÙÇó Ñ³ëï³ï»Éáõó Ñ»ïá ………… ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ:


5. ä²îìºðÆ ÎÜøØ²Ü Î²ð¶À

5.1. ä³ïíÇñ³ïáõÝ` ¶Ý³óáõó³ÏÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ (ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ð³í»Éí³Í 1), ÇëÏ »Ã» Ï³½Ù³Ï»ñåí»É »Ý ¿É»ÏïñáÝ³ÛÇÝ ë³Ï³ñÏáõÃÛáõÝÝ»ñ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 1.2 Ï»ïÇ, ¿É»ÏïñáÝ³ÛÇÝ ë³Ï³ñÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÇ (Çç»óí³Í ·Ý»ñÇ) ÑÇÙ³Ý íñ³, Ï³½ÙáõÙ ¿ ä³ïí»ñÇ Ý³Ë³·ÇÍÁ ¨ ¿É»ÏïñáÝ³ÛÇÝ Ï³åÇ ÙÇçáóÝ»ñáí áõÕ³ñÏáõÙ Î³ï³ñáÕÇÝ:

5.2. Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó ä³ïí»ñÇ Ý³Ë³·ÇÍÁ ëï³Ý³Éáõ ûñí³ÝÇó` ÎáÕÙ»ñÁ 5 ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ, Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óÝáõÙ »Ý ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÝ»ñÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨` ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 1.4 Ï»ïáõÙ Ýßí³Í ä³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ, áñÇó Ñ»ïá Î³ï³ñáÕÁ ¿É»ÏïñáÝ³ÛÇÝ Ï³åÇ ÙÇçáóÝ»ñáí ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ ¿ áõÕ³ñÏáõÙ ä³ïí»ñÇ Ñ³ëï³ïáõÙÁ:


5.3 ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÏáÕÙÇó` ä³ïí»ñÇ Ý³Ë³·ÍÇ í»ñ³µ»ñÛ³É Î³ï³ñáÕÇ Ñ³ëï³ïáõÙÁ ëï³Ý³Éáõ ûñí³ÝÇó, ÎáÕÙ»ñÁ 10 (ï³ë) ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ ëïáñ³·ñáõÙ áõ ÏÝùáõÙ »Ý ä³ïí»ñÁ 2 (»ñÏáõ) ûñÇÝ³ÏÇó (Ù»Ï³Ï³Ý ûñÇÝ³Ï` Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÎáÕÙÇÝ), áñÝ ¿É ³Û¹ å³ÑÇó Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ÏÝùí³Í ÎáÕÙ»ñÇ ÏáÕÙÇó áõ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³Ýµ³Å³Ý»ÉÇ Ù³ëÁ: 


ä³ïí»ñÝ áõÅÇ Ù»ç ¿ ÙïÝáõÙ ÎáÕÙ»ñÇ ÏáÕÙÇó ëïáñ³·ñÙ³Ý ûñí³ÝÇó: 


ä³ïí»ñáõÙ å»ïù ¿ Ýßí»Ý ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 1.4 áõ 5. Ï»ï»ñáõÙ Ýßí³Í ä³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ:


5.4. ä³ïíÇñ³ïáõÝ Çñ³íáõÝù áõÝÇ ã»ÕÛ³É Ñ³Ù³ñ»É ä³ïí»ñÇ Ý³Ë³·ÇÍÁ` ³Û¹ Ù³ëÇÝ ·ñ³íáñ Í³Ýáõó»Éáí Î³ï³ñáÕÇÝ` ä³ïí»ñÇ Ñ³ëï³ïáõÙÁ ëï³Ý³Éáõ ûñí³ÝÇó 5 (ÑÇÝ·) ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ: 

6.ÎàÔØºðÆ  ä²î²êÊ²Ü²îìàôÂÚàôÜÀ


6.1. Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó Ð³Ù³Ï³ñ·Ç Ù³ï³Ï³ñ³ñÙ³Ý áõ ï»Õ³¹ñÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÝ»ñÁ Ë³Ëï»Éáõ ¹»åùáõÙ ä³ïíÇñ³ïáõÝ Ï³ñáÕ ¿ Î³ï³ñáÕÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ÏÇñ³é»É ïáõÛÅ` ãÙ³ï³Ï³ñ³ñí³Í/ãï»Õ³¹ñí³Í Ð³Ù³Ï³ñ·Ç ·ÝÇ (Ý»ñ³éÛ³É ²²Ð) 0,5%-Ç (½ñá ³ÙµáÕç ÑÇÝ· ï³ëÝáñ¹³Ï³Ý ïáÏáë) ã³÷áí Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ áõß³óñ³Í ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ Ñ³Ù³ñ` Ï»ï³ÝóÇ ³é³çÇÝ ß³µ³Ãí³ ¹»åùáõÙ, Ï»ï³ÝóÇ »ñÏñáñ¹ ß³µ³Ãí³ ¹»åùáõÙ ïáõÛÅÇ ã³÷Á Ï³½ÙáõÙ ¿ ãÙ³ï³Ï³ñ³ñí³Í/ãï»Õ³¹ñí³Í Ð³Ù³Ï³ñ·Ç ·ÝÇ(Ý»ñ³éÛ³É ²²Ð) 1% (Ù»Ï ïáÏáë) Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ áõß³óñ³Í ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ Ñ³Ù³ñ ¨ ëÏë³Í »ññáñ¹ ß³µ³Ãí³ÝÇó` ïáõÛÅÇ ã³÷Á ÏÏ³½ÙÇ ãÙ³ï³Ï³ñ³ñí³Í/ãï»Õ³¹ñí³Í ³åñ³ÝùÝ»ñÇ ·ÝÇ(Ý»ñ³éÛ³É ²²Ð) 1,5% (Ù»Ï ³ÙµáÕç ÑÇÝ· ï³ëÝáñ¹³Ï³Ý ïáÏáë) Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ áõß³óñ³Í Éñ³óáõóÇã ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ Ñ³Ù³ñ: ÀÝ¹ áñáõÙ`  ïáõÛÅÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ·áõÙ³ñÁ ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí ãå»ïù  ¿ ·»ñ³½³ÝóÇ ãÙ³ï³Ï³ñ³ñí³Í/ãï»Õ³¹ñí³Í Ð³Ù³Ï³ñ·Ç ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ·ÝÇ(Ý»ñ³éÛ³É ²²Ð)  25% -Á (ùë³ÝÑÇÝ· ïáÏáëÁ):


6.1.1. ºÃ» Ð³Ù³Ï³ñ·Á ÁÝ¹áõÝÙ³Ý Ã»ëÃ³íáñÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ãÇ ÁÝ¹áõÝí»É, ³å³ ä³ïíÇñ³ïáõÝ Ï»ï³ÝóÇ áÕç Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍÇ Ñ³Ù³ñ Ï³ñáÕ ¿ ÏÇñ³é»É ïáõÛÅ` ëïáñ¨ Ýßí³Í Ï³ñ·áí.


îáõÛÅÁ Ñ³ßí³ñÏíáõÙ ¿ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óí³Í ÀÝ¹áõÝÙ³Ý ûñí³ÝÇó ÙÇÝã¨ Ð³Ù³Ï³ñ·Ç ÷³ëï³óÇ ÁÝ¹áõÝáõÙÁ` ãÁÝ¹áõÝí³Í Ð³Ù³Ï³ñ·Ç ·ÝÇ(Ý»ñ³éÛ³É ²²Ð) 0,2%-Ç ã³÷áí Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ áõß³óí³Í ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ Ñ³Ù³ñ` ÙÇÝã¨ ³Û¹ Ð³Ù³Ï³ñ·Ç ·ÝÇ (Ý»ñ³éÛ³É ²²Ð) 25%-Á:


îáõÛÅÇ í×³ñÙ³Ý å³Ñ³ÝçÁ å»ïù ¿ Ó¨³Ï»ñåíÇ ·ñ³íáñ ¨ ëïáñ³·ñíÇ ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÉÇ³½áñ Ý»ñÏ³Û³óáõóãÇ ÏáÕÙÇó ¨ Ý»ñÏ³Û³óíÇ 30 (»ñ»ëáõÝ) ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ` ëÏë³Í Ï»ï³ÝóÇ Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍÇ ³í³ñïÙ³Ý ûñí³ÝÇó: ä³ïß³× Ó¨³Ï»ñåí³Í ·ñ³íáñ å³Ñ³ÝçÇ µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý Ï³Ù ³Û¹ å³Ñ³ÝçÁ 30 (»ñ»ëáõÝ) ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ÝÇó ³Ýó (Ï»ï³ÝóÇ ³í³ñïÙ³Ý ûñí³ÝÇó Ñ³ßíí³Í) Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáõ ¹»åùáõÙ ïáõÛÅ»ñ ã»Ý Ñ³ßí³ñÏíáõÙ áõ ã»Ý í×³ñíáõÙ:   

6.2 ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÏáÕÙÇó ïáõÛÅ»ñÇ ÏÇñ³éÙ³Ý Ï³ñ·Á


ä³ïíÇñ³ïáõÝ, ÏÇñ³é»ÉÇ ¹»åù»ñáõÙ í×³ñÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ ·áõÙ³ñÇó å³Ñ»Éáí ÏÇñ³éíáÕ ïáõÛÅÇÝ Ñ³í³ë³ñ ·áõÙ³ñ, í×³ñáõÙ ¿ ·áõÙ³ñÇ ÙÝ³ó³Í  Ù³ëÁ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ áõ Î³ï³ñáÕÇÝ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ Ñ³ßí³ñÏí³Í ïáõÛÅÇ ·áõÙ³ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É Ñ³ßÇí: 


Î³ï³ñáÕÁ ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ ¿ í×³ñáõÙ Ñ³ßíáõÙ Ýßí³Í ·áõÙ³ñÁ: ä³ïíÇñ³ïáõÝ, Ñ³ßíÇ ·áõÙ³ñÁ ëï³Ý³Éáõó Ñ»ïá í×³ñáõÙ ¿ Î³ï³ñáÕÇÝ ïáõÛÅÇ ã³÷áí å³Ñí³Í ·áõÙ³ñÁ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ: 

6.3 Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 10.4 ¨/Ï³Ù 10.5 ¨/Ï³Ù 10.6 Ï»ï»ñáõÙ Ýßí³Í »ñ³ßËÇùÝ»ñÇ Ë³ËïÙ³Ý ¹»åùáõÙ Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñ ¿ ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ Ñ³ïáõó»É ³Û¹ Ë³ËïáõÙÝ»ñÇ Ñ»ï¨³Ýùáí ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ å³ï×³éí³Í Í³Ëë»ñÁ` Ù³ùë³ÛÇÝ í×³ñÝ»ñ (³Û¹ ÃíáõÙ` ²²Ð), µñáù»ñ³ÛÇÝ Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ í×³ñÝ»ñ, áñáÝù ä³ïíÇñ³ïáõÝ í×³ñ»É ¿, ÇÝãå»ë Ý³¨ ïáõ·³ÝùÝ»ñÁ` »Ã» ³Û¹åÇëù í×³ñí»É »Ý ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÏáÕÙÇó Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ å³Ñ³Ýçáí:


6.4. Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 10.6 Ï»ïáõÙ Ýßí³Í »ñ³ßËÇùÇ Ë³ËïÙ³Ý ¹»åùáõÙ ä³ïíÇñ³ïáõÝ Ï³ñáÕ ¿ Î³ï³ñáÕÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ÏÇñ³é»É ïáõ·³Ýù` 10% (ï³ë ïáÏáëÇ) ã³÷áí Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ë³ËïÙ³Ý ¹»åùÇ Ñ³Ù³ñ (Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÙÇ³íáñ ²åñ³ÝùÇ ³ñÅ»ùÇó, áñÇ Ñ»ï Ï³åí³Í Ñ³ÛïÝ³µ»ñí»É »Ý ³ÝÑ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ` Ù³ï³Ï³ñ³ñÙ³Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ áõ Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ï³ñ³Íù Ý»ñÏñÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï Ó¨³Ï»ñåí³Í ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ ÙÇç¨): ä³ïíÇñ³ïáõÝ Çñ³íáõÝù áõÝÇ ³é³Ýó ë³ÑÙ³Ý³÷³Ï»Éáõ ·³ÝÓÙ³Ý ³ÛÉ ÙÇçáóÝ»ñÁ å³Ñ»É ïáõ·³ÝùÇ ·áõÙ³ñÁ Î³ï³ñáÕÇÝ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ í×³ñÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ ·áõÙ³ñÝ»ñÇó` Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 6.2 Ï»ïÇ:

6.5 ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÏáÕÙÇó í×³ñÙ³Ý å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ãÏ³ï³ñ»Éáõ ¹»åùáõÙ Î³ï³ñáÕÁ Ï³ñáÕ ¿ ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ÏÇñ³é»É ïáõÛÅ` ãí×³ñí³Í ·áõÙ³ñÇ 0,1%-Ç ã³÷áí, Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ áõß³óí³Í µ³ÝÏ³ÛÇÝ ûñí³ Ñ³Ù³ñ: ì×³ñÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ ïáõÛÅÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ·áõÙ³ñÁ ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí ãå»ïù  ¿ ·»ñ³½³ÝóÇ ãí×³ñí³Í ·áõÙ³ñÇ 10% -Á:

îáõÛÅÇ í×³ñÙ³Ý å³Ñ³ÝçÁ å»ïù ¿ Ó¨³Ï»ñåíÇ ·ñ³íáñ ¨ ëïáñ³·ñíÇ Î³ï³ñáÕÇ ÉÇ³½áñ Ý»ñÏ³Û³óáõóãÇ ÏáÕÙÇó ¨ Ý»ñÏ³Û³óíÇ 30 (»ñ»ëáõÝ) ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ` ëÏë³Í Ï»ï³ÝóÇ Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍÇ ³í³ñïÙ³Ý ûñí³ÝÇó: ä³ïß³× Ó¨³Ï»ñåí³Í ·ñ³íáñ å³Ñ³ÝçÇ µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý Ï³Ù ³Û¹ å³Ñ³ÝçÁ 30 (»ñ»ëáõÝ) ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ÝÇó ³Ýó (Ï»ï³ÝóÇ ³í³ñïÙ³Ý ûñí³ÝÇó Ñ³ßíí³Í) Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáõ ¹»åùáõÙ ïáõÛÅ»ñ ã»Ý Ñ³ßí³ñÏíáõÙ áõ ã»Ý í×³ñíáõÙ:   


6.6 îáõÛÅÇ í×³ñáõÙÁ ãÇ ³½³ïáõÙ ÎáÕÙ»ñÇÝ Ï³ï³ñ»Éáõ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñáí Ý³Ë³ï»ëí³Í Çñ»Ýó å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:


7.üàðê-Ø²Äàð


7.1 ÎáÕÙ»ñÝ ³½³ïíáõÙ »Ý ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñáí Ý³Ë³ï»ëí³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ãÏ³ï³ñÙ³Ý Ï³Ù áã å³ïß³× Ï³ï³ñÙ³Ý å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝÇó, »Ã» ³ÛÝ ³é³ç³ó»É ¿ ³ÝÑ³ÕÃ³Ñ³ñ»ÉÇ áõÅÇ Ñ»ï¨³Ýùáí, Ý»ñ³éÛ³É µ³Ûó ãë³ÑÙ³Ý³÷³Ïí³Í` Ññ¹»ÑÇ, çñÑ»Õ»ÕÇ, »ñÏñ³ß³ñÅÇ, å»ï³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³Ù ³Ý·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ (Ù³ëÝ³íáñ³å»ë ³ñÅáõÃ³ÛÇÝ ûå»ñ³óÇ³Ý»ñÇ ë³Ñ³Ù³Ý³÷³ÏáõÙÝ»ñÁ), ½ÇÝí³Í ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï¨³Ýùáí, »Ã» ³Û¹ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÁ áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý ³½¹»É »Ý ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý íñ³: Üßí³Í Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇ íñ³ Ñ³ëÝ»Éáõ ¹»åùáõÙ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñáõÙÁ Ñ»ï³Ó·íáõÙ ¿ ³ÛÝ Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³Íáí, áñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ ·áñÍ»É »Ý ³Û¹ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÁ:  


7.2 ÎáÕÙÁ, áñÁ ³ÝÏ³ñáÕ ¿ Ï³ï³ñ»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ýáñë Ù³Åáñ³ÛÇÝ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÇ Ñ»ï¨³Ýùáí, å³ñï³íáñ ¿ 5 ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ ·ñ³íáñ Í³Ýáõó»É ÙÛáõë ÎáÕÙÇÝ ³ÛÝ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇ Í³·Ù³Ý ¨/Ï³Ù ¹³¹³ñÙ³Ý Ù³ëÇÝ, áñáÝù ËáãÁÝ¹áïáõÙ »Ý Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ Çñ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: ö³ëï»ñÁ, áñáÝù Ù³ïÝ³ÝßáõÙ ¿ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ÎáÕÙÁ Çñ í»ñÁ Ýßí³Í Í³ÝáõóÙ³Ý Ù»ç, å»ïù ¿ Ñ³ëï³ïí³Í ÉÇÝ»Ý Çñ³í³ëáõ Ù³ñÙÝÇ ÏáÕÙÇó: 


7.3 ²ÝÑ³ÕÃ³Ñ³ñ»Éáõ áõÅÇ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ ãÍ³Ýáõó»ÉÁ Ï³Ù ¿É Å³ÙÏ»ï³Ýó Í³Ýáõó»ÉÁ (å³ÛÙ³Ý³·ñÇ 7.2 Ï»ï) ½ñÏáõÙ ¿ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ÎáÕÙÇÝ Çñ å³ñ³ï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ãÏ³ï³ñáõÙÁ Ï³Ù  ¿É áã å³ïß³× Ï³ï³ñáõÙÁ ÑÇÙÝ³íáñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ¹ñ³Ýù íÏ³Û³Ïáã»Éáõ Çñ³íáõÝùÇó:


7.4 ºÃ» ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 7.1 Ï»ïáõÙ Ãí³ñÏí³Í Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÝ áõ ¹ñ³Ýó Ñ»ï¨³ÝùÝ»ñÁ ß³ñáõÝ³ÏíáõÙ »Ý 2 (»ñÏáõ) ³ÙëÇó ³í»ÉÇ, ÎáÕÙ»ñÁ í³ñáõÙ »Ý Éñ³óáõóÇã µ³Ý³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý ³ÛÉÁÝïñ³Ýù³ÛÇÝ ÁÝ¹áõÝ»ÉÇ »Õ³Ý³ÏÝ»ñ ·ïÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ:


7.5 ºÃ» í»ñÁ Ýßí³Í Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÁ ï¨áõÙ »Ý 3 (»ñ»ù) ³ÙëÇó ³í»É, ³å³ ó³ÝÏ³ó³Í ÎáÕÙ Çñ³íáõÝù áõÝÇ ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇáñ»Ý ³ñï³¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí ÉáõÍ»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ` ³Û¹ Ù³ëÇÝ ·ñ³íáñ Í³Ýáõó»Éáí ÙÛáõë ÎáÕÙÇÝ:

8. ¶³ÕïÝÇáõÃÛáõÝ


 ÎáÕÙ»ñÁ å³ÛÙ³Ý³íáñíáõÙ »Ý, áñ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ ¨ ÎáÕÙ»ñÇ ÙÇÙÛ³ÝóÇó ëï³óíáÕ ³ÙµáÕç ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝÁ ÇÝãå»ë Ý³¨` §·³ÕïÝÇ¦ Ýßí³Í Ï³Ù ÙÇ³ÛÝ ëï³óáÕÇ Ñ³Ù³ñ Ý³Ë³ï»ëí³Í ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ·³ÕïÝÇ (Ñ»ï³·³ÛáõÙ` §¶³ÕïÝÇ ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝ¦) ¨ å³ÛÙ³Ý³íáñíáõÙ »Ý ãµ³ó³Ñ³Ûï»É, ãï³ñ³Í»É, ãïå³·ñ»É Ï³Ù  ³ÛÉ Ï»ñå ÝÙ³Ý ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝÁ ãïñ³Ù³¹ñ»É áñ¨¿ »ññáñ¹ ÏáÕÙÇ` Ý³Ë³å»ë ãëï³Ý³Éáí ÙÛáõë ÎáÕÙÇ ·ñ³íáñ ÃáõÛÉïíáõÃÛáõÝÁ` µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ÐÐ ûñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ùµ Ý³Ë³ï»ëí³Í ¹»åù»ñÇ: ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Å³ÙÏ»ïÇ ³í³ñïÇó Ñ»ïá ëáõÛÝ Ï»ïÁ å³Ñå³ÝáõÙ ¿ Çñ áõÅÁ ¨ ·áñÍáõÙ ¿ »ñ»ù ï³ñÇ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ¹³¹³ñ»óÙ³Ý Ï³Ù ÉáõÍÙ³Ý ûñí³ÝÇó ëÏë³Í:

ºÃ» ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ÎáÕÙ»ñÇ ÙÇç¨ ÏÝùí»É ¿ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·Çñ ·³ÕïÝÇ ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý ãÑñ³å³ñ³ÏÙ³Ý Ù³ëÇÝ (³ÛëáõÑ»ï` Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·Çñ), áñÁ ·áñÍáõÙ ¿ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ, ³å³ ÑÝ³ñ³íáñ ï³ñ³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¹»åùáõÙ ÝÙ³Ý Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ Ï·»ñ³Ï³Û»Ý ëáõÛÝ Ï»ïÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ: 

9. ²ÚÈ ¸ðàôÚÂÜºð


9.1 êáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÝ áõÅÇ Ù»ç ¿ ÙïÝáõÙ 


ÎáÕÙ»ñÇ ÏáÕÙÇó ëïáñ³·ñÙ³Ý ûñí³ÝÇó ¨ ·áñÍáõÙ ¿ »ñÏáõ ï³ñÇ: 

ØÇÝã¨ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Å³ÙÏ»ïÇ ³í³ñïÁ ëïáñ³·ñí³Í å³ïí»ñÝ»ñÇ Ù³ëáí ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ ß³ñáõÝ³ÏíáõÙ ¿ Ñ³Ù³ñí»É áõÅÇ Ù»ç` ÙÇÝã¨ ÎáÕÙ»ñÇ ÏáÕÙÇó ³Û¹ å³ïí»ñÝ»ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ÙµáÕç³Ï³Ý Ï³ï³ñáõÙÁ: 


9.2 ºñ³ßËÇù³ÛÇÝ Å³ÙÏ»ï. 

9.2.1 Î³ï³ñáÕÁ »ñ³ßË³íáñáõÙ ¿ ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÏáÕÙÇó Ñ³ÛïÝ³µ»ñí³Í µáÉáñ Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ (Ý»ñ³éÛ³É Ã³ùÝí³Í Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ) Å³Ù³Ý³ÏÇÝ í»ñ³óáõÙÁ »ñ³ßËÇù³ÛÇÝ Å³ÙÏ»ïÇ ÁÝÃ³óùáõÙ, áñÁ Ï³½ÙáõÙ ¿ 24 (ùë³Ýãáñë) ³ÙÇë: ºñ³ßËÇù³ÛÇÝ Å³ÙÏ»ïÁ ëÏëíáõÙ ¿ Ñ³ßí³ñÏí»É Ï³ï³ñí³Í ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÇ í»ñçÝ³Ï³Ý ÁÝ¹áõÝÙ³Ý-Ñ³ÝÓÝÙ³Ý ²ÏïÁ ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÏáÕÙÇó ëïáñ³·ñ»Éáõ ûñí³ÝÇó: ²ÛÝ ¹»åùáõÙ »Ã» Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó Ï³ï³ñíáÕ áñ¨¿ ïÇåÇ ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ÐÐ ûñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ùµ ë³ÑÙ³Ýí³Í »Ý ³í»ÉÇ »ñÏ³ñ »ñ³ßËÇù³ÛÇÝ Å³ÙÏ»ïÝ»ñ, ³å³ ·áñÍáõÙ »Ý ³Û¹ Å³ÙÏ»ïÝ»ñÁ: ´áÉáñ ³ÛÝ Í³Ëë»ñÁ, áñáÝù í»ñ³µ»ñáõÙ »Ý Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ ÃáõÛÉ ïí³Í Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, ³ÝÑ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ áõ ß»ÕáõÙÝ»ñÇ í»ñ³óÙ³ÝÁ, Ï³ï³ñíáõÙ »Ý Î³ï³ñáÕÇ Ñ³ßíÇÝ áõ í»ñçÇÝÇë ÙÇçáóÝ»ñáí:  ì»ñÁ Ýßí³Í Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ³ÝÑ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÝ áõ ß»ÕáõÙÝ»ñÁ Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó í»ñ³óíáõÙ »Ý ä³ïíÇñ³ïáõÇ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ý³Ù³ÏÝ ëï³Ý³Éáõ ûñí³ÝÇó áã áõß ù³Ý 5(ÑÇÝ·) ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ:


9.2.2 Î³ï³ñáÕÁ »ñ³ßË³íáñáõÙ ¿, áñ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ  Ó»éùµ»ñíáÕ ¨/Ï³Ù û·ï³·áñÍíáÕ ßÇÝ³ñ³ñ³Ï³Ý áõ Í³ËëíáÕ ÝÛáõÃ»ñÇ, ë³ñù³íáñáõÙÝ»ñÇ, ÏáÝëïñáõÏóÇ³Ý»ñÇ, ·áñÍÇùÝ»ñÇ áõ Ñ³Ù³ÉñáÕ ³ñï³¹ñ³ï»ë³ÏÝ»ñÇ áñ³ÏÁ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿  ÐÐ ¿ÏáÉá·Ç³Ï³Ý áõ ë³ÝÇï³ñ³-¿åÇ¹»ÙÇáÉá·Ç³Ï³Ý ÝáñÙ»ñÇÝ, Ñ³Ï³Ññ¹»Ñ³ÛÇÝ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý ÝáñÙ»ñÇÝ, å»ï³Ï³Ý ëï³Ý¹³ñïÝ»ñÇÝ áõ ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇÝ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ÐÐ ³ÛÉ å³ñï³¹Çñ ÝáñÙ»ñÇÝ, ÝáñÙ³ïÇíÝ»ñÇÝ, å»ï³Ï³Ý ëï³Ý¹³ñïÝ»ñÇÝ, ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇÝ, å³Ñ³ÝçÝ»ñÇÝ áõ ÝáñÙ³ïÇíÝ»ñÇÝ: Î³ï³ñáÕÁ »ñ³ßË³íáñáõÙ ¿, áñ ßÇÝ³ñ³ñ³Ï³Ý ¨ û·ï³·áñÍíáÕ ÝÛáõÃ»ñÁ, ë³ñù³íáñáõÙÝ»ñÁ,  ÏáÝëïñáõÏóÇ³Ý»ñÁ, ·áñÍÇùÝ»ñÁ ¨ Ñ³Ù³ÉñáÕ ³ñï³¹ñ³ï»ë³ÏÝ»ñÁ ÏáõÝ»Ý³Ý Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ë»ñïÇýÇÏ³ïÝ»ñ, íÏ³Û³Ï³ÝÝ»ñ, ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ³ÝÓÝ³·ñ»ñ Ï³Ù ³ÛÉ ÝÙ³Ý³ïÇå ÷³ëï³ÃÕÃ»ñ, áñáÝù ³Ýí»ñ³å³Ñáñ»Ý Ñ³í³ëïáõÙ »Ý ¹ñ³Ýó Í³·áõÙÁ, áñ³ÏÝ áõ åÇï³Ý»ÉÇáõÃÛáõÝÁ: 


9.3 ä³ïíÇñ³ïáõÝ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝ ãÇ ÏñáõÙ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ Î³ï³ñáÕÇ ¨ »ññáñ¹ ³ÝÓ³Ýó ÙÇç¨ Í³·³Í Çñ³í³Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ:  

9.4 ä³ïíÇñ³ïáõÝ Çñ³íáõÝù áõÝÇ Çñ Ñ³Û»óáÕáõÃÛ³Ùµ ó³ÝÏ³ó³Í Å³Ù³Ý³Ï ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇ ³ñï³¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí ÉáõÍ»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ` ³Û¹ Ù³ëÇÝ 30 ûñ ³é³ç ·ñ³íáñ ï»Õ»Ï³óÝ»Éáí Î³ï³ñáÕÇÝ: ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ¹³¹³ñ»óáõÙÁ ãÇ ³½³ïáõÙ ÏáÕÙ»ñÇÝ ¹³¹³ñ»óÙ³Ý  å³ÑÇ ¹ñáõÃÛ³Ùµ ÙÇÙÛ³Ýó Ñ³Ý¹»å áõÝ»ó³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñáõÙÇó: 


9.5 ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ Ï³ñáÕ ¿ ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇ ³ñï³¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí ÉáõÍí»É Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÎáÕÙÇ Ý³Ë³Ó»éÝáõÃÛ³Ùµ, »Ã» ÙÛáõë ÎáÕÙÁ å³ÛÙ³Ý³·ñáí ¨/Ï³Ù Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý å³ïí»ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í Å³ÙÏ»ïÝ»ñáõÙ ãÇ Ï³ï³ñ»É Çñ ëï³ÝÓÝ³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:

 ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ¹³¹³ñ»óáõÙÁ ãÇ ³½³ïáõÙ ÎáÕÙ»ñÇÝ ¹³¹³ñ»óÙ³Ý  å³ÑÇ ¹ñáõÃÛ³Ùµ ÙÇÙÛ³Ýó Ñ³Ý¹»å áõÝ»ó³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñáõÙÇó: 

9.6 ²ñµÇïñ³Å. ´áÉáñ í»×»ñÝ áõ ï³ñ³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝù Ï³ñáÕ »Ý Í³·»É ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³éÝãáõÃÛ³Ùµ, ÏÏ³ñ·³íáñí»Ý áñù³Ýáí ÑÝ³ñ³íáñ ¿ ÏáÕÙ»ñÇ ÙÇç¨ µ³Ý³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇçáóáí: 


Ð³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝ Ó»éù ãµ»ñ»Éáõ ¹»åùáõÙ í»×»ñÇ ÉáõÍáõÙÁ, µ³ó³é»Éáí ¹³ï³ñ³ÝÝ»ñÇ »ÝÃ³Ï³ÛáõÃÛáõÝÁ, Ñ³ÝÓÝíáõÙ ¿ Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ²é¨ïñ³³ñ¹ÛáõÝ³µ»ñ³Ï³Ý å³É³ïÇÝ (²²ä) ÏÇó Ùßï³å»ë ·áñÍáÕ ³ñµÇïñ³Å³ÛÇÝ Ñ³ëï³ïáõÃÛ³ÝÁ` Ñ³Ù³Ó³ÛÝ í»ñçÇÝÇë Ï³ÝáÝ³Ï³ñ·Ç` »ñ»ù ³ñµÇïñÝ»ñÇ Ï³½Ùáí, ¹³ï³í³ñáõÃÛ³Ý É»½áõÝ Ñ³Û»ñ»ÝÝ ¿, ³ñµÇïñ³ÅÇ í³ÛñÁ` ù³Õ³ù ºñ¨³Ý: ì»×Á ÉáõÍíáõÙ ¿ Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ÝÛáõÃ³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÇ ÝáñÙ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ:


9.7 ä³ïí»ñÝ»ñÁ ïñíáõÙ »Ý »ÉÝ»Éáí ä³ïíÇñ³ïáõÇ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛáõÝÇó, ¨ ä³ïíÇñ³ïáõÝ å³ñï³íáñí³Í ã¿ Î³ï³ñáÕÇÝ 


Ý»ñÏ³Û³óÝ»É å³ïí»ñÝ»ñ:

9.8 êáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ Ï³½Ùí³Í ¿ Ñ³Û»ñ»Ý ¨ éáõë»ñ»Ý É»½áõÝ»ñáí, áñáÝù áõÝ»Ý 

Ñ³í³ë³ñ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý áõÅ: Ð³Ï³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¹»åùáõÙ ·»ñ³Ï³ÛáõÙ ¿ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ñ³Û»ñ»Ý ï³ñµ»ñ³ÏÁ:

ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ áñáß Ñ³í»Éí³ÍÝ»ñ Ï³Ù ¹ñ³Ýó Ù³ë»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý ëïáñ³·ñí»É ÙÇ³ÛÝ éáõë»ñ»Ý É»½íáí (ä³ïíÇñ³ïáõÇ Ñ³Û»óáõÃÛ³Ùµ):  

9.9. êáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ð³í»Éí³ÍÝ»ñ` 1. -Á, (²ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ ¨ ÝÛáõÃ»ñÇ ÙÇ³íáñ ·Ý»ñ),  Ð³í»Éí³Í 2-Á (Ø³ëÝ³·ñ»ñ), Ð³í»Éí³Í 3-Á (êï³Ý¹³ñïÝ»ñ, ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý å³Ñ³ÝçÝ»ñ), Ð³í»Éí³Í 4-Á (²ßË³ï³ÝùÇ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý ÑÇÙÝ³Ï³Ý å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ), Ð³í»Éí³Í 5-Á (ä³ïí»ñÇ ïÇå³ÛÇÝ Ó¨) ¨ Ð³í»Éí³Í 6-Á (§Ð³Ï³ÏáéáõåóÇáÝ å³ÛÙ³Ý¦) ÏóíáõÙ »Ý ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇÝ áõ Ñ³Ù³ñíáõÙ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³Ýµ³Å³Ý»ÉÇ Ù³ëÁ: 

9.10 êáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ  áñ¨¿ Ï»ïÇ ÷á÷áËáõÃÛáõÝ Ï³ï³ñíáõÙ ¿ ÎáÕÙ»ñÇ ÷áË³¹³ñÓ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ùµ ¨ Ó¨³Ï»ñåíáõÙ ¿ ·ñ³íáñ:

9.11. ÎáÕÙ»ñÇó áã Ù»ÏÁ Çñ³íáõÝù ãáõÝÇ ³é³Ýó ÙÛáõë ÎáÕÙÇ ·ñ³íáñ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý »ññáñ¹ ³ÝÓÇ ÷áË³Ýó»Éáõ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇó Í³·áÕ Çñ³íáõÝùÝ»ñÝ áõ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:


9.11.1 àã ÙÇ ¹»åùáõÙ áõ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ Î³ï³ñáÕÝ Çñ³íáõÝù ãáõÝÇ  ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇó ¨/Ï³Ù å³ïí»ñÇó Í³·áÕ í×³ñáõÙ ëï³Ý³Éáõ Çñ Çñ³íáõÝùÁ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ Ï³Ù Ù³ëÝ³ÏÇáñ»Ý ½Çç»É Ñû·áõï áñ¨¿ »ññáñ¹ ³ÝÓÇ Ï³Ù áñ¨¿ ýÇÝ³Ýë³Ï³Ý Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý` ³é³Ýó ä³ïíÇñ³ïáõÇ ·ñ³íáñ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý:


9.12 Ð³Ù³å³ï³ëË³Ý å³ïí»ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÇ Ë³ËïÙ³Ý ¹»åùáõÙ Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ ³Û¹ Ù³ëÇÝ ³ÝÑ³å³Õ ·ñ³íáñ ï»Õ»Ï³óÝ»É ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ` Ýß»Éáí ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÇ Ë³ËïÙ³Ý å³ï×³éÝ»ñÁ, ÇÝå»ë Ý³¨ ä³ïíÇñ³ïáõÇ Ñ»ï Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óÝ»É ³Û¹ ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý Ýáñ Å³ÙÏ»ïÁ: ²ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÁ 10 (ï³ë) ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ÝÇó ³í»É áõß³óÝ»Éáõ ¹»åùáõÙ ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ Çñ³íáõÝù ¿ í»ñ³å³ÑíáõÙ ã»ÕÛ³É Ñ³Ù³ñ»É Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý å³ïí»ñÁ, Ññ³Å³ñí»É Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇó ¨ ¹ñ³Ýó ¹ÇÙ³ó í×³ñáõÙÇó, å³ÛÙ³Ýáí áñ ä³ïíÇñ³ïáõÝ` Î³ï³ñáÕÇÝ ³ÝÑ³å³Õ ·ñ³íáñ Ïï»Õ»Ï³óÝÇ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý å³ïí»ñÁ ã»ÕÛ³É Ñ³Ù³ñ»Éáõ Çñ áñáßÙ³Ý Ù³ëÇÝ: ä³ïíÇñ³ïáõÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ` Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý å³ïí»ñáõÙ ë³ÑÙ³Ýí³Í ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÁ Ï³ñáÕ ¿ ÷á÷áËí»É: ²ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÇ ÷á÷áËáõÙÁ ãÇ ³½³ïáõÙ Î³ï³ñáÕÇÝ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñáí ëï³ÝÓÝ³Í Çñ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñáõÙÇó:

9.13 êáõÛÝáí Ñëï³Ïáñ»Ý ë³ÑÙ³ÝíáõÙ ¿, áñ

 Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó áã ûñ·ÇÝ³É ²åñ³ÝùÝ»ñ Ù³ï³Ï³ñ³ñ»ÉÁ, Ø³ëÝ³·ñ»ñÇó, ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý å³Ñ³ÝçÝ»ñÇó ß»ÕáõÙÝ»ñÁ, ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 1.2, 2.2, 3, 9.2.1 ¨ 9.2.2 Ï»ï»ñÇ Ë³ËïáõÙÝ»ñÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ »Ý ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ¿³Ï³Ý Ë³ËïáõÙ, ¨ ²ñÙ»Ýî»ÉÇÝ Çñ³íáõÝù ¿ í»ñ³å³ÑíáõÙ ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇ ³ñï³¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí ÉáõÍ»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ` ³Û¹ Ù³ëÇÝ ·ñ³íáñ Í³Ýáõó»Éáí Î³ï³ñáÕÇÝ, ÇÝãå»ë Ý³¨ Î³ï³ñáÕÇó å³Ñ³Ýç»É Ïñ³Í íÝ³ëÝ»ñÇ ÷áËÑ³ïáõóáõÙ: 

9.13.1 ä³ïíÇñ³ïáõÝ Çñ³íáõÝù áõÝÇ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ Ï³Ù Ù³ëÝ³ÏÇáñ»Ý Ññ³Å³ñí»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ï³ï³ñáõÙÇó, ¨/Ï³Ù ÉáõÍ»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ Ï³Ù Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý å³ïí»ñÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ å³Ñ³Ýç»É Ïñ³Í íÝ³ëÝ»ñÇ Ñ³ïáõóáõÙ` »Ã» Î³ï³ñáÕÁ ÃáõÛÉ ¿ ïí»É ¿³Ï³Ý Ë³ËïáõÙ: ¾³Ï³Ý Ë³ËïáõÙ »Ý Ñ³Ù³ñíáõÙ.


³) Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó Çñ áñ¨Çó» å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 30(»ñ»ëáõÝ) ûñí³ÝÇó ³í»ÉÇ Ë³ËïáõÙÁ: ²Û¹ ¹»åùáõÙ, ä³ïíÇñ³ïáõÝ Çñ³íáõÝù áõÝÇ Î³ï³ñáÕÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ÏÇñ³é»É ïáõ·³Ýù` Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ä³ïí»ñÇ ·ÝÇ 20% (ùë³Ý ïáÏáëÇ) ã³÷áí, ¹ñ³Ù³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇó, áñáÝù »ÝÃ³Ï³ »Ý í×³ñÙ³Ý áñ¨¿ ³ÛÉ ó³ÝÏ³ó³Í å³ïí»ñÇ ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ Ù³ï³Ï³ñ³ñí³Í ²åñ³ÝùÇ ¹ÇÙ³ó: ²Û¹ ¹»åùáõÙ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 6.1 Ï»ïÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ ã»Ý ÏÇñ³éíáõÙ:


µ) ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 9.2.2, 10.1, 10.4-Çó - 10.8 Ï»ï»ñáõÙ Ýßí³Í »ñ³ßËÇùÝ»ñÇ Ë³ËïáõÙÁ.


 ·) ²åñ³ÝùÇ áñ³ÏÇÝ (ãí»ñ³óíáÕ Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³ÛïÝ³µ»ñáõÙÁ, ³ÛÝåÇëÇ Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³ÛïÝ³µ»ñáõÙÁ, áñáÝù ã»Ý Ï³ñáÕ í»ñ³óí»É ³é³Ýó ³ÝÑ³Ù³ã³÷ Í³Ëë»ñ Ï³ï³ñ»Éáõ Ï³Ù Å³Ù³Ý³Ï Í³Ëë»Éáõ, Ï³Ù ¿É »Ã» ¹ñ³Ýù Ñ³ÛïÝ³µ»ñíáõÙ »Ý ÏñÏÇÝ ³Ý·³Ù Ï³Ù í»ñ³óáõÙÇó Ñ»ï ÝáñÇó »Ý Ç Ñ³Ûï »Ý ·³ÉÇë, ¨ ³ÛÉ ¿³Ï³Ý Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ), ù³Ý³ÏÇÝ, Ñ³Ù³ÉÇñáõÃÛ³ÝÁ Ï³Ù ³ëáñïÇÙ»ÝïÇÝ Ý»ñÏ³Û³óíáÕ å³Ñ³ÝçÝ»ñÇ ¿³Ï³Ý Ë³ËïáõÙÝ»ñÁ: ²Û¹ ¹»åùáõÙ, ä³ïíÇñ³ïáõÝ Ï³ñáÕ ¿ Î³ï³ñáÕÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ÏÇñ³é»É ïáõ·³Ýù` ³Ýå³ïß³× áñ³ÏÇ ²åñ³ÝùÇ ·ÝÇ (Ý»ñ³éÛ³É ²²Ð) 20% (ùë³Ý ïáÏáëÇ) ã³÷áí: îáõ·³ÝùÇ ·áõÙ³ñÁ å³ÑíáõÙ ¿ Î³ï³ñáÕÇÝ í×³ñÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ ¹ñ³Ù³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇó` Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 6.2 Ï»ïÇ:  


¹) ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 3.2 Ï»ïáõÙ Ýßí³Í áñ¨¿ ÷³ëï³ÃáõÕÃ ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ ïñ³Ù³¹ñ»Éáõó Ññ³Å³ñáõÙÁ.


») Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 10.2-10.4 Ï»ï»ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ãÏ³ï³ñáõÙÁ:  


½) ä³ïíÇñ³ïáõÇ Ï³Ù Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó Ù³ùë³ÛÇÝ Ù³ñÙÇÝÝ»ñ ³ñí³Í Ñ³ñóÙ³Ý å³ï³ëË³ÝÇ ëï³óáõÙÁ, áñÇ µáí³Ý¹³ÏáõÃÛáõÝÇó Ñ»ï¨áõÙ ¿, áñ ²åñ³ÝùÇ Ù³ùë³ÛÇÝ Ó¨³Ï»ñåáõÙ ãÇ ³ñí»É Ï³Ù ²åñ³ÝùÁ µ³ó ¿ ÃáÕÝí»É å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý` ¹ñ³ û·ï³·áñÍÙ³Ý ¨/Ï³Ù ïÝûñÇÝÙ³Ý ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÙÝ»ñáí. 


¿) ä³ïíÇñ³ïáõÇ Ï³Ù Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó Ù³ùë³ÛÇÝ Ù³ñÙÇÝÝ»ñ ³ñí³Í Ñ³ñóÙ³Ý å³ï³ëË³ÝÇ ëï³óáõÙÁ, áñÇ µáí³Ý¹³ÏáõÃÛáõÝÇó Ñ»ï¨áõÙ ¿, áñ Ù³ùë³ÛÇÝ ·áñÍ³éÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ ÃáõÛÉ »Ý ïñí»É Ë³ËïáõÙÝ»ñ, áñáÝù Ï³ñáÕ »Ý Ñ³Ý·»óÝ»É ³ñ·»É³ÝùÇ Ï³Ù ²åñ³ÝùÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ³ÛÉ ÙÇçáóÝ»ñÇ ÏÇñ³éÙ³Ý, áñáÝù Ï³½¹»Ý ²åñ³ÝùÝ Çñ Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³ÝÁ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý û·ï³·áñÍÙ³Ý, ïÇñ³å»ïÙ³Ý Ï³Ù ïÝûñÇÝÙ³Ý íñ³. 


Á) ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 2.2 É) »ÝÃ³Ï»ïÇ Ë³ËïáõÙÁ: 

9.13.2. ²ÝÏ³Ë í»ñÁ Ýßí³ÍÇó, ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ Ï³ñáÕ ¿ ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇ ³ñï³¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí ÉáõÍí»É Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÎáÕÙÇ Ý³Ë³Ó»éÝáõÃÛ³Ùµ` Ý³ËÝ³Ï³Ý ·ñ³íáñ Í³ÝáõóÙ³Ý 15(ï³ëÝÑÇÝ·) ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ûñí³ Å³ÙÏ»ïÁ Éñ³Ý³Éáõ å³ÑÇó, »Ã» ëïáñ¨ Ýßí³Í Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇó áñ¨Çó» Ù»ÏÁ í»ñ³óí³Í ãÇ ÉÇÝÇ.


(i) »Ã» ÎáÕÙ»ñÇó áñ¨¿ Ù»ÏÁ ¹³éÝáõÙ ¿ ³Ýí×³ñáõÝ³Ï Ï³Ù ëÝ³ÝÏ, Ï³Ù ¿É


(ii) ÙÛáõë ÎáÕÙÁ ÉáõÍ³ñÙ³Ý Ù³ëÇÝ áñáßáõÙ ¿ ÁÝ¹áõÝáõÙ: 


10. Î³ï³ñáÕÁ ëáõÛÝáí »ñ³ßË³íáñáõÙ ¿ ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ áõ Ñ³í³ëïáõÙ Ñ»ï¨Û³ÉÇ Ù³ëÇÝ. 


10.1. Î³ï³ñáÕÝ áõÝÇ µáÉáñ ³ÝÑñ³Å»ßï Çñ³íáõÝùÝ»ñÝ áõ Çñ³í³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨` ÐÐ ûñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ùµ å³Ñ³ÝçíáÕ ÉÇó»Ý½Ç³Ý»ñÁ, ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñáí ëï³ÝÓÝ³Í Çñ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ å³ïß³× Ï³ï³ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ:


10.2. ØÇÝã ²åñ³ÝùÇ ë»÷³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ ³ÝóÝ»Éáõ å³ÑÁ ²åñ³ÝùÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ Î³ï³ñáÕÇ ë»÷³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ, Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ Ýáñ, ãÇ Ñ³Ù³ñíáõÙ »ññáñ¹ ³ÝÓ³Ýó Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ Ï³Ù ³é³ñÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ûµ»Ïï, ·ñ³íÇ ï³Ï ã¿, ãÇ Ñ³Ù³ñíáõÙ ³å³ÑáíÙ³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ ûµ»Ïï, áñáÝù Ýß³Ý³Ï»É »Ý Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Çñ³í³Ï³Ý ³Ïï»ñÇ å³Ñ³ÝçÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ: 

10.3. ²åñ³ÝùÇ Ñ³Ù³ÉÇñáõÃÛáõÝÝ áõ áñ³ÏÁ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ »Ý ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇÝ áõ ³ñï³¹ñáÕÇ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇÝ:


10.4 ²åñ³ÝùÇ ßñç³Ý³éáõÃÛáõÝÁ ë³ÑÙ³Ý³÷³Ïí³Í ã¿:


10.5. ²åñ³ÝùÁ Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ï³ñ³Íù Ý»ñÙáõÍÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï áÕç Í³í³Éáí ÙáõÍí»É »Ý µáÉáñ ³ÝÑñ³Å»ßï  í×³ñÝ»ñÝ áõ ïáõñù»ñÁ, ¨ ³ñí»É »Ý µáÉáñ Ó¨³Ï»ñåáõÙÝ»ñÁ ÐÐ ûñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ: 

10.6. Ø³ï³Ï³ñÙ³ÝÝ ³éÝãíáÕ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ Ó¨³Ï»ñåí³Í »Ý ²åñ³ÝùÁ Ø³ùë³ÛÇÝ ØÇáõÃÛ³Ý ï³ñ³Íù Ý»ñÙáõÍÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï Ó¨³Ï»ñåí³Í ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇÝ ×ß·ñÇï Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý: Ø³ëÝ³íáñ³å»ë` Ñ³ßÇí ³åñ³Ýù³·ñ»ñÁ Ó¨³Ï»ñåí³Í »Ý Ø³ùë³ÛÇÝ Ð³Ûï³ñ³ñ³·ñ»ñÇÝ ×ß·ñÇï Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý, ³Û¹ ÃíáõÙ` µ³ó³éí³Í »Ý ²åñ³ÝùÇ ³Ýí³ÝÙ³Ý áõ ù³Ý³ÏÇ, ³ñïÇÏáõÉÝ»ñÇ, ³ñï³¹ñ³Ï³Ý Ç¹»ÝïÇýÇÏ³óÇáÝ Ñ³Ù³ñÝ»ñÇ ¨ ³ÛÉÝÇ, ³ÝÑ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:


10.7 Ø³ï³Ï³ñ³ñÇó ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ ÷áË³ÝóíáÕ µáÉáñ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ »Ý å³ïß³× Ó¨³Ï»ñåí³Í, ³ÛëÇÝùÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ »Ý ÏÇñ³é»ÉÇ Çñ³íáõÝùÇÝ, Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Çñ³í³ëáõ Ù³ñÙÝÇ (áñÁ ïñ³Ù³¹ñáõÙ ¿ ³Û¹ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ) ëï³Ý¹³ñïÝ»ñÇÝ áõ ÝáñÙ»ñÇÝ ¨ ëïáñ³·ñí³Í »Ý Çñ³í³ëáõ ³ÝÓ³Ýó ÏáÕÙÇó:


10.8 ²åñ³Ýù³ÛÇÝ Ýß³ÝÝ»ñÇ Çñ³í³ã³÷ û·ï³·áñÍáõÙÁ, ³åñ³ÝùÝ»ñÇ Í³·Ù³Ý í³ÛñÇ ³Ýí³ÝÙ³Ý áõ ²åñ³ÝùÇ ³ÝÑ³ï³Ï³Ý³óÙ³Ý ³ÛÉ ÙÇçáóÝ»ñÇ ³éÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ ²åñ³ÝùÇ, ²åñ³ÝùÇ ÷³Ã»Ã³íáñÙ³Ý íñ³, ²åñ³ÝùÝ áõÕ»ÏóáÕ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñáõÙ Ñ³ëï³ïíáõÙ ¿ ·áñÍáÕ ûñ»Ýë¹ñáõÃÛ³ÝÁ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ³ÝÑñ³Å»ßï ÷³ëï³ÃÕÃ»ñáí, áñáÝù Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ ïñ³Ù³¹ñáõÙ ¿ ¶Ýáñ¹ÇÝ ²åñ³ÝùÇ Ñ»ï ÙÇ³ëÇÝ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ` ÇÝãå»ë ë³ÑÙ³Ýí³Í ¿ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñáí:


11. Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ï³ñ³ÍùáõÙ ²åñ³ÝùÇ ³½³ï ßñç³Ý³éáõÃÛ³Ý µ³óÃáÕÝÙ³Ý Ñ³ëï³ïáõÙ

11.1. êáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ññÇ 3.2 Ï»ïÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ ïñ³Ù³¹ñ»É Ù³ï³Ï³ñ³ñíáÕ Ý»ñÙáõÍí³Í ²åñ³ÝùÇ Ø³ùë³ÛÇÝ Ð³Ûï³ñ³ñ³·ñ»ñÇ å³ï×»ÝÝ»ñÁ:


11.2 Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ ä³ïíÇñ³ïáõÇ Ñ³ñóáõÙÁ, áñÝ áõÕ³ñÏí»É ¿ ·ñ³íáñ Ï³Ù ¿É»ÏïñáÝ³ÛÇÝ ÷áëïáí, ëï³Ý³Éáõ ûñí³ÝÇó áã áõß ù³Ý 10 (ï³ë) ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ ïñ³Ù³¹ñ»É ³ÛÉ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ å³ï×»Ý»ñÁ, áñáÝù Ñ³í³ëïáõÙ »Ý ²åñ³ÝùÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ µáÉáñ Ù³ùë³ÛÇÝ ¨/Ï³Ù ³ÛÉ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñí³Í ÉÇÝ»ÉÁ, Ý»ñ³éÛ³É µ³Ûó ãë³ÑÙ³Ý³÷³Ïí³Í` ²åñ³ÝùÇ Ù³ùë³ÛÇÝ Ñ³Ûï³ñ³ñ³·ñ»ñÇ å³ï×»Ý»ñáí, ²åñ³ÝùÇ Í³·Ù³Ý »ñÏÇñÁ Ñ³ëï³ïáÕ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñáí, Ñ³Ûï³ñ³ñí³Í Ù³ùë³ÛÇÝ ³ñÅ»ùÇ ×ßïáõÃÛáõÝÁ Ñ³í³ëïáÕ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñáí, Ù³ùë³í×³ñÝ»ñÇ ÙáõÍáõÙÁ Ñ³í³ëïáÕ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñáí, ³ñ·»ÉùÝ»ñÇ áõ ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÙÝ»ñÇ å³Ñå³ÝáõÙÁ Ñ³í³ëïáÕ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñáí, Ù³ùë³ÛÇÝ-ë³Ï³·Ý³ÛÇÝ ÙÇçáó³éáõÙÝ»ñÇ Ï³ñ·³íáñÙ³Ùµ, ÷³ëï³ÃÕÃ»ñáí, áñáÝù Ñ³ëï³ïáõÙ »Ý »ññáñ¹ ³ÝÓ³Ýó ³åñ³Ýù³ÛÇÝ Ýß³ÝÝ»ñÇ Çñ³í³ã³÷ û·ï³·áñÍáõÙÁ ²åñ³ÝùÇ íñ³, ²åñ³ÝùÇ ÷³Ã»Ã³íáñÙ³Ý áõ áõÕ»ÏóáÕ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ íñ³, ¨ ³ÛÉ ó³ÝÏ³ó³Í ÷³ëï³ÃÕÃ»ñáí, áñáÝù í»ñ³µ»ñáõÙ »Ý ÐÐ úñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ý å³Ñå³ÝÙ³ÝÁ Ï³åí³Í ²åñ³ÝùÇ Ý»ñÙáõÍÙ³Ý Ï³Ù ²åñ³ÝùÇ ßñç³Ý³éáõÃÛ³Ý µ³óÃáÕÝÙ³Ý Ñ»ï, ¨ áñáÝù Ï³ñáÕ »Ý å³Ñ³Ýçí»É Ù³ùë³ÛÇÝ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ Ï³Ù ³ÛÉ Çñ³í³ëáõ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ áõ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó: 


11.3. ºÃ» Î³ï³ñáÕÁ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 11.1 ¨/Ï³Ù 11.2 Ï»ï»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ãÇ ïñ³Ù³¹ñáõÙ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ, ³å³ Ý³ å³ñï³íáñ ¿ Ù³ï³Ï³ñ³ñíáÕ ²åñ³ÝùÇ ËÙµ³ù³Ý³ÏÇ Ñ»ï Ï³åí³Í ÇÝùÝáõñáõÛÝ Ï³ï³ñ»É ²åñ³ÝùÝ ³½³ï ßñç³Ý³éáõÃÛ³Ý µ³óÃáÕÝÙ³Ý Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇ ëïáõ·áõÙÁ Ù³ùë³ÛÇÝ Ù³ñÙÇÝÝ»ñ Ñ³ñóÙ³Ý ×³Ý³å³ñÑáí ¨ ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ ïñ³Ù³¹ñ»É å³ï³ëË³ÝÇ å³ï×»ÝÁ, áñÁ Ñ³ëï³ïáõÙ ¿ Ù³ùë³ÛÇÝ Ó¨³Ï»ñåÙ³Ý ³í³ñïÁ ³é³Ýó ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÙÝ»ñÇ ïÝûñÇÝáõÙáí áõ Ý»ñùÇÝ ëå³éÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ²åñ³ÝùÇ ûñÇÝ³Ï³Ý µ³óÃáÕáõÙÁ: 


11.4. ä³ïíÇñ³ïáõÇ Éñ³óáõóÇã Ñ³ñóáõÙÁ ëï³Ý³Éáõ ¹»åùáõÙ, áñÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ, áñáÝù Ñ³ëï³ïáõÙ »Ý ²åñ³ÝùÇ Ý»ñùÇÝ ëå³éÙ³Ý µ³óÃáÕÝÙ³Ý Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÁ, Î³ï³ñáÕÁ Ù³ùë³ÛÇÝ Ù³ñÙÇÝÝ»ñ ÏáõÕ³ñÏÇ Éñ³óáõóÇã Ñ³ñóáõÙ` å³Ñ³ÝçíáÕ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ëï³Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ, áõ å³ï³ëË³ÝÇ å³ï×»Ý Ïïñ³Ù³¹ñÇ ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ: 


11.5 Ð³ñóÙ³Ý ÑÇÙ³Ý íñ³ Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ ¿É»ÏïñáÝ³ÛÇÝ ï»ëùáí ïñ³Ù³¹ñ»É ³Ù÷á÷ ý³ÛÉ, áñÁ å³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ Ñ³ßÇí-³åñ³Ýù³·ñ»ñÇ ïíÛ³ÉÝ»ñÁ` Ù³ï³Ï³ñ³ñí³Í áÕç ²åñ³ÝùÇ Ñ»ï Ï³åí³Í:  


11.6 êáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ¹³¹³ñ»óáõÙÇó Ñ»ïá ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 11.1-11.5 Ï»ï»ñáõÙ Ýßí³Í ÎáÕÙ»ñÇ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ã»Ý ¹³¹³ñáõÙ: 


12. öáËÏ³åí³ÍáõÃÛ³Ý µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý å³ÛÙ³Ý.

12.1 Î³ï³ñáÕÁ Ñ³Ûï³ñ³ñáõÙ ¿ ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ áõ Ñ³ëï³ïáõÙ, áñ ³ÛÝù³Ýáí áñù³Ýáí Çñ»Ý Ñ³ÛïÝÇ ¿ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ëïáñ³·ñÙ³Ý ûñí³ ¹ñáõÃÛ³Ùµ ¨ µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ³ÛÝ ¹»åù»ñÇ, áñáÝù ·ñ³íáñ Ññ³å³ñ³Ïí³Í »Ý §ìÇÙå»É-ÎáÙáõÝÇÏ³óÇ³¦ Ñ³Ýñ³ÛÇÝ µ³ÅÝ»ïÇñ³Ï³Ý ÁÝÏ»ñáõÃÛ³ÝÁ (ìÎ), 


   (i) áã ÙÇ ìÎ ³ÝÓ ãÇ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ Î³ï³ñáÕÇ µ³ÅÝ»ï»ñ, ïÝûñ»ÝÝ»ñÇ ËáñÑñ¹Ç ³Ý¹³Ù, Ï³é³í³ñÙ³Ý ·áñÍ³¹Çñ Ù³ñÙÝÇ ³Ý¹³Ù, ¨


   (ii) áã ÇÝùÁ` Î³ï³ñáÕÁ, áã ¿É Ýñ³ ³ýÇÉÇ³óí³Í ³ÝÓ³ÝóÇó áñ¨¿ Ù»ÏÁ ã»Ý ÏÝù»É áñ¨¿ å³ÛÙ³Ý³·Çñ ¨ áã ÙÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ã»Ý Ùï»É, áñáÝù ìÎ ó³ÝÏ³ó³Í ³ÝÓ³Ýó Ï³å³Ñáí»ÇÝ áõÕÕ³ÏÇ Ï³Ù ³ÝáõÕÕ³ÏÇ ïÝï»ë³Ï³Ý ß³Ñ³·ñ·éí³Íáõ​ÃÛáõÝ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³é³ñÏ³Ý Ñ³Ý¹Çë³óáÕ ·áñÍ³ñùÇ Ù»ç, Ý»ñ³éÛ³É ³é³Ýó áñ¨Çó» ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÙÝ»ñÇ ó³ÝÏ³ó³Í ÏáÙÇëÇáÝ í³ñÓ³ïñáõÃÛ³Ý, Ñ³×³Ëáñ¹ ÷Ýïñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ í³ñÓ³ïñáõÃÛ³Ý, µñáù»ñ³ÛÇÝ í³ñÓ³ïñáõÃÛ³Ý Ï³Ù ó³ÝÏ³ó³Í ³ÛÉ í×³ñÙ³Ý Ï³Ù ß³ÑÇ ëï³óáõÙÁ, áñáÝù å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í Ï³Ù Ï³åí³Í ÏÉÇÝ»ÇÝ ·áñÍ³ñùÇ Ñ»ï, áñÁ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³é³ñÏ³Ý:


§ìÎ ²ÝÓ¦ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §ìÇÙå»ÉÎáÙ¦ ´´À ó³ÝÏ³ó³Í µ³ÅÝ»ï»ñ (áñÝ Çñ ³ýÇÉ³óí³Í ³ÝÓ³Ýó Ñ»ï Ñ³Ù³ï»Õ ïÇñ³å»ïáõÙ Ï³Ù í»ñ³ÑëÏáõÙ ¿ ìÎ ùí»³ñÏáÕ µ³ÅÝ»ïáÙë»ñÇ 25%-Çó ³í»ÉÇÝ), §ìÇÙå»ÉÎáÙ¦ ´´À ïÝûñ»ÝÝ»ñÇ ËáñÑñ¹Ç ó³ÝÏ³ó³Í ³Ý¹³Ù, Ï³é³í³ñÙ³Ý ·áñÍ³¹Çñ Ù³ñÙÝÇ ³Ý¹³Ù, ìÎ ÷áËïÝûñ»Ý, ÇÝãå»ë Ý³¨ ó³ÝÏ³ó³Í å³ßïáÝ³ï³ñ ³ÝÓ, áñÁ ëïáñ³·ñ»É ¿ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ ìÎ ³ÝáõÝÇó Ï³Ù ìÎ Ï³ËÛ³É ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý ³ÝáõÝÇó:


13. ÎàÔØºðÆ Æð²ì²´²Ü²Î²Ü Ð²êòºÜºðÀ

ä³ïíÇñ³ïáõª


§²ñÙ»Ýî»É¦  ö´À

ÐÐ, ºñ¨³Ý, 0014, ². ²Ñ³ñáÝÛ³Ý 2


§²Ù»ñÇ³µ³ÝÏ¦ ö´À 


Ñ/Ñ 1570004866030100


¶ÉË³íáñ ïÝûñ»Ý`

².äÛ³ï³ËÇÝ

Î³ï³ñáÕª


.................... 

ÐÐ, ................

µ³ÝÏ

Ñ/Ñ 

ÐìÐÐ  

¿É.÷áëï` 

Ñ»é` 

îÝûñ»Ý`


..............







Ð³í»Éí³Í No2/Приложение № 2


(Спецификация/Ø³ëÝ³·ñ»ñ)


		ä³ïíÇñ³ïáõ/Заказчик

§²ñÙ»Ýî»É¦ ö´À/ ЗАО “АрменТел”


¶ÉË³íáñ ïÝûñ»Ý / Генеральный директор

².äÛ³ï³ËÇÝ/ А.Пятахин

                                                                      

		Î³ï³ñáÕ/Исполнитель

…………….

îÝûñ»Ý/Директор 


………………..





Ð³í»Éí³Í No3/Приложение № 3

«Общие технические требования (ОТТ)» к кабельным системам для локальных вычислительных и телефонных сетей на объектах                  ЗАО "АрменТел"

		ä³ïíÇñ³ïáõ/Заказчик


§²ñÙ»Ýî»É¦ ö´À/ ЗАО “АрменТел”


¶ÉË³íáñ ïÝûñ»Ý / Генеральный директор

².äÛ³ï³ËÇÝ/ А.Пятахин


                                                                      

		Î³ï³ñáÕ/Исполнитель


…………….

îÝûñ»Ý/Директор 


……………………..





Ð³í»Éí³Í 4/ Приложение No 4


²ßË³ï³ÝùÇ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý ÑÇÙÝ³Ï³Ý å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ/ Основные требования по охране труда 


		ä³ÛÙ³Ý³·ñáí Ý³Ë³ï»ëí³Í ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñ ¿ ³å³Ñáí»É ³ßË³ï³ÝùÇ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý, Ññ¹»Ñ³ÛÇÝ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý, ¿É»Ïïñ³³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý ûñ»Ýë¹Çñ ¨ ÝáñÙ³ïÇí³ÛÇÝ Çñ³í³Ï³Ý ³Ïï»ñÇ å³Ñå³ÝáõÙÁ:


Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñ ¿ ³å³Ñáí»É Çñ ³ßË³ïáÕÝ»ñÇÝ ³ßË³ï³ÝùÇ ³Ýíï³Ý· å³ÛÙ³ÝÝ»ñ ¨ å³ï³ëË³Ý³ïáõ ¿ Çñ ³ßË³ïáÕÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó ³ßË³ï³ÝùÇ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý å³Ñ³ÝçÝ»ñÇ ¨ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý ï»ËÝÇÏ³ÛÇ Ï³ÝáÝÝ»ñÇ å³Ñå³ÝÙ³Ý Ñ³Ù³ñ:


Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñ ¿ ³ßË³ï³ÝùÝ»ñáõÙ ÁÝ¹·ñÏ»É Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý áñ³Ï³íáñáõÙ áõÝ»óáÕ ³ÝÓÝ³Ï³½Ù, áñÁ ³Ýó»É ¿ ³ßË³ï³ÝùÇ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý áõëáõóáõÙ:


Î³ï³ñáÕÁ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝ ¿ ÏñáõÙ å»ï³Ï³Ý/ÑëÏáÕ/ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ ³éç¨ ßÇÝ-í»ñ³Ýáñá·Ù³Ý ï»Õ³Ù³ëáõÙ Çñ ³ßË³ïáÕÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó Çñ³í³Ï³Ý ÝáñÙ»ñÇ ¨ ³ßË³ï³ÝùÇ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý ¨ Ññ¹»Ñ³ÛÇÝ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý Ï³ÝáÝÝ»ñÇ Ë³ËïÙ³Ý ¹»åùáõÙ:


ԱßË³ï³ÝùÝ»ñÝ ëÏë»Éáõó ³é³ç Î³ï³ñáÕÁ å»ïù ¿ հրամանով նշանակի ³ßË³ï³ÝùÇ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý å³ï³ëË³Ý³ïáõ ³ÝÓ ïíÛ³É ßÇÝ-í»ñ³Ýáñá·Ù³Ý ï»Õ³Ù³ëÇ համար: Պատասխանատու անձը պարտավոր է աշխատանքներում ընդգրկված աշխատողների հետ ³ÝóÏ³óÝ»É ³ßË³ï³ÝùÇ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý Ññ³Ñ³Ý·³íáñáõÙ`  ïíÛ³É ßÇÝ-í»ñ³Ýáñá·Ù³Ý ï»Õ³Ù³ëáõÙ ÑÝ³ñ³íáñ éÇëÏÇ ·áñÍáÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ: 


Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñ ¿ ³å³Ñáí»É ÞÇÝ-í»ñ³Ýáñá·Ù³Ý ï»Õ³Ù³ëÇ ³ñÑ»ëï³Ï³Ý Éáõë³íáñáõÃÛáõÝÁ: Üßí³Í Éáõë³íáñáõÃÛáõÝÝ ³å³ÑáíáÕ  ëÝáõóÙ³Ý ³ÕµÛáõñÝ»ñÁ  ¨ É³ñ³ÝóáõÙÝ»ñÁ å»ïù ¿ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý»Ý ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý ëï³Ý¹³ñïÝ»ñÇÝ ¨ ÉÇáíÇÝ µ³ó³é»Ý ¹Åµ³Ëï ¹»åù»ñÁ:


Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñ ¿ ³å³Ñáí»É ó³ÝÏ³å³ïáõÙÝ»ñÇ, ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý  Ýß³ÝÝ»ñÇ, å³ßïå³ÝÇã ÙÇçáóÝ»ñÇ û·ï³·áñÍáõÙÁ ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ  ¹Åµ³Ëï ¹»åù»ñի  Ï³ÝË³ñ·»ÉÙ³Ý Ñ³Ù³ñ:


Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñ է Ùßï³å»ë í»ñ³ÑëÏ»É ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÁ ¨ ³ÝÑ³å³Õ ÙÇçáóÝ»ñ Ó»éÝ³ñÏ»É Ù³ñ¹Ï³Ýó ÏÛ³ÝùÇ Ñ³Ù³ñ íï³Ý· Ý»ñÏ³Û³óÝáÕ  íÃ³ñ³ÛÇÝ Çñ³íÇ×³ÏÝ»ñÇ Ï³ÝË³ñ·»ÉÙ³Ý Ñ³Ù³ñ:  


ØÇÝã ³ßË³ï³ÝùÇ ³ÝóÝ»ÉÁ Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñ ¿ ³ÝÓÝ³Ï³½ÙÇÝ Í³ÝáÃ³óÝ»É ßÇÝ-í»ñ³Ýáñá·Ù³Ý ï»Õ³Ù³ëáõÙ ³ßË³ï³ÝùÇ ûñ³Ï³ñ·ÇÝ, ³å³Ñáí»É ûµÛ»ÏïáõÙ Çñ ³ßË³ïáÕÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó Ý»ñùÇÝ Ï³ñ·³å³Ñ³Ï³Ý Ï³ÝáÝÝ»ñÇ ¨ ³Ýó³·ñ³ÛÇÝ é»ÅÇÙÇ å³Ñå³ÝáõÙÁ:


Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñ ¿ ³å³Ñáí»É Ù³ùñáõÃÛáõÝ ßÇÝ-í»ñ³Ýáñá·Ù³Ý ï»Õ³Ù³ëáõÙ:  ²ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ ³í³ñïÇó Ñ»ïá Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñ ¿ Ñ³í³ù»É ·áñÍÇùÝ»ñÁ ¨ ë³ñù³íáñáõÙÝ»ñÁ, Å³Ù³Ý³Ï³íáñ Ñ³ñÃ³ÏÝ»ñÁ, ãû·ï³·áñÍí³Í ÝÛáõÃ»ñÁ ¨ ³å³Ñáí»É ï»Õ³Ù³ëÇ Ù³ùáõñ ¨ ³Ýíï³Ý· íÇ×³ÏÁ:




		Исполнитель обязан обеспечить соблюдение законодательных и нормативных правовых актов, содержащих требования по охране труда, пожарной безопасности, электробезопасности при выполнении  работ, предусмотренных Договором. 


Исполнитель обязан обеспечить безопасные условия труда для своих работников и несет ответственность за соблюдение ими требований по охране труда и правил техники безопасности.  

Исполнитель обязан привлекать к выполнению работ квалифицированный персонал, прошедший обучение по охране труда. 

Исполнитель несет ответственность перед государственными (контролирующими) органами за нарушение на строительно-ремонтном участке законодательных норм, правил в области охраны труда и пожарной безопасности работниками Исполнителя. 


До начала работ на строительно-ремонтном участке Исполнитель должен приказом назначить ответственного за охрану труда на строительно-ремонтном участке.  Ответственный за охрану труда должен провести инструктаж по охране труда с вовлеченным в работы персоналом, о возможных факторах риска на строительно-ремонтном участке. 

Исполнитель обязан обеспечить искусственное освещение на строительно-ремонтном участке. Проводка и источники питания  для обеспечения такого освещения должны соответствовать стандартам безопасности и полностью исключать возможность несчастных случаев. 

Исполнитель обязан обеспечить установку и поддержание в исправном состоянии заграждений, знаков безопасности, средств защиты для предотвращения несчастных случаев в процессе производства работ.  


Исполнитель обязан непрерывно контролировать процесс производства работ, незамедлительно принимать все меры предосторожности для предотвращения аварийных ситуаций, в которых существует риск получения травм людьми. 


Исполнитель обязан ознакомить персонал, перед выходом на объект, с режимом работы на строительно-ремонтном участке, обеспечить неукоснительное соблюдение правил внутреннего распорядка и пропускного режима на объекте своими работниками. 


Исполнитель обязан содержать в чистоте строительно-ремонтный участок. После окончания работ убрать механизмы, инструменты, оборудование, подмости, неиспользованные материалы, и обеспечить чистое  и безопасное состояние места производства работ. 








		ä³ïíÇñ³ïáõ / Заказчик 

§²ñÙ»Ýî»É¦ ö´À / ЗАО “АрменТел 

¶ÉË³íáñ ïÝûñ»Ý/Генеральный директор 

².äÛ³ï³ËÇÝ / А.Пятахин 

		Î³ï³ñáÕ/ Исполнитель

.....................................

îÝûñ»Ý/Директор 


……………………………







Ð³í»Éí³Í  5


(ïÇå³ÛÇÝ Ó¨) 201..Ã. ………..ÃÇí ……… Þñç³Ý³Ï³ÛÇÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇÝ


ä³ïí»ñ ÃÇí……


201…Ã…………ÃÇí……… Þñç³Ý³Ï³ÛÇÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇÝ


                                                                                                  §…..¦ §……¦201…Ãí³Ï³Ý


§²ñÙ»Ýî»É¦ ö´À, ³ÛëáõÑ»ïª §ä³ïíÇñ³ïáõ¦, Ç ¹»Ùë ………………, Õ»Ï³í³ñí»Éáí ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý Ï³ÝáÝ³¹ñáõÃÛ³Ùµ ÙÇ ÏáÕÙÇó, ¨ §………¦, ³ÛëáõÑ»ïª §Î³ï³ñáÕ¦, Ç ¹»Ùë îÝûñ»Ý ……………, Õ»Ï³í³ñí»Éáí ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý Ï³ÝáÝ³¹ñáõÃÛ³Ùµ ÙÛáõë ÏáÕÙÇó, ï»ùëïáõÙ »ñÏáõëÁ ÙÇ³ëÇÝ` §ÎáÕÙ»ñ¦, ÏÝù»óÇÝ ëáõÛÝ ä³ïí»ñÁ Ñ»ï¨Û³ÉÇ Ù³ëÇÝ. 


1. ÎáÕÙ»ñÇ ÏáÕÙÇó 201..Ã. ……..ëïáñ³·ñí³Í ÃÇí ARM-C……..Þñç³Ý³Ï³ÛÇÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ ëáõÛÝ ä³ïí»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Ù³ï³Ï³ñ³ñ»É áõ ä³ïíÇñ³ïáõÇ ……….ï³ñ³ÍùáõÙ(Ý»ñáõÙ) ï»Õ³¹ñ»É §Ø³ÉáõË³ÛÇÝ Ï³éáõóí³Íù³ÛÇÝ Ñ³Ù³Ï³ñ·(»ñ)¦ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ä³ïíÇñ³ïáõÇ §î»ËÝÇÏ³Ï³Ý ²é³ç³¹ñ³ÝùÇ¦ áõ ëáõÛÝ ä³ïí»ñÇÝ ÏÇó ²ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ Ü³Ë³Ñ³ßíÇ: 

2. êáõÛÝ ä³ïí»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó Ï³ï³ñíáÕ ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ ·ÇÝÁ Ï³½ÙáõÙ ¿`…………..¹ñ³Ù, ·áõÙ³ñ³Í 20% ²²Ð…………¹ñ³Ù, ÁÝ¹³Ù»ÝÁ…………….¹ñ³Ù: 


3. êáõÛÝ ä³ïí»ñÇ 1.Ï»ïáõÙ Ýßí³Í ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÁ`   ---------------------------------:


4. Î³ï³ñí³Í ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ ¹ÇÙ³ó í×³ñáõÙÁ ä³ïíÇñ³ïáõÝ Ï³ï³ñáõÙ ¿ ÃÇí ARM-C……Þñç³Ý³Ï³ÛÇÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ 4.Ï»ïáí (í×³ñÙ³Ý Ï³ñ·Á) ë³ÑÙ³Ýí³Í Ï³ñ·áí: 


5. êáõÛÝ ä³ïí»ñÁ áõÅÇ Ù»ç ¿ ÙïÝáõÙ ÎáÕÙ»ñÇ ÏáÕÙÇó ëïáñ³·ñÙ³Ý ûñí³ÝÇó, Ï³½Ùí³Í ¿ »ñÏáõ ûñÇÝ³ÏÇó` Ñ³Û»ñ»Ý áõ éáõë»ñ»Ý É»½áõÝ»ñáí, áñáÝù áõÝ»Ý Ñ³í³ë³ñ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý áõÅ: Ð³Ï³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¹»åùáõÙ ·»ñ³Ï³ÛáõÙ ¿ ä³ïí»ñÇ Ñ³Û»ñ»Ý É»½íáí ûñÇÝ³ÏÁ: êáõÛÝ ä³ïí»ñÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ÃÇí ARM-C…….Þñç³Ý³Ï³ÛÇÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³Ýµ³Å³Ý»ÉÇ Ù³ëÁ:


6. ØÝ³ó³Í ³ÛÝ ³Ù»ÝÁ ÇÝãÁ Ý³Ë³ï»ëí³Í ã¿ ëáõÛÝ ä³ïí»ñáõÙ, ÎáÕÙ»ñÁ Õ»Ï³í³ñíáõÙ »Ý ÃÇí ARM-C……. Þñç³Ý³Ï³ÛÇÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñáí:   


ÎÇó` ²ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ Ü³Ë³Ñ³ßÇíÁ:

ä³ïíÇñ³ïáõ                                                                     Î³ï³ñáÕ


       §²ñÙ»Ýî»É¦ ö´À                                                                     ………………..

  ù.ºñ¨³Ý, 0014, ²Ñ³ñáÝÛ³Ý 2                                      …………………………….

¶ÉË³íáñ ïÝûñ»Ýª                                                                         îÝûñ»Ýª


².äÛ³ï³ËÇÝ                                                                              ……………….

Приложение № 5

(типовая форма)


к Рамочному договору № ARM-C___________  


 от « ____» __________ 201_____ г.  


Заказ  № ___


к Рамочному Договору № ARM-C ___________ от _____________ г.



             




« ___ » _______ 20 1___ г.

ЗАО «АрменТел», именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице ……………….., действующего на основании Устава, с одной стороны, и “…………..”, именуемое в дальнейшем «Исполнитель», в лице Директора …………….., действующего на основании Устава, с другой стороны, совместно именуемые по тексту «Стороны», заключили настоящий Заказ о нижеследующем: 


1.
В рамках Рамочного Договора №  ARM-C________  от «____» ________ 201..г., заключенного между Сторонами Исполнитель обязуется согласно настоящему Заказу поставить и на ………территории(ях) Заказчика установить “Структурированной кабельной систему(ы)” согласно “Техническому Заданию” Заказчика и приложенному Смете Работ. 


2.
Стоимость работ выполняемых Исполнителем согласно настоящему Заказу составляет: ……. армянскиx драмов, плюс 20% НДС…………….. армянскиx драмов, итого……………. армянскиx драмов.


3.
Срок выполняемых работ предусмотренных в пункте 1. настоящего Заказа__________________ .



4.
Оплата за выполненные работы осуществляется Заказчиком согласно пункту 4. (условия оплаты) Рамочного Договора No ARM-C…….от 201…….



5.
Настоящий Заказ вступает в силу со дня подписания Сторон, составлено в двух экземплярах: на армянском и русском языках, которые имеют одинаковую юридическую силу. В случае противоречий: армянский текст Заказа превалирует. Настоящий Заказ является неотъемлемой частью Рамочного Договора № ARM-C_________  от «___» ________ 201 ___ г.



6.
Во всем остальном, что не предусмотрено настоящим Заказом, Стороны руководствуются положениями Рамочного договора № ARM-C ________  от «___» __________ 201____ г.


Смета Работ прилагается. 

Заказчик                                                                                           Исполнитель


ЗАО “АрменТел”                                                           ……………………

Ереван, 0014, ул.Агароняна 2,                                            ……………………….

 Генеральный директор                                                               Директор 


 А. Пятахин                                                                                   ……………….

Приложение No. 6 ”Анти коррупционная оговорка”


к Договору No. ARM-C _____ от_______2016

No.ARM-C _____ առ_______ 2016 պայմանագրի 


Ðավելված No.6  «Հակակոռուպցիոն պայման»

		1.
Определения

1.1
В этом Приложении следующие термины имеют приведённое ниже значение:

«Применимые законы» означает все законы по борьбе с коррупцией, нормативно-правовые акты, регуляторные политики, регуляторные принципы, лицензии регулирующего органа, которые должны соблюдаться, включая, если применимо, но не ограничиваясь: Закон Соединенных Штатов Америки о противодействии коррупции за рубежом, Закон Соединенного Королевства Великобритания «О борьбе с коррупцией», 2010, антикоррупционное законодательство, применяемое в отношении Бизнес партнера и его Аффилированных лиц или ВымпелКом, Законы по борьбе с коммерческим взяточничеством, законы по борьбе с отмыванием денег, санкции и нормативно-правовые акты об экспортном контроле США,  Соединенного Королевства Великобритания, ЕС и Нидерландов.

«Аффилированные лица» означают сотрудников, директоров, должностных лиц (в том числе конечных бенефициаров) Бизнес Партнера и его дочерных компаний, а также агентов, субподрядчиков, представителей третьей стороны, которые действуют от имени Бизнес партнера и/или его дочерных компаний. 

«Бизнес партнер» означает Исполнитель  в соответствии с определением, приведенным в настоящем Рамочном Договоре.

«Кодекс поведения» означает кодекс поведения ВымпелКом, размещенный на сайте www.vimpelcom.com, который обновляется время от времени. 

«Государственная организация» означает правительство или любой департамент, агентство, учреждение или институцию (в том числе любую компании или другое юридическое лицо, принадлежащее или контролируемое правительством и любое политическое подразделение всего из вышеперечисленного), политическую партию или общественную международную организацию.  


«Государственный служащий» означает любого государственного служащего, сотрудника или иное должностное лицо (в том числе любого его ближайшего члена семьи) государственного учреждения, любое лицо, действующее в официальном качестве от имени государственного учреждения или любого кандидата на политическую должность. 

«Кодекс поведения поставщика» означает кодекс поведения ВымпелКом для Бизнес партнеров, устанавливающий минимальные стандарты соответствия для всех Бизнес патрнеров. 

“VimpelCom” означает группу компаний «ВымпелКом», в которую входят «ВымпелКом Лтд» и ее прямые и косвенные дочерние компании и контролируемые совместные предприятия.

2.
Заверения, гарантии и обязательства

2.1
Бизнес партнер, от своего имени и от имени своих Аффилированных лиц, заверяет, гарантирует и обязуется, что Бизнес партнер:

(i) знает принципы и требования Кодекса поведения и Кодекса поведения поставщика, включая положения Применимых законов, 


(ii) когда прямо или косвенное действует от имени ВымпелКом, будет всегда строго соблюдать КП И КПП и Применимы законы, включенные в договор с ВымпелКом, 


(iii) будет воздерживаться от вовлечения, прямо или через посредника, в ненадлежащее и/или незаконное поведение, включая коррупцию, вымогательство, отмывание денег и присвоение чужого имущества,  


(iv) соблюдал, в настоящее время соблюдает, и всегда будет соблюдать все Применимые законы,  


(v) немедленно известит ВымпелКом о любом фактическом или потенциальном нарушении со стороны Бизнес партнера или его Аффилированных лиц Кодекса поведения, Кодекса поведения поставщика и Применимых законов,


(vi) немедленно известит ВымпелКом, если Бизнес партнер или его Аффилированные лица получат запрос предпринять какие-либо действия, которые нарушают или могут привести к нарушению договорных обязательств Бизнес партнера перед ВымпелКом. 

2.2
Бизнес партнер, от своего имени и от имени своих Аффилированных лиц, заявляет, гарантирует, что Бизнес партнер не предпринимал, не предпримет какие-либо действия или бездействие, которые подвергнут ВымпелКом или его Аффилированных лиц ответственности согласно Применимым законам. 

2.3
За исключением случаев, раскрытых ВымпелКом, Бизнес партнер от своего имени и от имени своих Аффилированных лиц, заявляет и гарантирует, что: 


(i) не действует для или от имени Государственного чиновника, и  


(ii) ни один Государственный чиновник прямо или косвенно не владеет или не имеет иную заинтересованность в денежных средствах, выручке или иную выгоду, получаемую в связи с Соглашением.

2.4
Бизес партнер заверяет, гарантирует и обязуется, что предоставит Кодекс поведения и Кодекс поведения поставщикам следующим лицам: 


(i) всем Аффилированным лицам и потребует соблюдать КП и КПП или соответствующие стандарты Применимых законов, 


(ii) всем своим первоклассным бизнес партнерам и потребует от этих бизнес партнеров соблюдать КП и КПП или соответствующие стандарты,  и 


(iii) всем другим третьим сторонам, действующим от имени Бизнес партнера (или его Аффилированных лиц) для ВымпелКом или в цепочке поставок ВымпелКом, включая лицензированных и/или уполномоченных перепродавцов продуктов и услуг.

2.5 
Бизнес партнер обязуется в течение всего срока действия Соглашения внедрить  и обслуживать эффективную систему внутреннего аудита и программу комплаенса для предотвращения случаев взяточничества и коррупции, отмывания денег и других преступлений и/или соответствующих нарушений, включая проведения комплексной надлежащей проверки при необходимости.

2.6
Бизнес партнер заверяет, гарантирует и обязуется, что в связи с отношениями с ВымпелКом и всех сделок по Соглашению, Бизнес партнер: 


(i) вел и будет вести журналы, записи, счета-фактуры и иные документы о платежах и расходах, которые заполняются надлежащим образом и отражают в разумных подробностях характер и сумму этих расходов и сделок, и  


(ii) не вел и не будет вести или использовать какие-либо “черные” счета или иные подобные бюджетные средства, которые не были полностью учтены.

2.7
Бизнес партнер должен гарантировать, что Бизнес партнер, включая его Аффилированные лица, которые предпринимает любое действие прямо или косвенно от имени ВымпелКом, пройдет сертификацию по борьбе с взяточничеством и коррупцией по разумному требованию ВымпелКом. 


2.8
Бизнес партнер должен подтвердить соблюдение требований настоящего Приложения   по требованию ВымпелКома и приобрести такое подтверждение от своих Аффилированных лиц.

2.9
ВымпелКом вправе проводить регулярные проверки и аудит при помощи сотрудников, которых ВымпелКом посчитает подходящими, для подтверждения, что Бизнес партнер (включая его Аффилированные лица, действующие от имени ВымпелКом) соблюдает Применимые законы и/или, Кодекс поведения и Кодекс поведения поставщика. Бизнес партнер должен всецело и добросовестно взаимодействовать в целях обеспечения проведения проверок или аудита путем:


(i) Предоставления соответствующих документов и/или персонала, которые ВымпелКом может потребовать время от времени, 


(ii) Сотрудничая с ВымпелКом разъяснения любого факта и/или спора, связанного с выполнением любого обязательства по настоящему Приложению 


(iii) Предоставления ВымпелКом информации о своих Аффилированных лицах, которую ВымпелКом может время от времени потребовать и предоставление которой не запрещено Бизнес партнеру в силу Применимых законов.  


2.10
ВымпелКом проведет скрининг, надлежащую комплексную проверку Бизнес партнеров в соответствии с программой управления бизнес партнером ВымпелКом. Бизнес партнер должен всецело и добросовестно взаимодействовать при проведении такой проверки, включая путем предоставления ВымпелКом или его назначенным агентам следующего:  


(i) информация касательно владения и деловых активностей Бизнес партнера и/или его Аффилированных лиц для того, чтобы ВымпелКом смог провести оценку антикоррупционного рикса и/или надлежащую комплексную проверку перед тем, как заключить новое соглашение и/или продлить действующее соглашение с Бизнес партнером.

(ii) информация и документы для оказания содействия ВымпелКом при изучении и оценке красных флажков, выявленных в течение оценки риска и процесса надлежащей комплексной проверки.

(iii) информация касательно контроля на основе оценки рисков, мониторинга и аудита текущих активностей Бизнес партнера и его Аффилированных лиц, действующих от имени ВымпелКом.  


2.11
Стороны согласны, что любой случай несоблюдения заверений, гарантий, обязательств, установленных в настоящем приложении, который по разумному мнению ВымпелКом может иметь отрицательные последствия для ВымпелКом, будет считаться существенным нарушением, дающим ВымпелКом право прекратить любое и все действующие Соглашения. 




		1.
Սահմանումներ

1.1
Սույն Հավելվածում հետևյալ տերմիններն ունեն հետևյալ նշանակությունը.

“Կիրառվող օրենքներ” նշանակում է կոռուպցիայի և կաշառակերության դեմ պայքարի բոլոր կիրառվող օրենքները, նորմատիվ իրավական ակտերը, կարգավորող քաղաքականությունները, կարգավորող սկզբունքները, կարգավորող արտոնագրերը, որոնք պետք է պահպանվեն, ներառյալ, բայց չսահմանափակվելով՝ Արտասահմանում կոռուպցիային հակազդեցության մասին Ամերիկայի Միացյալ Նահանգների օրենքը, Կոռուպցիայի դեմ պայքարի մասին Մեծ Բրիտանիայի Միացյալ Թագավորության օրենք, 2010, Բիզնես գործընկերոջ և նա Աֆիլացված անձանց կամ ՎիմպելԿոմի նկատմամբ կիրառվող հակակոռոպցիոն օրենքները, Ամերիկայի Միացյալ Նահանգների, Միացյալ Թագավորության, ԵՄ և Նիդերլանդների առևտրի ոլորտում կաշառակերության, փողերի լվացման դեմ պայքարի օրենքները, պատժամիջոցները և արտահանման վերահսկման օրենքները և նորմատիվ իրավական ակտերը:

“Աֆիլացված անձինք” նշանակում է Բիզնես գործընկերոջ և նրա դուստր ընկերությունների աշխատակիցներ, տնօրեններ և պաշտոնատար անձինք (ներառյալ վերջին շահառուներին), ինչպես նաև երրորդ կողմի գործակալներ, ենթակապալառուներ կամ ներկայացուցիչներ, որոնք գործում են Բիզնես գործընկերոջ և/կամ նրա դուստր ընկերությունների անունից:

“Բիզնես գործընկեր” նշանակում է  Կատարող ինչպես սահմանված է սույն Շրջանակային Պայմանագրում:  

“Վարքագծի Կանոնագիրք” նշանակում է ՎիմպելԿոմ Լթդ Վարքագծի կանոնագիրք, որը զետեղված է  www.vimpelcom.com կայքում, որը ժամանակ առ ժամանակ թարմացվում է:

“Պետական կազմակերպություն” նշանակում է պետական կամ այլ հաստատություն, գործակալություն, վարչություն, գործակալություն կամ գերատեսչություն, կամ վերոնշյալ որևէ հաստատության որևէ քաղաքական միավոր  (ներառյալ պետության սեփականության կամ վերահսկողության ներքո գտնվող ցանկացած ընկերություն կամ անձ) և/կամ քաղաքական կուսակցություն կամ միջազգային հասարակական կազմակերպություն:  


“Պետական ծառայող” նշանակում է Պետական կազմակերպության ցանկացած պաշտոնատար անձ, աշխատակից կամ այլ պաշտոնատար անձ (ներառյալ նշված անձանց ցանկացած մոտ ազգական), ինչպես նաև Պետական կազմակերպության կամ պետական պաշտոնի ցանկացած թեկնածուի շահերը պաշտոնապես ներկայացնող ցանկացած անձ: 


"Մատակարարի վարքագծի կանոնագիրք” նշանակում է ՎիմպելԿոմ Լթդ Մատակարարի վարքագծի կանոնագիրք, որը սահմանում է համապատասխանության նվազագույն ստանդարտները բոլոր Բիզնես գործընկերների համար:

“VimpelCom” նշանակում է  «ՎիմպելԿոմ» ընկերությունների խումբ, որի մեջ մտնում են  «ՎիմպելԿոմ Լթդ» և նրա ուղղակի կամ անուղղակի դուստր ընկերությունները և վերահսկվող համատեղ ձեռնարկությունները:

2.
Հավաստիացումներ, երաշխիքներ և պարտավորություններ

2.1
Բիզնես գործընկերը հավաստիացնում, երաշխավորում և պարտավորվում է, որ Բիզնես գործընկերը և նրա յուրաքանչյուր Աֆիլացված անձ`

(i) Ծանոթ է Վարքագծի կանոնագրքի և Մատակարարի վարքագծի կանոնագրքի սկզբունքներին և պահանջներին, ներառյալ Կիրառվող օրենքների դրույթները, 


(ii) ՎիմպելԿոմի անունից ուղղակի կամ անուղղակի կերպով հանդես գալիս կպահպանի Վարքագծի կանոնագրքի, Մատակարարի վարքագծի կանոնագրքի պահանջերը և Կիրառվող օրենքների դրույթները, որոնք ներառվել են ՎիմպելԿոմի հետ կնքված ցանկացած պայմանագրում,

(iii) Զերծ կմնա ոչ պատշաճ և/կամ ապօրինի գործունեությանն ուղղակի, թե անուղղակի կերպով ներգրավվելուց, ներառյալ կաշառակերությունը, դրամաշորթությունը, փողերի լվացումը և այլոց ունեցվածքի յուրացումը, 


(iv) Հետևել, ներկայումս հետևում և միշտ կհետևի բոլոր Կիրառվող օրենքները, 


(v) Պետք է անհապաղ տեղեկացնի ՎիմպելԿոմին Բիզնես գործընկերոջ կամ նրա Աֆիլացված անձանց կողմից Վարքագծի կանոնագրքի, Մատակարարի վարքագծի կանոնագրքի և ցանկացած Կիրառվող օրենքի փաստացի կամ հնարավոր խախտման մասին,

(vi) Պետք է անհապաղ տեղեկացնի ՎիմպելԿոմին, եթե ինքը կամ իր Աֆիլացված անձինք ստացել են պահանջ իրականացնել որևէ գործողություն, որը խախտում կամ կարող է խախտել ՎիմպելԿոմի հանդեպ ստանձնած Բիզնես գործընկերոջ պայմանագրային պարտավորությունները:

2.2
Բիզնես գործընկերը հավաստիացնում, երաշխավորում և պարտավորվում է, որ ոչ Բիզնես գործընկերը, ոչ իր Աֆիլացված անձինք չեն ձեռնարկել, չեն ձեռնարկի որևէ գործողություն կամ անգործություն, որը ՎիմպելԿոմին կամ նրա աֆիլացված անձանց կենթարկեր հնարավոր պատասխանատվության համաձայն Կիրառվող օրենքների:

2.3
Եթե այլ բան չի հաղորդվել ՎիմպելԿոմին, Բիզնես Գործընկերը հավաստիացնում և երաշխավորում է, որ. 


(i) Ոչ Բիզնես գործընկերը, ոչ նրա Աֆիլացված անձինք հանդես չի գալիս Պետական ծառայողի անունից, և  


(ii)Որևէ Պետական ծառայող ուղիղ կամ անուղղակի կերպով չի տիրապետում կամ հետաքրքրված չէ դրամական միջոցներով, եկամուտներով կամ տնտեսական շահերով, որոնք կարող են առաջանալ սույն Համաձայնագրի կապակցությամբ:

2.4
Բիզնես գործընկերը հավաստիացնում, երաշխավորում և պարտավորվում է, որ կտրամադրի ՎԿ և ՄՎԿ հետևյալ անձանց. 


(i) Իր բոլոր Աֆիլացված անձանց և կպահանջի պահպանել ՎԿ, ՄՎԿ, Կիրառվող օրենքների համարժեք ստանդարտները, 

(ii) Իր բոլոր կարևորագույն բիզնես գործընկերներին և կպահանջի նրանցից պահպանել ՎԿ, ՄՎԿ կամ համարժեք ստանդարտները, և 


(iii) Բոլոր երրորդ կողմերին, որոնք հանդես են գալիս Բիզնես գործընկերոջ, նրա Աֆիլացված անձանց անունից կամ ՎիմպելԿոմի մատակարարումների շղթայում, ներառյալ արտադրանքների և ծառայությունների ցանկացած լիցենզավորված և/կամ լիազորված վերավաճառող:

2.5 
Համաձայնագրի գործողության ժամկետի ընթացքում Բիզնես գործընկերը պարտավորվում է ներդնել և սպասարկել ներքին վերահսկողության արդյունավետ համակարգ և կոմպլայենսի ծրագիր՝ կաշառակերության և կոռուպցիայի, դրամական միջոցների լվացման դեպքերի և այլ հանցագործությունների և/կամ համապատասխանության խախտումների կանխարգելման համար, այդ թվում և անհրաժեշտության դեպքում երրորդ կողմի համալիր պատշաճ ստուգման անցկացում:

2.6
Բիզնես գործընկերը հավաստիացնում, երաշխավորում և պարտավորվում է, որ ՎիմպելԿոմի հետ հարաբերությունների և Համաձայնագրով սահմանված բոլոր գործարքների կապակցությամբ, Բիզնես գործընկերը. 


(i) Վարել և կվարի լիարժեք և ճշգրիտ մատյաններ, գրառումներ, հաշիվ-ապրանքագրեր և վճարումների և ծախսերի վերաբերյալ այլ փաստաթղթեր, որոնք բավականաչափ մանրամասնորեն արտացոլում են այդ ծախսերի և գործարքների բնույթը և գումարը, և 

(ii)Չի վարել և չի վարի կամ օգտագործի  դրամական միջոցներ, որոնք ամբողջությամբ չեն հաշվառվել, ներառյալ «սև հաշվապահությունը»:

2.7
Բիզնես գործընկերը երաշխավորելու է, որ ինքը և իր ցանկացած Աֆիլացված անձ, ով ՎիմպելԿոմի անունից ուղղակի կամ անուղղակի կերպով որևէ գործողություն է ստանձնում, կանցնի կաշառակերության և կառուպցիայի դեմ պայքարի վերաբերյալ վերապատրաստում ՎիմպելԿոմի ողջամիտ պահանջով: 

2.8
ՎիմպելԿոմի պահանջով Բիզնես գործընկերը պետք է հաստատի սույն Հավելվածի պահանջներին համապատասխանությունը և ձեռք բերի այդպիսի հավաստագիր իր Աֆիլացված անձանցից:

2.9
ՎիմպելԿոմը կարող է ժամանակ առ ժամանակ այն աշխատակիցների միջոցով, ում ՎիմպելԿոմը հարմար կգտնի, անցկացնել ստուգումներ և աուդիտ՝ ստուգելու համար արդոք Բիզնես գործընկերը և ՎիմելԿոմի անունից հանդես եկող իր Աֆիլացված անձինք պահպանում են Կիրառվող օրենքները, Վարքագծի կանոնագիրքը և Մատակարարի վարքագծի կանոնագիրքը: Բիզնես գործընկերը պետք է լիովին համագործակցի նման աուդիտի շրջանակներում, ներառյալ հետևյալ գործողությունների միջոցով.

(i) Տրամադրելով համապատասխան փաստաթղթեր և/կամ անձնակազմ, որոնք ՎիմպելԿոմը կարող է ժամանակ առ ժամանակ պահանջել, 


(ii) ՎիմպելԿոմի հետ համագործակցելով պարզաբանելով ցանկացած փաստ և/կամ հարթելով ցանկացած վեճ՝ կապված սույն Հավելվածով ստանձնած ցանկացած պարտավորության կատարման հետ 


(iii) Տրամադրելով ՎիմպելԿոմին տեղեկատվություն իր Աֆիլացված անձանց մասին, որը ՎիմպելԿոմը կարող է ժամանակ առ ժամանակ պահանջել և որը Բիզնես գործընկերոջը արգելված չէ հրապարակել Կիրառվող օրենքներով:  


2.10
ՎիմպելԿոմը կանցկացնի իր Բիզնես գործընկերների սքրինինգ, համալիր պատշաճ ստուգում և վերահսկողություն՝ համաձայն ՎիմպելԿոմի բիզնես գործընկերոջ կառավարման ծրագրի: Բիզնես գործընկերը պետք է լիովին համագործակցի այդպիսի ստուգման շրջանակներում, այդ թվում տրամադրելով ՎիմպելԿոմին կամ նրա նշանակված գործակալներին հետևյալը. 


(i)Բիզնես գործընկերոջ և/կամ իր Աֆիլացված անձանց սեփականության և գործունեության վերաբերյալ տեղեկատվություն, որպեսզի ՎիմպելԿոմը կարողանա անցկացնել հակակոռուպցիոն ռիսկի գնահատում և/կամ համալիր պատշաճ ստուգում նախքան  Բիզնես գործընկերոջ հետ նոր համաձայնագիր կնքելը և/կամ գործող համաձայնագիրը երկարաձգելը:

(ii)Անհրաժեշտ տեղեկատվություն և փաստաթղթեր՝ օժանդակություն ցուցաբերելու համար ՎիմպելԿոմին ռիսկի գնահատման և համալիր պատշաճ ստուգման գործընթացի ժամանակ ի հայտ եկած կարմիր դրոշակները հետազոտելու և գնահատելու գործընթացի շրջանակներում:

(iii) Բիզնես գործընկերոջ և ՎիմպելԿոմի անունից հանդես եկող նրա Աֆիլացված անձանց ներկա գործունեության մոնիտորինգի և աուդիտի, ռիսկերի հիման վրա անցկացված ստուգման վերաբերյալ տեղեկատվություն:

2.11
Կողմերը համաձայն են, որ սույն Հավելվածում սահմանված հավաստիացումների, երաշխիքների, պարտավորությունների և/կամ պարտականությունների չպահպանման որևէ դեպք, որը ՎիմպելԿոմի ողջամիտ կարծիքով կարող է բացասական հետևանքներ ունենալ ՎիմպելԿոմի համար, կհամարվի էական խախտում, որը ՎիմպելԿոմին իրավունք է տալիս դադարեցնել ցանկացած և բոլոր գործող Համաձայնագրերը: 







		ä³ïíÇñ³ïáõ/Заказчик

§²ñÙ»Ýî»É¦ ö´À/ ЗАО “АрменТел”


¶ÉË³íáñ ïÝûñ»Ý/ Генеральный директор

².äÛ³ï³ËÇÝ/А.Пятахин


                                                                      

		Î³ï³ñáÕ/Исполнитель

.............................

îÝûñ»Ý/Директор 
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						ОТКРЫТАЯ КВАЛИФИКАЦИЯ ЗАО «АРМЕНТЕЛ», НАПРАВЛЕННАЯ НА ФОРМИРОВАНИЕ СПИСКА УЧАСТНИКОВ КОНКУРЕНТНОГО ВЫБОРА ПОСТАВЩИКОВ ДЛЯ ВЫПОЛНЕНИЯ РАБОТ ПО МОНТАЖУ СТРУКТУРИРОВАННЫХ КАБЕЛЬНЫХ СИСТЕМ В ТЕЧЕНИЕ 2 ЛЕТ

		Участник соглашается с ценами  для всех позиций, которые не могут повышаться в течение срока действия договора, даже в случае существенных валютных колебаний.

		начало формы

		Коммерческое предложение

		N		Наименование  работ				Обоснование                                                                                                                                                                                                                                             (код)		Един.изммер.		Количество		Стоимость за единицу товара и работ в АМД без  НДС
при пост-оплате 10 дней

		1		Պլաստմասե լարատարերի տեղադրում (Legrand Ï³Ù   ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý)/Установка кабель каналов, коробов  (Legrand или европейский аналогичный)		40x20մմ/мм		030027		գ/մ п/м		1		2,012

						80x50մմ/мм		010419		գ/մ п/м		1		4,786

						105x35մմ/мм		010463		գ/մ п/м		1		4,456

						105x50մմ/мм		010429		գ/մ п/м		1		5,981

		2		Պլաստմասե լարատարերի  ներքին անկյան տեղադրում,  (Legrand Ï³Ù   ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý)/Установка внутренного уголя кабель каналов, коробов (Legrand или европейский аналогичный)		40x20մմ/мм		030281		հատ/шт		1		1,067

						80x50մմ/мм		010602		հատ/шт		1		3,397

						105x35մմ/мм		010786		հատ/шт		1		5,279

						105x50մմ/мм		010605		հատ/шт		1		3,195

		3		Պլաստմասե լարատարերի  արտաքին անկյան տեղադրում,  (Legrand Ï³Ù   ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý)/Установка внешного уголя кабель каналов, коробов(Legrand или европейский аналогичный)		40x20մմ/мм		030281		հատ/шт		1		1,058

						80x50մմ/мм		010622		հատ/шт		1		3,781

						105x35մմ/мм		010621		հատ/шт		1		3,675

						105x50մմ/мм		010619		հատ/шт		1		4,234

		4		Պլաստմասե լարատարերի  áõÕÕ³Ñ³Û³ó անկյան տեղադրում,  (Legrand Ï³Ù   ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý)/Установка вертикального уголя кабель каналов, коробов ,(Legrand или европейский аналогичный)		40x20մմ/мм		030283		հատ/шт		1		1,595

						80x50մմ/мм		010767		հատ/шт		1		5,674

						105x35մմ/мм		010784		հատ/шт		1		5,674

						105x50մմ/мм		010786		հատ/шт		1		7,354

		5		Պլաստմասե լարատարերի  Ñ³ñÃ անկյան տեղադրում, (Legrand Ï³Ù   ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý)/Установка плоского уголя кабель каналов, коробов , (Legrand или европейский аналогичный)		40x20մմ/мм		-		հատ/шт		1		3,696

						80x50մմ/мм		010735		հատ/шт		1		6,214

						105x35մմ/мм		010736		հատ/шт		1		6,324

						105x50մմ/мм		010740		հատ/шт		1		9,034

		6		Պլաստմասե լարատարերի ծայրակցվածքների տեղադրում  (Legrand Ï³Ù   ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý)/Установка соединительной скобы кабель каналов, коробов (Legrand или европейский аналогичный)		մակօղակ H20/                                                                                                                                                                                                                           стык H20		33648		հատ/шт		1		635

						մակօղակ 65մմ                                                                                                                                                                                                                          стык 65մմ		10691		½áõÛ·/пар.		1		626

						ծայրակցվածքի կափարիչстык крышек		10801		Ñ³ï/шт		1		917

		7		Պլաստմասե լարատարերի  խցանի տեղադրում, (Legrand Ï³Ù   ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý)/Установка заглушкы кабель каналов, коробов, (Legrand или европейский аналогичный)		40x20մմ/мм		031211		հատ/шт		1		820

						80x50մմ/мм		010722		հատ/шт		1		1,434

						105x35մմ/мм		010701		հատ/шт		1		939

						105x50մմ/мм		010700		հատ/шт		1		948

		8		Պլաստմասե լարատարերի  եռաբաշխիչի  Т- աձևի և հատակադիրի  տեղադրում  (Legrand Ï³Ù   ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý)/Установка Т-образного отвода кабель каналов, коробов (Legrand или европейский аналогичный)		40x20մմ/мм		030216		հատ/шт		1		4,671

						80x50մմ/мм		010735		հատ/шт		1		7,397

						105x35մմ/мм		010736		հատ/шт		1		7,867

						105x50մմ/мм		010740		հատ/шт		1		9,034

		9		Պլաստմասե լարատարերի  կոմպլեկտ սևեռակների տեղադրում (Legrand Ï³Ù   ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý)/Установка комплект фиксаторов кабель каналов, коробов(Legrand или европейский аналогичный)		ë»ÕÙ³Ï/                                                                                                                                                                                                                                               зажим		010681		հատ/шт		1		612

		10		Ð³ï³ÏÇ åÉ³ëïÙ³ë» É³ñ³ï³ñÇ տեղադրում (Legrand Ï³Ù   ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý)/Установка напольных кабель каналов, коробов (Legrand или европейский аналогичный)		PC 41-10		30092		գ/մ п/м		1		2,738

						PC 92-20		32800		գ/մ п/м		1		5,128

		11		Պլաստմասե լարատարերի բաժանարար միջնորմի տեղադրում (Legrand Ï³Ù   ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý)50մմ/Установка разделительного перегородки кабель каналов, коробов (Legrand или европейский аналогичный)50мм				10582		հատ/шт		1		1,694

		12		Մալուխ Cat. 5e U/UTP, 100MHz,23AWG, PVC, Box 305m, EMEA, white (AMP Netconnect Tyco Electronics Ï³Ù   ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý) անցկացում/Проводка кабелов Cat. 5e U/UTP, 100MHz,23AWG, PVC, Box 305m, EMEA, white (AMP Netconnect Tyco Electronics  или европейский аналогичный)				0-0057535-2		մ/м		1		320

		13		Մալուխ Cat. 6 U/UTP, 250MHz,23AWG, PVC, Box 305m, EMEA, white (AMP Netconnect Tyco Electronics Ï³Ù   ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý) անցկացում/Проводка кабелов Cat. 6 U/UTP, 250MHz,23AWG, PVC, Box 305m, EMEA, white (AMP Netconnect Tyco Electronics или европейский аналогичный)				0-0219584-2		մ/м		1		597

		14		Մալուխ  Cat. 7 F/FTP,                                                                                                                                                             600MHz,23AWG, PVC, Box 500m, EMEA, white (AMP Netconnect Tyco Electronics Ï³Ù   ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý) անցկացում/Проводка кабелов Cat. 7 F/FTP, 600MHz,23AWG, PVC, Box 500m, EMEA, white (AMP Netconnect Tyco Electronics)				0-1711163-1		մ/м		1		932

		15		Մոդուլի տեղադրում Jack CAT. 5, ASSY, SL110, UnShielded, 180dg, w/o Dust Cover, black (AMP Netconnect Tyco Electronics Ï³Ù   ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý)/Установка модуля Jack CAT. 5, ASSY, SL110, UnShielded, 180dg, w/o Dust Cover, black (AMP Netconnect Tyco Electronics  или европейский аналогичный)				0-0406372-x		հատ/шт		1		2,223

		16		Մոդուլի տեղադրում Jack CAT. 6, ASSY, SL110, UnShielded, 180dg, w/o Dust Cover, black (AMP Netconnect Tyco Electronics Ï³Ù   ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý)/Установка модуля  Jack CAT. 6, ASSY, SL110, UnShielded, 180dg, w/o Dust Cover, black (AMP Netconnect Tyco Electronics или европейский аналогичный)				0-1479565-2		հատ/шт		1		4,457

		17		AMP-TWIST-6S SL Jack տեղադրում, (AMP Netconnect Tyco Electronics Ï³Ù   ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý)/Установка AMP-TWIST-6S SL Jack ,(AMP Netconnect Tyco Electronics или европейский аналогичный)				0-1711342-1		հատ/шт		1		6,839

		18		AMP-TWIST-7AS SL Jack տեղադրում, (AMP Netconnect Tyco Electronics Ï³Ù   ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý)/Установка AMP-TWIST-7AS SL Jack ,(AMP Netconnect Tyco Electronics или европейский аналогичный)				0-1711441-1		հատ/шт		1		12,426

		19		Միջադիր  հենակի տեղադրում, Mosaic 2մոդուլ (Legrand Ï³Ù   ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý)/Установка рамки(внутренный), Mosaic 2 модуля (Legrand или европейский аналогичный)				010992		հատ/шт		1		1,994

		20		Միջադիր  հենակի տեղադրում, Mosaic 4մոդուլ (Legrand Ï³Ù   ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý)/Установка рамки(внутренный), Mosaic 4 модуля (Legrand или европейский аналогичный)				010994		հատ/шт		1		2,159

		21		Միջադիր  հենակի տեղադրում, Mosaic 6մոդուլ (Legrand Ï³Ù   ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý)/Установка рамки(внутренный), Mosaic 6 модуля (Legrand или европейский аналогичный)				010996		հատ/шт		1		4,363

		22		Միջադիր  հենակի տեղադրում, Mosaic 8մոդուլ (Legrand Ï³Ù   ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý)/Установка рамки(внутренный), Mosaic 8 модуля (Legrand или европейский аналогичный)				010998		հատ/шт		1		5,364

		23		²ñï³ùÇÝ Ñ»Ý³ÏÇ տեղադրում, Mosaic 2մոդուլ (Legrand Ï³Ù   ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý)/Установка рамки(внешный), Mosaic 2 модуля (Legrand или европейский аналогичный)				31075		հատ/шт		1		1,355

		24		²ñï³ùÇÝ  հենակի տեղադրում, Mosaic 4մոդուլ (Legrand Ï³Ù   ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý)/Установка рамки(внешный), Mosaic 4 модуля (Legrand или европейский аналогичный)				31075		հատ/шт		1		2,047

		25		²ñï³ùÇÝ  հենակի տեղադրում, Mosaic 6մոդուլ (Legrand Ï³Ù   ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý)/Установка рамки(внешный), Mosaic 6 модуля (Legrand или европейский аналогичный)				31085		հատ/шт		1		2,912

		26		²ñï³ùÇÝ  հենակի տեղադրում, Mosaic 8մոդուլ (Legrand Ï³Ù   ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý)/Установка рамки(внешный), Mosaic 8 модуля (Legrand или европейский аналогичный)				31095		հատ/шт		1		4,000

		27		Միջադիր վարդակի տեղադրում, Mosaic 1М RJ 45 (Legrand Ï³Ù   ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý)/Установка розетки, Mosaic 1М RJ 45 (Legrand или европейский аналогичный)				078660		հատ/шт		1		3,593

		28		Միջադիր վարդակի տեղադրում, Mosaic 2М RJ 45 (Legrand Ï³Ù   ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý)/Установка розетки, Mosaic 2М RJ 45 (Legrand или европейский аналогичный)				078661		հատ/шт		1		4,112

		29		Միջադիր վարդակի Ëó³ÝÇ տեղադրում, Mosaic 1М RJ 45 (Legrand Ï³Ù   ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý)/Установка заглушки розетки, Mosaic 1М RJ 45 (Legrand или европейский аналогичный)				077070		հատ/шт		1		982

		30		Միջադիր  í³ñ¹³ÏÇ տեղադրում, Mosaic DLP ·»ñÙ.ëï.2K+3(Legrand Ï³Ù   ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý)/Установка розетки, Mosaic DLP немец.ст.2K+3 или европейский аналогичный				077401		հատ/шт		1		3,687

		31		Միջադիր վարդակի տեղադրում,Mosaic  2М, 2Р+Т,գերմ.ստ.(Legrand Ï³Ù   ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý)/ Установка розетки, Mosaic  2М, 2Р+Т,немец.ст. или европейский аналогичный				077210		հատ/шт		1		3,842

		32		Վարդակի տեղադրում FR "Mosaic" Single Shuttered Module 22.5x45mm, pure white(Legrand Ï³Ù   ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý)/Установка розетки FR "Mosaic" Single Shuttered Module 22.5x45mm, pure white, или европейский аналогичный				0-1711349-1		հատ/шт		1		3,201

		33		²ÉÛáõÙÇÝ» Ï³éáõóí³Íùáí 4 ë»ÏóÇ³Ýáó Ï³Ý·Ý³ÏÝ»ñÇ ¨ ÙÇÝÇ Ï³Ý·Ý³ÏÝ»ñÇ ï»Õ³¹ñáõÙ,(Legrand Ï³Ù   ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý)/Установка алюминивые колонны и мини колонны DLP 4 секционные,(Legrand или европейский аналогичный)				30700+		Ù/м		1		112,073

		34		Ð³ï³ÏÇ ïáõ÷Ç ï»Õ³¹ñáõÙ µ»ïáÝ» Ñ³ï³ÏáõÙ, 4 ¹Çñù³ÛÇÝ,(Legrand)/Установка напольных коробок для бетонных пол, 4 поста,(Legrand или европейский аналогичный)				89300+		ÏáÙå./                                                                                                                                                                                                                                           комп.		1		81,979

		35		Ð³ï³ÏÇ ïáõ÷Ç ï»Õ³¹ñáõÙ µ»ïáÝ» Ñ³ï³ÏáõÙ, 8 ¹Çñù³ÛÇÝ,(Legrand Ï³Ù   ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý)/Установка напольных коробок для бетонных пол, 8 поста,(Legrand или европейский аналогичный)				89306+		ÏáÙå./                                                                                                                                                                                                                                           комп.		1		103,303

		36		È³ñ»ñÇ ³ÝóÏ³óáõÙ ×ÏíáÕ åÉ³ëïÙ³ë» ·áýñ» ËáÕáí³ÏÝ»ñáí,/d=25ÙÙПротяжка кабеля в гофро-трубе,d=25мм						·/Ù п/м		1		847

		37		È³ñ»ñÇ ³ÝóÏ³óáõÙ ×ÏíáÕ åÉ³ëïÙ³ë» ·áýñ» ËáÕáí³ÏÝ»ñáí,d=40ÙÙ/Протяжка кабеля в гофро-трубе,d=40мм						·/Ù п/м		1		1,336

		38		Էլ. ավտոմատ անջատիչի բաշխիչ տուփի տեղադրում, 4 տեղ. (բարձրորակ, եվրոպական)/Óñòàíîâêà êîðîáêè äëÿ àâòîìàòîâ, 4 ìåñòíûé (европейский, высококачественный)				601108		հատ/шт		1		8,768

		39		Էլ. ավտոմատ անջատիչի բաշխիչ տուփի տեղադրում, 6 տեղ. (բարձրորակ, եվրոպական)/Óñòàíîâêà êîðîáêè äëÿ àâòîìàòîâ, 6 ìåñòíûé (европейский, высококачественный)				601109		հատ/шт		1		6,116

		40		Էլ. ավտոմատ անջատիչի բաշխիչ տուփի տեղադրում, 8 տեղ. (բարձրորակ, եվրոպական)/Óñòàíîâêà êîðîáêè äëÿ àâòîìàòîâ, 8 ìåñòíûé (европейский, высококачественный)				601110		հատ/шт		1		6,917

		41		Էլ. ավտոմատ անջատիչի բաշխիչ տուփի տեղադրում, 12 տեղ. (բարձրորակ, եվրոպական)/Óñòàíîâêà êîðîáêè äëÿ àâòîìàòîâ, 12 ìåñòíûé (европейский, высококачественный)				601111		հատ/шт		1		8,517

		42		Էլ. ավտոմատ անջատիչի բաշխիչ տուփի տեղադրում, 24 տեղ. (բարձրորակ, եվրոպական)/Óñòàíîâêà êîðîáêè äëÿ àâòîìàòîâ, 24 ìåñòíûé (европейский, высококачественный)				601113		հատ/шт		1		13,316

		43		Ավտոմատ անջատիչի տեղադրում 25Ա, 1 ֆազ., (Legrand)/Óñòàíîâêà àâòîìàò-âûêëþ÷àòåëÿ 25А, 1 ôàçíûé (Legrand)				604807		հատ/шт		1		2,177

		44		Ավտոմատ անջատիչի տեղադրում 32Ա, 1 ֆազ., (Legrand)/Óñòàíîâêà àâòîìàò-âûêëþ÷àòåëÿ 32А, 1 ôàçíûé (Legrand)				604808		հատ/шт		1		2,841

		45		Ավտոմատ անջատիչի տեղադրում 63Ա, 1 ֆազ., (Legrand)/Óñòàíîâêà àâòîìàò-âûêëþ÷àòåëÿ 63А, 1 ôàçíûé (Legrand)				604811		հատ/шт		1		4,517

		46		Ավտոմատ անջատիչի տեղադրում 63Ա, 3 ֆազ., (Legrand)/Óñòàíîâêà àâòîìàò-âûêëþ÷àòåëÿ 63А, 3 ôàçíûé (Legrand)				604841		հատ/шт		1		12,563

		47		Ավտոմատ անջատիչի տեղադրում DPX-E125 100Ա 16kA,3 ֆազ., (Legrand)/Óñòàíîâêà àâòîìàò-âûêëþ÷àòåëÿ DPX-E125 100Ա 16kA,3 ôàçíûé., (Legrand)				25020		հատ/шт		1		67,940

		48		Էլ.լարերի անցկացում ՊՊՎ 1õ1,5մմ2,TOPFLEX V-K/Ïðîâîäêà ýë.ïðîâîäîâ ÏÏÂ 1õ1,5ìì2 ,TOPFLEX V-K				HO7V-K		մ/м		1		286

		49		Էլ.լարերի անցկացում ՊՊՎ 1õ2,5մմ2,TOPFLEX V-K/Ïðîâîäêà ýë.ïðîâîäîâ ÏÏÂ 1õ2,5ìì2 , TOPFLEX V-K				HO7V-K		մ/м		1		265

		50		Էլ.լարերի անցկացում ՊՊՎ 3õ2,5մմ2,TOPFLEX V-K/Ïðîâîäêà ýë.ïðîâîäîâ ÏÏÂ 3õ2,5ìì2 , TOPFLEX V-K				RV-K		մ/м		1		895

		51		Էլ.լարերի անցկացում ՊՊՎ  1õ4մմ2, TOPFLEX V-K/Ïðîâîäêà ýë.ïðîâîäîâ ÏÏÂ 1õ4ìì2 ,TOPFLEX V-K				HO7V-K		մ/м		1		324

		52		Էլ.լարերի անցկացում ՊՊՎ  1õ6մմ2,TOPFLEX V-K/Ïðîâîäêà ýë.ïðîâîäîâ ÏÏÂ 1õ6ìì2 ,TOPFLEX V-K				HO7V-K		մ/м		1		657

		53		Էլ.լարերի անցկացում ՊՊՎ  3õ4մմ2, TOPFLEX V-K/Ïðîâîäêà ýë.ïðîâîäîâ ÏÏÂ 3õ4ìì2 ,TOPFLEX V-K				RV-K		մ/м		1		1,251

		54		Էլ.լարերի անցկացում ՊՊՎ  3õ6մմ2, TOPFLEX V-K/Ïðîâîäêà ýë.ïðîâîäîâ ÏÏÂ 3õ46ìì2 ,TOPFLEX V-K				RV-K		մ/м		1		2,324

		55		Էլ. Մալուխի անցկացում ՎՎԳ 1õ10մմ2,TOPFLEX V-K/Ïðîâîäêà ýë.êàáåëîâ ÂÂÃ 1õ10мм2,TOPFLEX V-K				HO7V-K		մ/м		1		1,057

		56		Էլ. Մալուխի անցկացում ՎՎԳ 1õ16մմ2, TOPFLEX V-K/Ïðîâîäêà ýë.êàáåëîâ ÂÂÃ 1õ16мм2, TOPFLEX V-K				HO7V-K		մ/м		1		1,430

		57		Էլ. Մալուխի անցկացում ՎՎԳ 1õ25մմ2, TOPFLEX V-K/Ïðîâîäêà ýë.êàáåëîâ ÂÂÃ 1õ25мм2, TOPFLEX V-K				HO7V-K		մ/м		1		2,772

		58		Էլ. Մալուխի անցկացում ՎՎԳ 5x10մմ2, TOPFLEX V-K/Ïðîâîäêà ýë.êàáåëîâ ÂÂÃ 5õ10мм2, TOPFLEX V-K				RV-K		մ/м		1		4,247

		59		Էլ. Մալուխի անցկացում ՎՎԳ 5x16մմ2, TOPFLEX V-K/Ïðîâîäêà ýë.êàáåëîâ ÂÂÃ 5õ16мм2, TOPFLEX V-K				RV-K		մ/м		1		7,241

		60		Էլ. Մալուխի անցկացում ՎՎԳ 5x25մմ2, TOPFLEX V-K/Ïðîâîäêà ýë.êàáåëîâ ÂÂÃ 5õ25мм2, TOPFLEX V-K				RV-K		մ/м		1		10,057

		61		Պատչ-պանելի տեղադրում Cat 5e, Patch Panel 24Port, Flash Mount, Rear Cable Management, 1U, Unloaded, black (AMP Netconnect Tyco Electronics)/Установка патч панела Cat 5e, Patch Panel 24Port, Flash Mount, Rear Cable Management, 1U, Unloaded, black (AMP Netconnect Tyco Electronics или европейский аналогичный)				0-0336526-1		հատ/шт		1		33,772

		62		Պատչ-պանելի տեղադրում Cat 6e, Patch Panel 24Port, Flash Mount, Rear Cable Management, 1U, Unloaded, black (AMP Netconnect Tyco Electronics Ï³Ù ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý)/Установка патч панела Cat 6e, Patch Panel 24Port, Flash Mount, Rear Cable Management, 1U, Unloaded, black (AMP Netconnect Tyco Electronics или европейский аналогичный)				0-0336653-1		հատ/шт		1		35,581

		63		Օրգանայզեր մենեջմենտի տեղադրում Cable Management Panel Kit, 1.75 D, d=76mm, 1U, black (AMP Netconnect Tyco Electronics Ï³Ù ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý)/Установка панела кабельного органайзера Cable Management Panel Kit, 1.75 D, d=76mm, 1U, black (AMP Netconnect Tyco Electronics или европейский аналогичный)				0-1671113-1		հատ/шт		1		23,178

		64		Պատչ-կորդի տեղադրում, U/UTP, Cat 6,RJ 45, 0.5մ,white (AMP Netconnect Tyco Electronics Ï³Ù ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý)/ Установка патч-корда, U/UTP, Cat 6,RJ 45, 0.5м,white (AMP Netconnect Tyco Electronics или европейский аналогичный)				1-1711091-1		հատ/шт		1		4,433

		65		Պատչ-կորդի տեղադրում, U/UTP, Cat 6,RJ 45, 1մ,white (AMP Netconnect Tyco Electronics Ï³Ù ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý)/Установка патч-корда, U/UTP, Cat 6,RJ 45, 1м,white (AMP Netconnect Tyco Electronics или европейский аналогичный)				0-1711091-1		հատ/шт		1		4,856

		66		Պատչ-կորդի տեղադրում, U/UTP, Cat 6,RJ 45, 5մ,white (AMP Netconnect Tyco Electronics Ï³Ù ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý)/ Установка патч-корда, U/UTP, Cat 6,RJ 45, 5м,white (AMP Netconnect Tyco Electronics или европейский аналогичный)				0-1711091-5		հատ/шт		1		8,055

		67		Պատչ-կորդի տեղադրում, U/UTP, Cat 5e,RJ 45 PVC, 0.5մ,white (AMP Netconnect Tyco Electronics Ï³Ù ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý)/Установка патч-корда, U/UTP, Cat 5e,RJ 45 PVC, 0.5м,white (AMP Netconnect Tyco Electronics или европейский аналогичный)				1-1644076-1		հատ/шт		1		2,065

		68		Պատչ-կորդի տեղադրում, U/UTP, Cat 5e,RJ 45 PVC, 1մ,white (AMP Netconnect Tyco Electronics Ï³Ù ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý)/Установка патч-корда, U/UTP, Cat 5e,RJ 45 PVC, 1м,white (AMP Netconnect Tyco Electronics или европейский аналогичный)				0-1644076-1		հատ/шт		1		2,031

		69		Պատչ-կորդի տեղադրում, U/UTP, Cat 5e,RJ 45 PVC, 2մ,white (AMP Netconnect Tyco Electronics Ï³Ù ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý)/Установка патч-корда, U/UTP, Cat 5e,RJ 45 PVC, 2м,white (AMP Netconnect Tyco Electronics или европейский аналогичный)				0-1644076-2		հատ/шт		1		2,713

		70		Պատչ-կորդի տեղադրում,  U/UTP, Cat 5e,RJ 45 PVC, 3մ, white (AMP Netconnect Tyco Electronics Ï³Ù ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý)/Установка патч-корда,  U/UTP, Cat 5e,RJ 45 PVC, 3м, white (AMP Netconnect Tyco Electronics или европейский аналогичный)				0-1644076-3		հատ/шт		1		3,718

		71		Պատչ-կորդի տեղադրում, U/UTP, Cat 5e,RJ 45 PVC, 5մ,white (AMP Netconnect Tyco Electronics Ï³Ù ³Ý³Éá· »íñáå³Ï³Ý)/Установка патч-корда, U/UTP, Cat 5e,RJ 45 PVC, 5м,white (AMP Netconnect Tyco Electronics или европейский аналогичный)				0-1644076-5		հատ/шт		1		4,422

		72		Խցակի խրոցի մոնտաժում  RJ45,UTP մալուխի /Монтаж конектора  RJ45, на кабель UTP				51703		հատ/шт		1		277

		73		Խցակի խրոցի մոնտաժում  RJ11,UTP մալուխի /Монтаж конектора  RJ11, на кабель UTP				51701		հատ/шт		1		202

		74		Մալուխի անցկացում UTP,,գալարազույգ",ստանդարտ ANSI/TIA/EIA-568-B2 3 cat. 10x2/Ïðîâîäêà êàáåëÿ UTP,,âèòàÿ ïàðà",ñòàíäàðò ANSI/TIA/EIA-568-B2 3 cat. 10x2						մ/м		1		2,324

		75		Մալուխի անցկացում UTP,,գալարազույգ",ստանդարտ ANSI/TIA/EIA-568-B2 3 cat. 20x2/Ïðîâîäêà êàáåëÿ UTP,,âèòàÿ ïàðà",ñòàíäàðò ANSI/TIA/EIA-568-B2 3 cat. 20x2						մ/м		1		2,772

		76		UPS, APC 650 կայանքի տեղադրում/                                                                                                                                                                                            Óñòàíîâêà UPS, APC 650						հատ/шт		1		47,520

		77		UPS, APC 1000 կայանքի տեղադրում/                                                                                                                                                                                            Óñòàíîâêà UPS, APC 1000						հատ/шт		1		182,459

		78		UPS, APC 1500 կայանքի տեղադրում/                                                                                                                                                                                            Óñòàíîâêà UPS, APC 1500						հատ/шт		1		243,436

		79		Սերվերային արկղի տեղադրում 19" rack mount  AC power PDU panel (with 5-9 sockets) 230/50Hz   15U, ապակեպատ դռնակով(եվրոպական)/Установка Серверной ящики 19" rack mount  AC power PDU panel (with 5-9 sockets) 230/50Hz   15U, со стекляным дверцой(европейский)						հատ/шт		1		165,000

		80		Սերվերային արկղի տեղադրում 19"rack mount  AC power PDU panel (with 5-9 sockets) 230/50Hz    22U, ապակեպատ դռնակով(եվրոպական)/Установка Серверной ящики 19" rack mount  AC power PDU panel (with 5-9 sockets) 230/50Hz   22U, со стекляным дверцой(европейский)						հատ/шт		1		290,000

		81		Սերվերային արկղի տեղադրում 19" rack mount  AC power PDU panel (with 5-9 sockets) 230/50Hz   36U, ապակեպատ դռնակով(եվրոպական)/Установка Серверной ящики 19" rack mount  AC power PDU panel (with 5-9 sockets) 230/50Hz   36U, со стекляным дверцой(европейский)						հատ/шт		1		354,000

		82		Սերվերային արկղի տեղադրում 19" rack mount  AC power PDU panel (with 5-9 sockets) 230/50Hz   42U, ապակեպատ դռնակով(եվրոպական)/Установка Серверной ящики 19" rack mount  AC power PDU panel (with 5-9 sockets) 230/50Hz   42U, со стекляным дверцой(европейский)						հատ/шт		1		390,000

		83		Գոյություն ունեցող ցանցի կառուցվածքային համակարգի ապամոնտաժում/Демонтаж действующего структурного кабельного сета						համակ. /կետ систем. /точка		1		60,000

		84		Գոյություն ունեցող ցանցի կառուցվածքային համակարգի ապամոնտաժում և մոնտաժում/Демонтаж и монтаж действующего структурного кабельного сета						կետ/точка		1		120,000

		85		Պորտերի պիտակում/Ìàðêèðîâêà ïîðòîâ						տեղ./место		1		299

		86		Պորտի թեստավորում և սերտիֆիկացում ( FLUK DTX սարքի միջոցով)/Òåñòèðîâàíèå è  ñåðòèôèêàöèÿ (ñ ïðèáîðîì FLUK DTX)						պորտ/порт		1		692

		Տրանսպորտային ծախսեր, > 60կմ 5 % ոչ պակաս քան 38800 դրամ/Òðàíñïîðòíûå ðàñõîäû, > 60կմ 5 % не менше 38800 драм РА

		конец формы



&C &P
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АНКЕТА КОМПЛЕКСНОЙ НАДЛЕЖАЩЕЙ ПРОВЕРКИ (АКНП) БИЗНЕС ПАРТНЁРА (БП) 

		

		Информация о БП (заполняется БП)






		1.




		Информация о компании






		1.1

		Полное наименование БП

		



		1.2

		Адрес регистрации (улица, город, страна)




		



		1.3

		Другое основное место (места) осуществления деятельности: 

		



		1.4

		Тип компании (например: акционерное общество, ОАО, товарищество с ограниченной ответственностью, и т.д.)

		



		1.5

		Год / дата основания БП




		



		1.6

		Интернет сайт БП




		



		1.7

		Общее количество сотрудников БП

		



		1.8

		Список всех дочерних и аффилированных компаний, которые могут содействовать БП в предоставлении услуг ВымпелКом




		



		1.9

		Пожалуйста, приложите копию свидетельства о регистрации или выписку из торгового реестра






		1.10

		Если вы индивидуальный предприниматель, пожалуйста, приложите свое резюме и РНН






		2.




		Информация о собственнике






		2.1

		Является ли БП публичной компанией?

		Да   FORMCHECKBOX 
  Нет   FORMCHECKBOX 


(если «Да», пожалуйста, ответьте на вопросы 2.2 и 2.3;


если «Нет», пожалуйста, ответьте на вопросы 2.4, 2.5 и 2.6)








		2.2

		Определить основных (> 5%) акционеров (акционера) БП




		ФИО:


Процент акций:


ФИО:


Процент акций:


ФИО:


Процент акций:






		2.3

		Пожалуйста, приложите последнюю выписку из реестра акционеров или другой документ (например, открытый документ), подтверждающий информацию, содержащуюся в 2.2.


(пожалуйста, перейдите к вопросу 3)





		2.4

		Пожалуйста, предоставьте информацию обо всех акционерах

		ФИО: 


Процент акций:


ФИО:


Процент акций:


ФИО:


Процент акций:






		2.5

		Определить конечных бенефициаров (акционеров) БП




		ФИО:


Косвенная доля собственности:






		2.6

		Пожалуйста, приложите документ (если таковой имеется), подтверждающий информацию, представленную в 2,4-2,5.


(пожалуйста, перейдите к вопросу 3)



		3.




		Информация о руководстве






		3.1

		Генеральный Директор (или Генеральный Менеджер, Генеральный дириктор или пр.)

		ФИО:


Должность:


Страна проживания: 






		3.2

		Генеральный Финансовый Директор

		ФИО:


Должность:


Страна проживания: 






		3.3

		Другие ключевые менеджеры, которые могут повлиять на отношения с ВымпелКом

		ФИО:


Должность:


Страна проживания: 






		4.

		Информация о предпринимательской деятельности






		4.1

		Какие продукты или услуги предлагает БП в целом?

		



		4.2

		Ожидаете ли вы какого-либо взаимодействия с лицами, занимающими государственные должности, от имени ВымпелКома?




		Да   FORMCHECKBOX 
  Нет   FORMCHECKBOX 


(Если да, представьте информацию о таком взаимодействии)



		4.3

		Предоставьте, по крайней мере, трёх рекомендателей и их контактную информацию 

		Рекомендатель № 1


ФИО:


Контактная информация:


Рекомендатель №2


ФИО:


Контактная информация:


Рекомендатель №3


ФИО:


Контактная информация:






		4.4

		Планируете ли вы прибегать к услугам других сторон (субагентов, консультантов, венчурных партнеров, деловых партнеров и т.п.) относительно выполнения своих обязательств по соглашению с ВымпелКом?




		Да   FORMCHECKBOX 
  Нет   FORMCHECKBOX 


(Если да, пожалуйста, перечислите такие третьи стороны, включая их полное имя, детали регистрации и роль):



		4.5

		Пожалуйста, представьте подробную информацию о предлагаемом способе оплаты, в том числе: (1) имя владельца счета; (2) название банка; (3) местонахождение (страна, город) банка




		



		4.6

		Является ли в настоящее время или являлся ли раньше чиновником какой-либо владелец (в том числе любой конечный бенефициар), директор или должностное лицо БП, или любой сотрудник БП, который будет предоставлять услуги компании ВымпелКом? (В рамках настоящей АКНП, «чиновник» означает любого сотрудника или избранное / назначенное должностное лицо любого государственного департамента, министерства, агентства, законодательного органа, политической партии, кандидата на политическую должность или должность в государственной компании)




		Да  FORMCHECKBOX 
  Нет   FORMCHECKBOX 


(Если да, изложите подробности):



		4.7

		Имеет ли какой-либо владелец (в том числе любой конечный бенефициар), директор или должностное лицо БП, или любой сотрудник БП, который будет предоставлять услуги компании ВымпелКом, родственные связи с любым государственным чиновником (как это определено выше)?




		Да   FORMCHECKBOX 
  Нет   FORMCHECKBOX 


(Если да, изложите подробности):



		4.8

		Был ли БП или любое из его нынешних или бывших должностных лиц, директоров, акционеров / владельцев или сотрудников: I) обвинён / или осуждён за совершение уголовного преступления, включая, но не ограничиваясь мошенничеством, налоговыми или экономическими преступлениями, подкупом или отмыванием денег; II) отстранён от ведения бизнеса по решению суда / запрету после административного разбирательства или любым регулирующим органом; III) подал в суд или арбитраж в споре касательно суммы свыше 500,000 долларов США; IV) подвергался процедуре банкротства?




		Да   FORMCHECKBOX 
  Нет   FORMCHECKBOX 


(Если да, изложите подробности):



		5

		Заявление о конфиденциальности данных


Данная форма представляется, поскольку Вы/Ваша компания (имя БП) находитесь на рассмотрении для установления деловых отношений с ВымеплКом или одним из его аффилированных лиц, филиалов или совместных предприятий (“ВымпелКом”). Представление данной формы ВымпелКом -  лишь один шаг в процессе пересмотра, и такое представление не подтверждает существование деловых отношений между ВымпелКом и (имя БП).


Информация, предоставляемая Вами в настоящей Анкете, будет использована со стороны ВымпелКом для достижения соответствия с антикоррупционным законодательством США и иной юрисдикции. Вопросы заданы только для получения информации, необходимой для обеспечения соответствия требованиям ВымпелКом. ВымпелКом получит дополнительную информацию о Вас и Компании от рекомендаций и других сторон, указанных в Вашем ответе, и будет использовать данную информацию для целей, описанных выше. Информация, собранная посредством Анкеты БП и от Ваших рекомендодателей и других сторон, не будет использована, передана или обработана для иных целей.


Информация, полученная в связи с настоящей Анкетой Бп, может быть передана сотрудникам и агентам ВымпелКом, внешним юрисконсультам ВымпелКом и/или регулирующим и другим органам США или других стран за пределами Вашей страны резиденции/осуществления бизнеса, защищающие персональные данные законы которой могут не совпадать законам Вашей страны. ВымпелКом сохранит данную информацию до тех пор, пока в этом будет необходимость в связи с целями, описанными выше, в соответствии с политиками и процедурами ВымпелКом.


Вы имеете право войти, в случае неточности, изменить или удалить Вашу информацию, которая находится у ВымпелКом. Заполнение Анкеты БП является добровольным, однако незаполнение Анкеты БП может привести к тому, что ВымпелКом откажется от деловых отношений с Вами. Если у Вас возникнут вопросы и сомнения, просим связаться с Вашим контактным лицом по деловым вопросам ВымпелКом.



		6




		Засвидетельствование






		

		От имени _______________________________________________________________ (наименование БП) мы подтверждаем, что:


(1) информация, представленная в Анкете БП и в любых приложениях, является точной и полной, и что мы понимаем, что предоставление ложной и вводящей в заблуждение информации может привести к прекращению любых отношений, которые могли развиваться в будущем между (имя БП) и ВымпелКом, и что ВымпелКом применяет средства правовой защиты, которые могут оказаться необходимыми в случае такого прекращения.


(2) Мы прочли и поняли Заявление о конфиденциальности данных и дали согласие на сбор, использование, обработку, хранение и передачу данных, включая свои личные данные и данные о компании и соответствующих лицах, указанных в Анкете БП, Соединенным Штатам Америки и другим юрисдикциям, в порядке и для целей, описанных в Анкете БП и в вышеприведенном Заявлении о конфиденциальности данных.


(3) Мы безоговорочно соглашаемся с передачей данных, содержащихся в настоящей Анкете БП, включая свои личные данные, юрисдикции, которая не обеспечит защиту, равноценную законам нашей страны, и мы разрешаем Вам предпринимать такие шаги, которые будут необходимы для проверки данных.


(4) Мы согласны предоставлять любое и все уведомления и получать любое и все согласия от лиц, указанных нами в Анкете БП, которые потребует законодательство для обмена информацией с ВымпелКом для целей, описанных в Анкете БП и Заявлении о конфиденциальности данных.


(5) мы понимаем, что ВымпелКом будет опираться на информацию, содержащуюся в этой АКНП БП в принятии решения относительно заключения контракта или другого соглашения с БП; 


(6) БП понимает требования применимых антикоррупционных законов и запрет ВымпелКома на все формы коррупции, и заверяет, что БП не предпринимал, и не будет предпринимать какие-либо действия, в рамках предлагаемых деловых отношений или сделки с ВымпелКом, нарушающие любой такой закон или запрет; и 


(3) БП разрешает компании ВымпелКом и его сотрудникам или подрядчикам связываться с Рекомендателями БП, чья контактная информация приведена выше.






		7.




		Подпись






		7.1

		Представитель БП

		ФИО:


Должность:


Подпись


Дата:
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		ОТКРЫТАЯ КВАЛИФИКАЦИЯ ЗАО «АРМЕНТЕЛ», НАПРАВЛЕННАЯ НА ФОРМИРОВАНИЕ СПИСКА УЧАСТНИКОВ КОНКУРЕНТНОГО ВЫБОРА ПОСТАВЩИКОВ ДЛЯ ВЫПОЛНЕНИЯ РАБОТ ПО МОНТАЖУ СТРУКТУРИРОВАННЫХ КАБЕЛЬНЫХ СИСТЕМ В ТЕЧЕНИЕ 2 ЛЕТ







СОГЛАШЕНИЕ О НЕРАЗГЛАШЕНИИ КОНФИДЕНЦИАЛЬНОЙ ИНФОРМАЦИИ


г. Ереван


     
                                     «___» ____________2016 года


          Настоящее Соглашение о неразглашении конфиденциальной информации (далее “настоящее Соглашение”) заключено между ЗАО «АрменТел» (далее “АрменТел”), закрытым акционерным обществом, созданным и существующим в соответствии с законодательством Республики Армения, с местом нахождения: Республика Армения, 0014, г. Ереван, ул. Агароняна, д. 2 в лице Генерального директора А. Пятахина, действующего на основании Устава компании с одной стороны, и [Полное наименование компании с указанием организационно-правовой формы] (далее “Компания”), созданным и существующим в соответствии с законодательством Республики Армения, с местом нахождения: [Юридический адрес] в лице  Директора [И.Фамилия], действующего на основании Устава компании, с другой стороны. 


Для целей настоящего Соглашения АрменТел и Компания совместно именуются “Стороны”, а по отдельности «Сторона». В зависимости от контекста, словосочетания «Раскрывающая Сторона», либо «Получающая Сторона» могут обозначать как АрменТел, так и Компанию.


НАСТОЯЩИМ СТОРОНЫ, ЖЕЛАЯ ОПРЕДЕЛИТЬ ДЛЯ СЕБЯ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА ПО НЕРАЗГЛАШЕНИЮ КОНФИДЕНЦИАЛЬНОЙ ИНФОРМАЦИИ, ДОГОВОРИЛИСЬ О НИЖЕСЛЕДУЮЩЕМ:


1. Поскольку каждая из Сторон согласилась передавать другой Стороне определенную Конфиденциальную Информацию (как определено в п. 3 настоящего Договора), а также соблюдать режим конфиденциальности в отношении получаемой Конфиденциальной Информации, раскрываемой в связи с открытой квалификацией ЗАО “АрменТел”, направленной на формирование списка участников конкурентного выбора поставщиков для выполнения работ по монтажу структурированных кабельных систем в течение 2 лет.


 Настоящим Стороны согласились, что в рамках настоящего Соглашения Получающая Сторона принимает на себя следующие обязательства:


· Принимать разумно достаточные меры по охране Конфиденциальной Информации, полученной в рамках настоящего Соглашения, обеспечивать режим ее защиты в соответствии с требованиями, определенными Законодательством Республики Армения (При этом Получающая Сторона обязуется осуществлять меры по охране полученной Конфиденциальной Информации, в объеме, не меньшем, чем осуществляется Получающей Стороной для охраны собственной Конфиденциальной Информации).


· Не использовать полученную от Раскрывающей Стороны Конфиденциальную Информацию (или любую ее часть) в собственных интересах иначе, чем в связи с Проектом, без предварительного письменного согласия Раскрывающей Стороны.


· Не разглашать Конфиденциальную Информацию третьим лицам полностью или частично, без предварительного письменного согласия Раскрывающей Стороны, в том числе в случае реорганизации или ликвидации Получающей Стороны. 


· Не осуществлять копирование, компиляцию, перевод или любое иное документирование информации, а также создание любых информационных ресурсов иначе, чем в связи с Проектом.


В рамках настоящего Соглашения под разумно достаточными мерами по охране Конфиденциальной информации понимаются такие меры, которые исключают доступ к Конфиденциальной Информации, третьих лиц без согласия Раскрывающей Стороны, а также обеспечивают возможность использования и передачи Конфиденциальной Информации без нарушения режима ее конфиденциальности. 


Раскрывающая Сторона вправе проводить контроль за состоянием режима защиты переданной Конфиденциальной Информации, установленного Получающей Стороной.


В рамках настоящего Соглашения, под разглашением Конфиденциальной Информации понимается любое действие или бездействие Получающей Стороны, в результате которого Конфиденциальная Информация в любой возможной форме (устной, письменной, электронной, иной форме, в том числе с использованием технических средств) становится известной третьим лицам, без согласия Раскрывающей Стороны.


В рамках настоящего Соглашения, к третьим лицам не относятся: члены совета директоров и исполнительных органов Получающей Стороны, а также работники Получающей Стороны, которые для выполнения ими своих трудовых обязанностей получают Конфиденциальную Информацию в рамках своей служебной компетенции (далее «Представители»). Получающая Сторона обязуется довести до сведения своих Представителей, получающих доступ к Конфиденциальной Информации, информацию о существовании настоящего Договора, а также обеспечить соблюдение ими условий охраны конфиденциальности и неразглашения Конфиденциальной Информации.  В случае разглашения Представителями Получающей Стороны Конфиденциальной Информации третьим лицам, ответственность за их действия несет Получающая Сторона.


В соответствии с условиями настоящего Соглашения, Получающая Сторона обязуется незамедлительно сообщить Раскрывающей Стороне о допущенном Получающей Стороной, ее Представителями, либо ставшем известным Получающей Стороне факте разглашения или угрозы разглашения, незаконном получении или незаконном использовании Конфиденциальной Информации. 


2. Настоящим Соглашением четко устанавливается, что персональные данные не подлежат передаче или просмотру.


3.Настоящим Стороны соглашаются с тем, что Конфиденциальная Информация передается, принимается и используется только представителями Сторон, уполномоченными на то надлежащим образом. 


4. Используемый в настоящем Договоре термин “Конфиденциальная Информация” означает любую научно-техническую, технологическую, производственную, юридическую, финансово-экономическую или иную информацию, в том числе составляющую секреты производства (ноу-хау) (включая документы, содержащие или иным образом отражающие информацию о Раскрывающей Стороне, ее учредителях, акционерах, филиалах, представительствах, дочерних и зависимых обществах; информацию о клиентах и контрагентах Раскрывающей Стороны; а также переписку между Сторонами, и иную информацию, содержащую соответствующий штамп или надпись о конфиденциальности в печатном или электронном виде), которая имеет действительную или потенциальную коммерческую ценность в силу неизвестности ее третьим лицам, к которой нет свободного доступа на законном основании, и в отношении которой Раскрывающей Стороной введен режим коммерческой тайны.


5.Несмотря на положения пункта 3 настоящего Соглашения, нижеследующая информация не будет считаться Конфиденциальной Информацией для целей настоящего Договора: 


а) информация, которая является или становится общедоступной, но не в результате нарушения настоящего Договора Получающей Стороной;


б) информация, которая становится известной Получающей Стороне в результате ее собственных исследований, систематических наблюдений или иной деятельности, осуществленной без использования Конфиденциальной Информации, полученной от Раскрывающей Стороны; 


в) информация, которая находилась в распоряжении Получающей Стороны до ее передачи Раскрывающей Стороной на условиях настоящего Соглашения, при условии, что у Получающей Стороны есть достаточные основания полагать, что при этом не были нарушены какие-либо обязательства по охране Конфиденциальной Информации; 


г) письменно одобрена к раскрытию Раскрывающей Стороной;


д) информация, которая не может составлять коммерческую тайну в соответствии с законодательством Республики Армения.


6. По требованию Раскрывающей Стороны, передавшей Конфиденциальную Информацию, все оригиналы и копии Конфиденциальной Информации подлежат незамедлительному возврату Получающей Стороной. Любая Конфиденциальная Информация, не истребованная вышеуказанным способом, будет храниться Получающей Стороной с соблюдением требований настоящего Договора, либо уничтожена по согласованию Раскрывающей Стороной. Во избежание неверного толкования, настоящим Стороны согласились, что возврат или уничтожение Получающей Стороной документированной Конфиденциальной Информации, не освобождает Получающую Сторону от исполнения своих обязательств, в связи с настоящим Договором. 


7. Если Получающая Сторона или ее Представители будут обязаны по закону раскрыть какую-либо Конфиденциальную Информацию органам государственной власти РА или органам государственной власти субъектов РА, либо органам государственной власти иностранных государств, а также иным органам, уполномоченным законодательством требовать раскрытия Конфиденциальной Информации, Получающая Сторона обязана немедленно письменно уведомить об этом факте Раскрывающую Сторону. При этом, в случае надлежащего уведомления Раскрывающей Стороны, Получающая Сторона, раскрывающая Конфиденциальную Информацию в соответствии с настоящим пунктом, не считается нарушившей своего обязательства о неразглашении Конфиденциальной Информации. В случае такого раскрытия, Получающая Сторона обязуется сделать все от нее зависящее для того, чтобы обеспечить конфиденциальность раскрытой Конфиденциальной Информации.


8. Вся Конфиденциальная Информация в документированном виде (отдельные документы, отдельные массивы документов, документы и массивы документов в информационных системах, как это определено законодательством РА), переданная Получающей Стороне является собственностью Раскрывающей Стороны. 


9. Во избежание неверного толкования, никакие положения настоящего Договора не представляют собой обязательств или гарантий Раскрывающей Стороны относительно точности, правильности или полноты информации, включенной в состав Конфиденциальной Информации. Раскрывающая Сторона не несет ответственности за результаты использования Конфиденциальной Информации Принимающей Стороной или иными лицами, которым она может быть передана в соответствии с условиями настоящего Соглашения. 


10. Настоящее Соглашение заключено сроком на три года (3) с даты его подписания уполномоченными представителями Сторон, если в дальнейших соглашениях в связи с Проектом, Сторонами прямо не будет установлено иное. По согласованию Сторон действие Договора может быть пролонгировано.


11. Настоящее Соглашение регулируется и подлежит исполнению и толкованию в соответствии с действующим законодательством Республики Армения.


12. Настоящее Соглашение представляет собой полный объем договоренностей между Сторонами в отношении изложенных в нем положений и заменяет собой любые предшествующие и предварительные, как письменные, так и устные, соглашения и договоренности.


13. Настоящее Соглашение и любое из его положений могут быть изменены, дополнены или прекращены путем письменного соглашения Сторон. Все поправки, дополнения, изменения и приложения к настоящему Соглашению действительны и являются неотъемлемой частью настоящего Соглашения, если они совершены в письменной форме и подписаны уполномоченными представителями Сторон.  


14. В случае нарушения Получающей Стороной своих обязательств по настоящему Договору, Раскрывающая Сторона вправе потребовать от Получающей Стороны возмещения понесенных в связи с таким нарушением убытков в полном объеме.


15. Настоящее Соглашение не предполагает передачи или уступки Получающей Стороне каких-либо объектов авторского права, патентов, зарегистрированных моделей, незарегистрированных моделей, товарных знаков и знаков обслуживания, или каких-либо иных прав Раскрывающей Стороны на результаты интеллектуальной деятельности, которые могут содержаться или воспроизводиться в Конфиденциальной Информации. Ни Получающая Сторона, ни какие-либо иные лица от ее имени обязуются не обращаться за регистрацией товарного знака и/или знака обслуживания, патента, или модели, а также иных прав на результаты интеллектуальной деятельности в отношении Конфиденциальной Информации или какой-либо ее части.


16. Настоящим Стороны обязуются не переуступать и не передавать каким-либо иным образом свои права и обязанности, вытекающие из настоящего Договора без предварительного письменного согласия другой Стороны. 


17. Во избежание неверного толкования, ни одно из положений настоящего Договора не представляет собой обязательство Раскрывающей Стороны раскрыть какую-либо Конфиденциальную Информацию, либо обязательство заключить какие-либо сделки, в том числе, но не исключительно, сделки, связанные с Проектом. 


18. Если какое-либо из положений настоящего Соглашения будет признано недействительным, то такая недействительность не будет распространяться на действие остальных положений настоящего Соглашения, либо на все Соглашение в целом. 


19. Споры, возникающие в связи или вытекающие из настоящего Соглашения, разрешаются путем переговоров. При не достижении согласия путем переговоров в течение 30 (тридцати) дней с момента возникновения споров, все споры будут решены согласно Законодательству РА. 


20. В ПОДТВЕРЖДЕНИЕ ВЫШЕИЗЛОЖЕННОГО, Стороны подписали настоящее Соглашение в 2 (двух) экземплярах, имеющих равную юридическую силу, по одному для каждой из Сторон, в указанном выше месте и в указанную выше дату.


		От ЗАО “АрменТел”

		От Компании



		Генеральный директор

		[должность]



		А. Пятахин

		[Фамилия И.О.]



		_____________________

		_____________________



		М.П.

		М.П.
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Заявление RUS

		ОТКРЫТАЯ КВАЛИФИКАЦИЯ ЗАО «АРМЕНТЕЛ», НАПРАВЛЕННАЯ НА ФОРМИРОВАНИЕ СПИСКА УЧАСТНИКОВ КОНКУРЕНТНОГО ВЫБОРА ПОСТАВЩИКОВ ДЛЯ ВЫПОЛНЕНИЯ РАБОТ ПО МОНТАЖУ СТРУКТУРИРОВАННЫХ КАБЕЛЬНЫХ СИСТЕМ В ТЕЧЕНИЕ 2 ЛЕТ

		В настоящем документе Участник должен предоставить информацию о степени соответствия предоставленного пакета квалификационной информации квалификационным требованиям (далее – КТ), перечисленным в объявлении о проведении открытой квалификации, оценив их по следующей шкале:

		Значение в столбце "Заявление о соответствии"		Комментарии

		Полностью соответствует		Участник декларирует полное соответствие своего пакета квалификационной информации  КТ

		Частично соответствует		Предоставленный пакет квалификационной информации соответствует КТ частично. В этом случае в графе «Комментарии» Участник должен пояснить, в какой части предложение не соответствует данному КТ

		Не соответствует		Предоставленный пакет квалификационной информации не соответствует КТ. В этом случае в графе «Комментарии» Поставщик должен указать причины несоответствия условиям данного раздела и указать свои условия

		Участник заполняет столбцы "Фактическое значение", "Заявление о соответствии" и "Комментарии". Не допускается:
- частичное заполнение документа или изменение его структуры;
- отсутствие информации в столбце "Комментарии Участника", если в столбце "Заявление о соответствии" выбрано значение "Частично соответствует" или "Не соответствует".
Участник прикладывает к Заявлению скан-копии документов, подтверждающих соответствие КТ и перечисленных в качестве приложений к Заявлению. В случае отсутствия подтверждающих документов Заказчик оставляет за собой право считать предложение участника не соответствующим КТ.

		НАЧАЛО ФОРМЫ

		ЗАЯВЛЕНИЕ О СООТВЕТСТВИИ КВАЛИФИКАЦИОННЫМ ТРЕБОВАНИЯМ

		[Наименование Участника], зарегистрированное по адресу [юридический адрес], настоящим документом заявляет о степени соответствия своего пакета квалификационной информации, поданного в Открытой квалификации ЗАО «АрменТел», направленной на формирование списка участников конкурентного выбора поставщиков для выполнения работ по монтажу структурированных кабельных систем  в течение 2 лет, квалификационным требованиям, изложенным в объявлении о проведении открытой квалификации.

		Квалификационное требование		Заявление о соответствии		Подтверждающие документы		Комментарии Участника

		Пакет квалификационной информации должен соответствовать всем требованиям объявления о проведении открытой квалификации				Пакет квалификационной информации

		Участник согласен без каких-либо изменений заключить договор по форме, указанной в объявлении о проведении открытой квалификации				 Заявление о соответствии квалификационным требованиям

		Участник согласен заключить договор с условием 100%-ой пост-оплаты через не менее 10 календарных дней после подписания акта приемки товаров.				 Заявление о соответствии квалификационным требованиям

		Участник согласен со всеми ценами, указанными в Коммерческом предложении без каких-либо изменений, даже в случае существенных валютных колебаний				 Заявление о соответствии квалификационным требованиям

		Участник имеет Лицензию на осуществление строительной деятельности в области градостроительства и вкладыш к лицензии в области связи				Скан копия Лицензии (Приложение 1)

		Участник имеет как минимум 2-ух работников, которые имеют сертификаты для выполнения работ по монтажу СКС				Скан копии соответствующих сертификатов как минимум 2-ух  работников (Приложение 2)

		Участник выполнял аналогичные работы за последние 2 года /за период май 2014г. -май 2016г./ 				Скан копии минимум 2-ух актов (Приложение 3)

		Участник предоставляет документ, который подтверждает, что Участник имеет статус официального представительства производителя соответствующих товаров или подтверждает о факте сотрудничества Участника с производителем соответствующих товаров				 Скан копии документа (Приложение 4)

		Участник согласен поставлять товары и выполнять работы в строгом соответствии с Общими техническими требованиями и со Спецификацией, указанными в объявлении о проведении открытой квалификации				 Заявление о соответствии квалификационным требованиям

		Участник предоставляет гарантию на поставляемые товары и выполненные работы сроком не менее 2 лет со дня подписания акта				 Заявление о соответствии квалификационным требованиям

		Приложения:

		1. Скан копия Лицензии 

		2.Скан копии соответствующих сертификатов как минимум 2-ух  работников 

		3. Скан копии минимум 2-ух актов 

		4. Скан копии документа



		[Должность]		[Фамилия И.]

		КОНЕЦ ФОРМЫ
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		НАЧАЛО ФОРМЫ







Форма письма-заверения



Уважаемый Председатель Закупочного комитета, 



В соответствии с Вашим запросом, [Полное наименование Участника, включая организационно-правовую форму] подтверждает, что при заключении договоров с компаниями группы «Вымпелком» соблюдаются следующие условия: 

(i) ни одно из Лиц ВК и АрменТел не является акционером, членом Совета директоров, должностным лицом или работником Контрагента, и 

(ii) Ни сам Контрагент, ни одно из его аффилированных лиц не заключили никаких договоров и не вступили ни в какие соглашения, которые бы обеспечивали любым Лицам ВК и АрменТел прямую или косвенную экономическую заинтересованность в выполнении работ по монтажу структурированных кабельных систем ЗАО “АрменТел”, включая без ограничений, получение любого комиссионного вознаграждения, вознаграждения за поиск клиента, брокерского вознаграждения или любого другого платежа или выгоды, которые были бы обусловлены или связаны с выполнением работ по монтажу структурированных кабельных систем ЗАО “АрменТел”. 

«Лицо ВК и Арментел» означает любого акционера ВК и АрменТел (который совместно со своими аффиллированными лицами владеет или контролирует более 1 % голосующих акций ВК и АрменТел), или любого члена Совета директоров, должностного лица или работника (или любого из непосредственных членов их семей) ВК или любого дочернего предприятия ВК, в том числе АрменТела.



[В том случае, если акции контрагента находятся в публичной торговле, то необходимо включить следующие положения:]

(i) ни одно из Лиц ВК и АрменТел не является акционером, владеющим более чем пятью процентами голосующих акций Контрагента, членом Совета директоров, должностным лицом или работником Контрагента и  

(ii) ни Контрагент, ни одно из его аффиллированных лиц не заключили никаких договоров и не вступили ни в какие соглашения, которые бы обеспечивали любым Лицам ВК и АрменТел прямую или косвенную экономическую заинтересованность в выполнении работ по монтажу структурированных кабельных систем ЗАО “АрменТел”, включая без ограничений, получение любого комиссионного вознаграждения, вознаграждения за поиск клиента, брокерского вознаграждения или любого другого платежа или выгоды, которые были бы обусловлены или связаны с выполнением работ по монтажу структурированных кабельных систем ЗАО “АрменТел”.

«Лицо ВК и АрменТел» означает любого акционера ВК и АрменТел (который совместно со своими аффиллированными лицами владеет или контролирует более 1 % голосующих акций ВК и АрменТел), или любого члена Совета директоров, должностного лица или работника (или любого из непосредственных членов их семей, насколько это известно Контрагенту) ВК или любого дочернего предприятия ВК,  в том числе АрменТел.



В том случае, если при заключении договоров с компаниями группы «Вымпелком» в будущем какие-либо из вышеуказанных условий не будут соблюдены, то мы обязуемся раскрыть соответствующую информацию и направить ее в Ваш адрес в письменном виде, вниманию юридической службы, до заключения соответствующего договора. 



С уважением, 

________________________________________[Должность, Фамилия И.]



		КОНЕЦ ФОРМЫ
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1. [bookmark: _Toc258333309]Условные обозначения

Программное обеспечение «Электронные торги»  - программное обеспечение предназначенное, для подачи предложений участниками в рамках мероприятия по выбору поставщиков (Система)

Участник – участник мероприятия по выбору поставщиков

Заказчик – ЗАО АрменТел

2. [bookmark: _Toc258333310]Цель документа

Данный документ является пользовательской инструкцией для участников мероприятия по выбору поставщиков, проводимого ЗАО «АрменТел». В инструкции описан порядок подачи электронных предложений с использованием Системы. Действий, описанных в инструкции, достаточно для успешной подачи предложений. Более широкие возможности, предоставляемые Системой, но не являющиеся критическими для подачи электронного предложения, здесь не описываются. 

3. Условия регистрации в системе для подачи предложений

Для регистрации в Системе и получения логина и пароля Участнику необходимо направить заявку на регистрацию (далее Заявка) на адрес электронной почты Lusighazaryan@beeline.am согласно приложенной ниже форме. Не принимаются Заявки в другой форме или частично заполненные Заявки.









4. [bookmark: _Toc258333314]Основные действия участников 

· Регистрация и вход в Систему

· Загрузка предложения до крайнего срока, указанного в Инструкции участнику мероприятия по выбору поставщиков.

4.1. [bookmark: _Ref172372406][bookmark: _Ref172372434][bookmark: _Toc258333315]Регистрация и вход в Систему 

Получив Заявку, Заказчик в течение одного рабочего дня после получения Заявки регистрирует учетную запись пользователя в Системе. В системе для каждого поставщика будут зарегистрированы учетные записи пользователей с указанием ФИО, должности,  e-mail, телефонов согласно информации, указанной в Заявке.

После регистрации учетной записи система генерирует Логин (имя пользователя) и пароль. Пользователю на указанный в заявке адрес электронной почты будет выслано письмо, содержащее логин и пароль. С помощью данного логина и пароля Участник сможет осуществить  первый вход в систему.

[image: C:\Users\LUMELI~1\AppData\Local\Temp\Rar$DI00.391\1.png]

В случае, если Участник не получает письмо с логином и паролем в течение одного рабочего дня, то Участник должен связаться с контактным лицом Заказчика, указанным в  Инструкции участнику мероприятия по выбору поставщиков.

Во избежание технических проблем желательно входить в систему с помощью одного из браузеров  линейки Chromium (Пример: Браузер Google Chrome).

При первом входе в Систему пользователь должен ввести полученный логин и пароль: Также вводятся защитные символы. (при невозможности опознать символы на картинке, нужно нажать кнопку “обновить” для обновления картинки). 

[image: C:\Documents and Settings\RafGevorgyan\My Documents\My projects\ИУЭТ\Pics\Pic1.png]

Логин и пароль для первого входа известен только Участнику. При утрате пароля необходимо связаться  с контактным лицом Заказчика, указанным в  Инструкции участнику мероприятия по выбору поставщиков.

После входа в Систему Участник перейдет на свою страницу, где на вкладке «Аукцион»  будет доступна следующая информация:

[image: C:\Users\LUMELI~1\AppData\Local\Temp\Rar$DI00.907\3.png]

4.2. [bookmark: _Ref172372502][bookmark: _Toc258333318]Ознакомление с условиями подачи предложения в системе

На пользовательской странице Системы доступны 4 закладки: «Главная», «Аукцион», «Помощь», «Имя Участника». 

4.2.1 На закладке «Главная» указаны следующие параметры: 

· Открытая квалификация ЗАО “АрменТел”, направленная на формирование списка участников конкурентного выбора поставщиков для выполнения работ по монтажу структурированных кабельных систем в течение 2 лет

· дата и время начала сбора электронных предложений: 15:00  25.05.2016 

· дата и время завершения сбора электронных предложений: 15:00 08.06.2016

· тип аукциона: «Электронные конверты»
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4.2.2 На закладке «Аукцион» указаны следующие параметры: 

· Открытая квалификация ЗАО “АрменТел”, направленная на формирование списка участников конкурентного выбора поставщиков для выполнения работ по монтажу структурированных кабельных систем в течение 2 лет

· Тип аукциона: «Электронные конверты»

· Дата и время завершения сбора электронных предложений

· Время оставшееся до завершения сбора электронных предложений
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4.2.3 На закладке «Помощь» указана следующая информация: 

В данной закладке приведено Краткое описание Системы и правил проведения аукциона.

Приведены разъяснения по следующим пунктам:

Интерфейс

Персональный кабинет пользователя

Настройки

Правила проведения аукциона с типом "Повышение ставки"

Правила проведения аукциона с типом "Понижение ставки"

Правила проведения аукциона с типом "Электронный конверт"



4.2.4 На закладке «Имя Участника» указана следующая информация:

· Персональные данные:

· ИМЯ

· ФАМИЛИЯ

· E-MAIL

· ЛОГИН

· Прочее:

· ИНН

· КОНТАКТНЫЙ ТЕЛЕФОН

· ОРГАНИЗАЦИЯ

Также рядом с закладкой «Имя Участника» есть выпадающий список, откуда можно перейти в следующие разделы:

· Настройки

· Выход



Настройки дают возможность Участнику изменять  язык интерфейса и временную зону.

После выбора настроек надо подтвердить изменения кнопкой “Сохранить”.

Пункт Выход используется Участником, чтобы выйти из учетной записи Системы.

4.3. [bookmark: _Ref172372547]Подача предложения 

Для подачи электронного предложения Участник должен перейти на закладку “Аукцион”. Данная страница обновляется, автоматически. До истечения срока подачи электронных предложений Участник может загрузить несколько предложений, по истечении крайнего срока подачи предложений Заказчик примет последнее из полученных электронных предложений. Также до истечения срока подачи предложений у Участника есть возможность отменить ранее загруженное электронное предложение.

Для добавления конкурсного предложения Участник нажимает кнопку “Добавить предложение” и в появившемся окне выбирает файл для загрузки в Систему, после чего нажимает кнопку “Сохранить”. В случае, если Участник нажимает иконку “Сохранить”, когда файл не выбран, на экране появляется следующее сообщение:

[image: C:\Users\LUMELI~1\AppData\Local\Temp\Rar$DI19.079\6.png]

После сохранения загруженного электронного предложения Участник видит следующее окно:



[image: C:\Users\LUMELI~1\AppData\Local\Temp\Rar$DI34.407\7.png]

Для отмены электронного предложения Участник должен нажать кнопку “Отменить”. После отмены, Участник увидит следующее окно:
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С момента регистрации участника в Системе и до истечения срока подачи предложений поставщикам будет открыт доступ к просмотру своих загруженных файлов.

По истечении срока подачи электронных предложений, Участнику отобразится следующее окно:



[image: C:\Users\LUMELI~1\AppData\Local\Temp\Rar$DI46.063\9.png]

После истечения срока подачи электронных Система будет закрыта и загрузка электронных предложений станет невозможным. Заказчик не будет рассматривать предложения поданные способом отличным от описанного в настоящем порядке. 

Заказчик может открыть загруженные электронные предложения только после истечения срока подачи электронных предложений. После вскрытия электронных предложений, Участник получит автоматическое письмо с уведомлением, что электронное предложение вскрыто.

[bookmark: _Toc194751931][bookmark: _Toc258333331]Общие требования к работе в Системе

[bookmark: _Toc193095714][bookmark: _Toc194751932][bookmark: _Toc258333332][bookmark: _Toc144697534]Системные требования

[bookmark: _Toc193095715][bookmark: _Toc194751933][bookmark: _Toc258333333]Требования к аппаратному обеспечению

Для работы требуется компьютер со следующими характеристиками (не ниже):

MB RAM – оперативная память

266 MHz Pentium – процессор (или аналогичный)

[bookmark: _Toc193095716][bookmark: _Toc194751934][bookmark: _Toc258333334]Программное обеспечение

Для работы НЕОБХОДИМО использовать одну из программ линейки chromium  35.0 и выше. (РЕКОМЕНДУЕТСЯ использовать версии с последними обновлениями). 

Для браузера должно быть разрешено в его параметрах сохранение cookies.

Браузер должен поддерживать Secure Socket Layer. SSL – это открытый протокол, который широко используется и является индустриальным стандартом. Использование протокола видно, когда в адресной строке адрес (URL) начинается с HTTPS.

[bookmark: _Toc193095717][bookmark: _Toc194751935][bookmark: _Toc258333335]Требования к сети

Для участия необходим доступ в Интернет и канал со скоростью передачи данных не меньше 80K.

Ответственность за обеспечение доступа в Интернет и работоспособности своего оборудования несут поставщики.

[bookmark: _Toc193095718][bookmark: _Toc194751936][bookmark: _Toc258333336]Требования к прикрепляемым файлам

[bookmark: _Toc196111642][bookmark: _Toc258333337][bookmark: _Toc193095719][bookmark: _Toc194751937]ВНИМАНИЕ!  Требования  по корректной работе с системой

Категорически запрещена одновременная  авторизация нескольких человек (создании нескольких сессий) под одним логином. В данном случае в Системе происходит блокировка сессии, что приводит к невозможности загрузки электронного предложения. 

Использование панели навигации браузера, в частности кнопок "Вперед", "Назад", "Стоп" и т.д. категорически запрещено, так как данные действия приводят  к потере сессии и появлении сообщения об ошибке. Для навигации в Системе следует использовать системные кнопки и гиперссылки Системы.

[bookmark: _Toc196111574][bookmark: _Toc196111644][bookmark: _Toc258333338]Действия участника при возникновении сбоев

Если по каким-либо причинам (сбой в сети, большая загрузка интернет-канала и др.) браузер выведет сообщение об ошибке (например: «Error on Page») необходимо выполнить следующие действия:

1. Немедленно известить об этом Заказчика, записать последовательность своих действий максимально подробно, сделать скрин-шот ошибки и выслать по электронной почте контактного лица, указанного в Инструкции участнику мероприятия по выбору поставщиков. 

2. Закрыть браузер, после чего повторно войти в Систему.

3. Если вход в Систему не удался, повторить п. 2

Ереван, 2015
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ОТКРЫТАЯ КВАЛИФИКАЦИЯ ЗАО «АРМЕНТЕЛ», НАПРАВЛЕННАЯ НА ФОРМИРОВАНИЕ СПИСКА УЧАСТНИКОВ КОНКУРЕНТНОГО ВЫБОРА ПОСТАВЩИКОВ ДЛЯ ВЫПОЛНЕНИЯ РАБОТ ПО МОНТАЖУ СТРУКТУРИРОВАННЫХ КАБЕЛЬНЫХ СИСТЕМ В ТЕЧЕНИЕ 2 ЛЕТ






			дата заполнения в формате: ДД.ММ.ГГГГ


			АНКЕТА ПОТЕНЦИАЛЬНОГО ПОСТАВЩИКА ЗАО "АрменТел"


			1. Наименование поставщика








			организационно-правовая форма (аббревиатура)						полное наименование


			2. Юридический адрес поставщика








			юридический адрес в формате: почтовый индекс, область, город, улица, дом, помещение


			3. Фактический адрес поставщика








			фактический адрес в формате: почтовый индекс, область, город, улица, дом, помещение


			4. Руководитель поставщика








			должность												Фамилия, Имя, Отчество








			телефон в формате: +7КОДХХХХХХХ												адрес электронной почты


			5. Контактное лицо








			должность												Фамилия, Имя, Отчество








			телефон в формате: +3749 .. .. .. .. .., +37410 ………												адрес электронной почты


			6. Реквизиты поставщика








			ИНН												расчетный счет








			наименование банковской организации												корреспондентский счет








			БИК


			7. Дата регистрации поставщика как юридического лица








			дата в формате: ДД.ММ.ГГГГ


			9. Направления деятельности поставщика (Заполняется по желанию поставщика)


			Группа закупочных категорий												Закупочная категория						ДА/НЕТ


			Объекты сети доступа												Проектирование и строительство объектов мобильной сети доступа (кроме высотных сооружений)


			Объекты сети доступа												Проектирование и строительство объектов мобильной сети доступа (на высотных сооружениях)


			Объекты сети доступа												Проектирование и строительство объектов 2G/3G INDOOR


			Антенно-мачтовые сооружения												Регламентные и ремонтные работы на антенно-мачтовых сооружениях, контейнерах, ограждениях; покраска антенно-мачтовых сооружений


			Системы кондиционирования воздуха												Монтажные работы  систем кондиционирования воздуха


			Внешнее электроснабжение												Регламентные и ремонтные работы на оборудовании КТП


			Внешнее электроснабжение												Обеспечение резервного электропитания на БС с помощью передвижных ДГУ ВК


			Внешнее электроснабжение												Регламентные и ремонтные работы на ДГУ, заправка стационарных ДГУ


			Внешнее электроснабжение												Ремонт и модернизация внешнего электроснабжения базовых станций


			Внутреннее электропитание												Монтаж, регламентные и ремонтные работы на  системах мониторинга электропитания БС  УМ-30 


			Системы пожарной безопасности												Регламентные и ремонтные работы на системах газового и порошкового пожаротушения 


			Широкополосный доступ												Проектирование и строительство сети широкополосного доступа


			Широкополосный доступ												Эксплуатация сети широкополосного доступа 


			Экспертиза												Экспертиза промышленной безопасности высотных объектов


			Экспертиза												Оформление санитарно-эпидемиологических заключений на эксплуатацию передающих радиотехнических объектов


			Активное оборудование												Поставка активного проводного и беспроводного оборудования


			Объекты сети доступа												Комплексное техническое обслуживание инжереного оборудования сайтов (СКВ, ППР, ЭИ, ПСП, охранная и пожарная сигнализация)


			Объекты сети доступа												Проведение приемо-сдаточных испытаний АФС


			Объекты сети доступа												Проведение ремонтных работ на АФС и БС


			Активное оборудование												Монтаж, пусконаладка и ремонт  оборудования РРЛ 


			Активное оборудование												Строительство и эксплуатация сети WiFi


			Активное оборудование												Проектирование, строительство, демонтаж и эксплуатация оборудования беспроводного доступа  сети WLL


			Активное оборудование												Монтаж активного оборудования транспортной сети


			Активное оборудование												Монтаж активного оборудования для клиентских подлючений B2B


			Активное оборудование												Ремонтные работы на проводном активном оборудовании ВОЛП 


			Оборудование												Вспомогательное/инженерное  (вкл. системы энергоснабжения) и оборудование последней мили


			Оборудование												Активное оборудование


			ПИР, СМР (вкл. регистрацию прав собственности и оформление разрешений), подготовка позиций и тех.надзор												для междугородной магистральной сети (для ЛКС и оборудования)


			ПИР, СМР (вкл. регистрацию прав собственности и оформление разрешений), подготовка позиций и тех.надзор												для местной (городской) сети (для ЛКС и оборудования)











			Расходные материалы и инструмент												Поставка расходных материалов, включая кабельную продукцию, и инструмента


			Объекты сети доступа												Услуги по технической эксплуатации, техническому обслуживанию и хранению мобильной базовой станции


			Системы кондиционирования воздуха												Регламентные и ремонтные работы на прецизионных кондиционерах фиксированной и мобильной сети


			Системы кондиционирования воздуха												Устранение температурных аварий на системах кондиционирования воздуха


			Системы пожарной безопасности												Проектирование, монтаж и пуско-наладка систем пожарной сигнализации 


			Линейно-кабельные сооружения												Проектирование и строительство линейно-кабельных сооружений


			Линейно-кабельные сооружения												Ремонтные и аварийно-восстановительные работы на сети ВОЛС в МСК 


			Расходные материалы												инструменты и одежда (вкл. кабель, тестовое и контрольно-измерительное оборудование)


			Системы видео-конференц связи												Проектирование и монтаж систем  видео-конференц связи


			Наружная реклама												Производство и размещение указателей к офисам обслуживания и продаж на самоклеящейся пленке, пластике, баннерной ткани, изготовление штендеров


			Оформление офисов продаж												Проектирование и изготовление торгового оборудования 


			BTL												Проведение промо-акций


			BTL												Организация выставок


			BTL												Разработка концепций и дизайна рекламно-информационных материалов, в том числе разработка макетов


			Вывески для офисов и брендированных салонов												Производство и монтаж вывесок


			Вывески для офисов и брендированных салонов												Ремонт вывесок


			Полиграфическая продукция (красочность до 4+4)												Печать справочников абонентов, брошюр


			Полиграфическая продукция (красочность до 4+4)												Печать бланков абонентских договоров на самокопирке


			Полиграфическая продукция (красочность до 4+4)												Печать листовок, лифлетов и календарей


			Полиграфическая продукция (красочность до 4+4)												Печать плакатов


			Полиграфическая продукция (красочность до 4+4)												Печать стикеров на самоклеящейся основе (бумага, пленка)


			Полиграфическая продукция (красочность до 4+4)												Изготовление конвертов для упаковки SIM-карт (картон)


			Полиграфическая продукция (красочность до 4+4)												Изготовление обечаек для упаковки SIM-карт (картон)


			Сувенирная продукция												Изготовление брендированной сувенирной продукции (одежды, мягких игрушек, посуды, наград и т.п.)


			Транспортные услуги												Курьерская доставка по Москве и Московской области


			Транспортные услуги												Грузоперевозки на территории Москвы и Московской области


			Региональные мероприятия												Организация конференций


			Региональные мероприятия												Организация праздников


			Работа с персоналом												Подбор персонала


			Работа с персоналом												Аутстаффинг персонала


			Оборудование складов												Поставка складских стеллажей


			Оборудование складов												Поставка электропогрузчиков


			Утилизация												Демонтаж и утилизация металлоконструкций


			Утилизация												Утилизация оборудования и аккумуляторных батарей


			Утилизация												Демонтаж и утилизация вывесок для офисов и брендированных салонов


			Недвижимость												Информационно-консультационные услуги


			Услуги												Аудиторские услуги


			Услуги												Банковские услуги


			Услуги												Информационные услуги


			Услуги												Подписка на периодику


			Услуги												Клининговые услуги


			Услуги												Консалтинговые услуги


			Услуги												Курьерские услуги


			Услуги												Организация деловых поездок


			Оборудовние												Оборудование офисов 


			Оборудовние												Оборудование складов 


			Оборудовние												Телефоны


			Транспорт												Автомобили


			Стархование												Страхование имущества 


			Стархование												Страхование грузов


			Стархование												Страхование автомобилей


			Стархование												Медицинское страхование


			Противопожарная безопасность и кондиционирование												сейфы, системы пожарной сигнализации, кондиционирование


			Безопасность и технические средства охраны												системы безопасности, оборудование СКУД и видеонаблюдения, системы охранной сигнализации для офисов, видеокамеры, монтаж, ремонт


			Благоустройство, подготовка зданий/помещений/ территорий												Строительно-ремонтные работы помешений и объектов


			АБО												SIM карты 


			АБО												Scratch карты 


			Реклама централизованная												Creative


			Реклама централизованная												Наружняя реклама


			Реклама централизованная												Indoor реклама


			Реклама централизованная												Реклама в периодике


			Реклама централизованная												Реклама в сети Internet


			Реклама централизованная												Реклама на ТВ


			Реклама централизованная												Реклама на радио


			Реклама централизованная												POS-продукция 


			Реклама централизованная												Мерчендайзинг


			Реклама централизованная												Стратегическое медиа планирование и медиа консалтинг


			Реклама централизованная												Абонентское оборудование (модемы, телефоны, IP-TV и т.д.)


			Реклама централизованная												BTL


			Реклама централизованная												Промо материалы


			Реклама централизованная												Информационные материалы (для абонентов) 


			Реклама централизованная												Маркетинговые исследования, консалтинговые услуги, мониторинг


			Реклама централизованная												Сувенирная продукция и полиграфия


			Материалы для обеспечения и поддержки продаж 												POS-материалы,


			Материалы для обеспечения и поддержки продаж 												 торговое оборудование, обучающие материалы для сотрудников партнёров, 


			Материалы для обеспечения и поддержки продаж 												брендированная одежда для сотрудников партнеров и т.д.
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		ОТКРЫТАЯ КВАЛИФИКАЦИЯ ЗАО «АРМЕНТЕЛ», НАПРАВЛЕННАЯ НА ФОРМИРОВАНИЕ СПИСКА УЧАСТНИКОВ КОНКУРЕНТНОГО ВЫБОРА ПОСТАВЩИКОВ ДЛЯ ВЫПОЛНЕНИЯ РАБОТ ПО МОНТАЖУ СТРУКТУРИРОВАННЫХ КАБЕЛЬНЫХ СИСТЕМ В ТЕЧЕНИЕ 2 ЛЕТ







Описание параметров рисков 

		Степень риска

		Описание риска



		«СТОП-фактор»

		· Потенциальный контрагент находится в стадии ликвидации или банкротства



		

		· Потенциальный контрагент является дебиторским должником Компании в отношении которого подан гражданский иск





		

		· Юридический или фактической адрес  потенциального контрагента не существуют



		

		· Потенциальный контрагент или его руководители/учредители, проходят по уголовным делам в качестве подозреваемого, обвиняемого, осужденного.



		Высокий риск

		· Потенциальный контрагент или его руководство/учредители связанны с признанной оффшорной зоной согласно списка центрального Банка РА.



		

		· Наличие арбитражных решений, НЕ в пользу потенциального контрагента периодом в 3 года, с даты получения информации об этом СБ Компании, в которых он выступал ответчиком по фактам неисполнения договорных обязательств.



		

		· Потенциальный контрагент не предоставляет информацию необходимую для проведения объективной проверки в рамках данной Процедуры



		· 

		· Потенциальный контрагент предумышленно или случайно предоставляет искаженные данные, исключение – технические или автоматические ошибки допущенные единожды



		Средний риск

		· Потенциальный контрагент находится в стадии реорганизации



		

		· Проведенная ранее в Компании дисквалификация проверяемого контрагента по категории закупок, отличной от той, по которой планируется провести закупочное мероприятие с его участием.
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ОТТ.doc
«Общие технические требования (ОТТ)» к кабельным системам для локальных вычислительных и телефонных сетей на объектах                  ЗАО "АрменТел"


1. НАЗНАЧЕНИЕ И СОСТАВ КАБЕЛЬНОЙ СИСТЕМЫ.


1.1. Настоящие технические требования (ТТ) предназначены для разработки проектной документации и руководства при строительстве кабельных систем для локальных вычислительных сетей (ЛВС), а также на оборудование технологических помещений при установке в них серверного и сетевого оборудования на объектах ЗАО "АрменТел".


1.2. Настоящие ТТ распространяются на:


· информационные кабельные системы для ЛВС;


· системы технологического электропитания и заземления;


· оборудование зоны рабочего места;


· состав и оборудование технологических помещений;


· кабелепроводы;


· маркировку кабельных соединений;


· проведение приемо–сдаточных испытаний;


· состав технической документации.


1.3. Настоящие ТТ разработаны на основе действующих стандартов на кабельные системы зданий для телекоммуникационных систем:


· ANSI/TIA/EIA–568B1 «Commercial Building Telecommunications Cabling Standard» (Кабельные системы для телекоммуникаций в зданиях коммерческих организаций);


· ANSI/TIA/EIA-568-B.2 «Commercial Building Telecommunications Cabling Standard», (Компоненты для линий на основе сбалансированной неэкранированной витой пары)

· ISO/IEC IS11801 «Information Technology: Generic Cabling for Customer Premises» (Основы прокладки кабелей в зданиях);


· CENELEC EN50173 «Information Technology: Generic Cabling Systems» (Основы кабельных систем);


· ANSI/EIA/TIA–569 «Commercial Building Standard for Telecommunications Pathways and Spaces» (Кабелепроводы и технологические помещения для телекоммуникаций в зданиях коммерческих организаций);


· ANSI/TIA/EIA–606 «Administration Standard for the Telecommunications Infrastructure of Commercial Buildings» (Техническая документация и маркировка кабельных систем для телекоммуникаций в зданиях коммерческих организаций).


2. Структурированная кабельная система для ЛВС.


2.1. Технические требования к кабельной сети.


2.1.1. В состав структурированной кабельной системы входят:


· информационные розетки в зоне рабочего места;


· кроссовое оборудование;


· кабельные соединения между кроссовым оборудованием и информационными розетками;


· соединительные кабели для подключения оборудования автоматизированных рабочих мест (АРМ) к информационным розеткам;


· соединительные кабели для подключения центрального сетевого оборудования к кроссовому оборудованию;


· кабельные соединения между технологическими помещениями в зданиях и между ними.


2.1.2. Проводные кабельные соединения между кроссовым оборудованием и информационными розетками должны выполняться с использованием неэкранированного четырехпарного кабеля «витая пара» с волновым сопротивлением 100 Ом (UTP–кабелей).


2.1.3. Все применяемые компоненты проводных кабельных соединений должны отвечать требованиям стандарта ANSI/TIA/EIA–568B2 Category 5E.


2.1.4. Каждое проводное кабельное соединение должно состоять из восьмипроводной линии передачи, образованной четырьмя «витыми парами».


2.1.5. Электрический монтаж информационных розеток RJ45 в зоне рабочего места и на кроссовом оборудовании должен осуществляться в соответствии с вариантом T568B стандарта ANSI/TIA/EIA–568B1, с обязательным задействованием всех восьми проводов кабеля.


2.1.6. Длина линий связи от кроссового оборудования, размещаемого в технологических помещениях, до информационных розеток в зоне рабочего места не должна превышать предельной величины 90 м, установленной стандартом ANSI/TIA/EIA–568B1.


2.1.7. Длина соединительных кабелей для подключения центрального сетевого оборудования ЛВС к кроссовому оборудованию не должна превышать предельной величины 5.0 м, установленной стандартом ANSI/TIA/EIA–568B1.


2.1.8. Длина соединительных кабелей для подключения оборудования зоны рабочего места к информационным розеткам не должна превышать предельной величины 5.0 м. Указанные кабели должны обеспечивать восьмипроводное соединение оборудования АРМ с соответствующей информационной розеткой.


2.1.9. Допускается применять волоконно-оптические кабельные соединения в следующих случаях:


а) при длине кабельного соединения, превышающей 90 м;


б) для обеспечения гальванической развязки отдельных фрагментов кабельной системы.


Применение волоконно-оптических кабельных соединений должно быть согласовано с сетевым отделом Дирекции информационных технологий (ДИТ).


2.1.10.Типовая компоновка кроссовых панелей в шкафу или стойки приведена в Приложении 1. 


2.1.11. Проектная документация, а также спецификации на материалы, оборудование и работы в обязательном порядке должны быть согласованы с сетевым отделом ДИТ до заключения договора на монтаж структурированной кабельной системы.


2.2. Технические требования к маркировке кабельных соединений.


2.2.1. Маркировка элементов структурированной кабельной системы (СКС) должна выполняться в соответствии с требованиями действующего в АрменТеле стандарта:

PL/ITGD – 012 «IT NETWORK EQUIPMENT AND COMPONENTS LABELLING»

Посредством утвержденных материалов, для выполнения данной задачи.

2.2.2. Маркировка элементов кабельных соединений должна наноситься в доступном для наблюдения месте и позволять идентифицировать данные элементы согласно документации.


2.3. Технические требования к проведению приемо–сдаточных испытаний.


2.3.1. Приемо–сдаточные испытания (ПСИ) кабельных соединений для ЛВС должны производиться по утвержденной ДИТ методике, разработанной Исполнителем работ.


2.3.2. ПСИ должны проводиться с обязательным участием представителей сетевого отдела ДИТ.


2.3.3. ПСИ проводятся Исполнителем.


2.3.4. Проверкой должно быть охвачено 100% кабельных соединений.


2.3.5. Электрические характеристики проводных кабельных соединений должны быть не хуже характеристик, установленных стандартом ANSI/TIA/EIA Category 5E.


2.4. Требования к составу технической документации на структурированную кабельную систему.


2.4.1. Разрабатываемая документация на кабельные системы должна включать:


а) схему расположения кроссовых панелей и прочего оборудования в шкафах и стойках – на бумажном и электронном носителях;


б) чертежи кроссовых панелей с нанесенной на них маркировкой - на бумажном и электронном носителях;


в) планировки расположения рабочих мест - на бумажном и электронном носителях; 


г) таблицу соединений кроссовых шкафов;


д) акт о соответствии проложенной кабельной сети для ЛВС и телефонии на соответствие ОТТ, с приложением результатов измерений на электронном носителе.


2.4.2. Техническая документация, ее состав, а так же формат файлов электронных версий докуменотов должны быть согласованы с представителем ДИТ.


2.4.3. Техническая документация поставляется в двух экземплярах


2.5. Гарантийные обязательства.


2.5.1. На структурированную кабельную систему должна быть предоставлена не менее, чем 5-летняя гарантия.


3. СИСТЕМА ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ


3.1. Технические требования к системе электропитания и заземления.


3.1.1. При расчете электрических нагрузок, создаваемых оборудованием ЛВС, значение коэффициента спроса принять равным:


1,0 – для оборудования, устанавливаемого в технологических помещениях;


0,7 – для оборудования, устанавливаемого на рабочих местах.


3.1.2. Требования к монтажу при совместной прокладке силовых кабелей и СКС приведены в Приложении 3.


3.1.3. При монтаже двухполюсных электрических розеток с контактами заземления «европейского типа», фазный провод следует подводить к правому полюсу розеток, а при вертикальном расположении отверстий в розетке, к верхнему полюсу.


3.1.3. В системе технологического электропитания в поэтажных электрощитках рекомендуется применять вводные автоматы с тепловой защитой и регулируемым временем срабатывания и линейные автоматы с электромагнитной защитой.

3.1.4. Розетки технологического электропитания должны быть отмечены красным цветом.


3.1.5. Технологическое заземление для ЛВС и ТС должно иметь сопротивление не более 4,0 Ом. Система технологического заземления не должна содержать замкнутых контуров и должна выполняться раздельно от систем защитного заземления прочего оборудования (например, щитков энергоснабжения, освещения и т.п.).


3.1.6. Проектная документация на системы технологического и бытового электропитания, а также спецификации на материалы, оборудование и работы в обязательном порядке должны быть согласованы с ДИТ до заключения договоров на монтаж.


3.1.7. Маркировка элементов технологического электропитания должна выполняться в соответствии с Правилами устройства электроустановок (ПУЭ).


Маркировка должна наноситься в доступном для наблюдения месте и позволять идентифицировать данные элементы согласно документации.


3.1.8. Техническая документация и ее состав должны быть выполнены в соответствии с ПУЭ и согласованы с представителем ДИТ.


3.2. Технические требования к проведению приемо–сдаточных испытаний.


3.2.1. Приемо–сдаточные испытания систем чистого электропитания должны включать:


· измерения сопротивления изоляции электрических кабелей и проводов;


· измерения тока однофазного короткого замыкания цепи фаза-ноль электросети;


· измерение сопротивления между заземлителями и заземляемыми элементами.


3.2.2. Испытания систем технологического электропитания должны производится специализированной организацией, имеющей соответствующее разрешение от Госэнергонадзора с последующим предоставлением соответствующих актов. 


4. ОБОРУДОВАНИЕ ЗОНЫ РАБОЧЕГО МЕСТА.


4.1. Количество рабочих мест рекомендуется определять из расчета 1 рабочее место на 4.0 - 6.0 кв. м полезной площади, но не менее планируемого, с учетом установки оборудования общего (группового) пользования.


4.2. Рекомендуется предусматривать резерв количества рабочих мест.


4.3. На каждом рабочем месте установить:


а) 2 двухполюсные электрические розетки с цилиндрическими контактами и контактами заземления «европейского типа» для подключения к сети технологического электропитания оборудования ЛВС;


б) 1 информационную розетку RJ45 для включения в кабельную коммуникационную систему ЛВС (в соответствие с требованиями стандарта ANSI/TIA/EIA–568B).


г) 1 информационную розетку RJ45 для включения в телефонную кабельную систему (в соответствии с требованиями стандарта ANSI/TIA/EIA–568B);


Предусмотреть цветовую и (или) иную маркировку указанных розеток, позволяющую идентифицировать тип розетки.


4.4. Допускается установка двух и более информационных розеток для ЛВС на одном рабочем месте. При этом каждая информационная розетка должна иметь самостоятельную восьмипроводную линию связи с соответствующим кроссовым оборудованием.


4.5. Места установки и количество информационных розеток должны быть согласованы с сетевым отделом ДИТ.


5. СОСТАВ И ОБОРУДОВАНИЕ ТЕХНОЛОГИЧЕСКИХ ПОМЕЩЕНИЙ.


5.1. В технологических помещениях должны быть размещены:


· центральное сетевое оборудование: сетевые концентраторы, маршрутизаторы ЛВС, сетевые коммутаторы и т.п.;


· серверы ЛВС, рабочие места администраторов (при необходимости);


· телекоммуникационное оборудование для подключения к ЛВС: маршрутизаторы, модемы и т.п.;


· кроссовое оборудование.


5.2. Количество, назначение и размещение технологических помещений определяются для каждого объекта индивидуально. В общем случае, желательно размещение таких помещений в геометрических центрах зданий и (или) этажей.


5.3. Площади и размещение технологических помещений должны быть согласованы с сетевым отделом ДИТ.


6. КАБЕЛЕПРОВОДЫ.


6.1. Прокладка всех видов кабельных соединений должна производиться с использованием соответствующих кабелепроводов.


6.2. На магистральных участках кабельных соединений (вдоль коридоров, для стояков и т.п.) предпочтительно использование открытых п-образных кабелепроводов (при наличии фальшпотолка) или пластиковых труб. В обоснованных случаях, допускается применение металлических труб.


6.3. Сечение магистральных участков кабелепроводов должно обеспечивать не менее чем 30% запас для дальнейшего развития.


6.4. В рабочих помещениях выбранный кабелепровод должен содержать все элементы, необходимые для установки всех типов оконечных коммутационных устройств (информационных и электрических розеток).


6.5. Трасса кабелепровода должна выбираться таким образом, чтобы минимальный радиус изгиба кабеля сохранялся в пределах, определенных изготовителем, во время монтажа и после него.


6.6. Кабелепровод не должен содержать острых краев, способных повредить кабель. Открытые металлические края должны быть снабжены муфтами и другими средствами защиты для предотвращения повреждения кабеля во время и после монтажа. 


6.7. Металлические части кабелепровода должны быть заземлены.


6.8. В обоснованных случаях кабелепровод должен содержать противопожарные преграды для предотвращения распространения огня, дыма и газа.


6.9. Кабелепроводы для информационных кабельных соединений должны быть удалены от источников электромагнитного излучения (пускателей и дросселей люминесцентных светильников и т.п.) не менее, чем на 0,5 м.


6.10. Допускается параллельный пробег информационных кабельных соединений и силовых (энергетических) кабелей при условии соблюдения ограничений, приведенных в Приложении 1.


Приложение 1

ТРЕБОВАНИЯ К МОНТАЖУ ПРИ СОВМЕСТНОЙ ПРОКЛАДКЕ
СИЛОВЫХ КАБЕЛЕЙ И СКС.


При магистральной прокладке (вне рабочих помещений) силовых кабелей, питающих оборудование (напряжение не более 480 В), и кабелей СКС следует выдерживать между ними следующие минимальные расстояния (в миллиметрах):


		Тип линии электропитания

		Суммарная мощность,
потребляемая оборудованием, кВА



		

		менее 2

		от 2 до 5

		свыше 5



		Неэкранированные силовые линии или силовые установки вблизи открытых или неметаллических слаботочных кабельных трасс

		127

		305

		610



		Неэкранированные силовые линии или силовые установки вблизи заземленных металлических слаботочных кабельных трасс

		64

		152

		305



		Силовые линии, закрытые в заземленной металлической трубе (или защищенные аналогичным экраном), вблизи заземленных металлических слаботочных кабельных трасс

		-

		76

		152





Прокладка силовых кабелей и кабелей СКС в рабочих помещениях может производиться в одном настенном кабельном канале с обязательным применением разделительной перегородки исключающей непосредственный контакт кабелей.


Если же силовая проводка и кабели СКС прокладываются в металлических каналах и разделены металлической перегородкой, то расстояние между ними может быть любым, в том числе и минимальным.


Флуоресцентные источники света (в частности лампы дневного света) также могут влиять на функционирование СКС, поэтому при прокладке кабелей вблизи таких источников необходимо выдерживать минимальное расстояние в 300 мм между кабелем СКС и источником света.
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